“ NOTICE D'UTILISATION POUR

CHAUSSURES DE SECURITE ET CHAUSSURES DE TRAVAIL

Ces chaussures de sécurtéftraval ont été soumises 3 un examen UE par TC-
367y Cedex O fran é 0345:2022¢t LemarqageC

Tony Garmier, 4, rue Hermann Frenke-

IDENTIFICATION DU FABRICANT : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, France

etc. o des acides, des solvants.» ¢ de chaleur. Les méthodes de montage ainsi que les
@ Putisateur ¢ 8
un phénoméne d'alerge. Dans ce cas, veuillez ne plus utilser Féquipement e prendre contactimmédiatement avec votre médecin.

CHAUSSURES PARTIELLEMENT CONDUCTRICES

“ USER MANUAL FOR
SAFETY FOOTWEAR AND WORK FOOTWEAR

These safety/work shoes have been subjected to an EU type dance with European by technical centre CTC - Parc
Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, notified body No. 0075. They are certified to meet standards EN ISO 20345:2022 and
EN ISO 20347:2022. The CE marking on these shoes means that they meet the essential health and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal
protective equipment.

MANUFACTURERIDENTIFICATION: WORLDWIDE EURO PROTECTION,555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, France

they are in perfect condition and proceed with a fitting. If they are not in perfect condition and show damage such as tears, excessive wear of the sole, breaks or
traces of dirt, replace them. For correct use of the shoes, it is advisable to: « choose the most appropriate model for the specific requirements of your workplace and
the corresponding environmental/atmospheric conditions « ensure that the shoes are in good condition before each use. » clean them regularly with brushes, cloths
etc. « periodically wax the leather upper with a suitable product based on grease, wax, silicone etc. » never use agaressive products such as petrol, acids, solvents. +
o not dry the shoes near or in direct contact with a heat source. The assembly methods and raw materials used are not known to be harmful to the user. However,
especially in hot and humid weather, their use can generate perspiration and, in some sensitive persons, to allergies. In this case, please stop using the equipment

HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAG! LABBELIKHEZ ES MUNKALABBELIKHEZ

Ezeket a biztonsigi/munkalabbeliket az eurdpai biztonsagi szabvanyok szerinti EU-tipusvizsgdlatnak vetette alé a kbvetkez6 erre szakosodott miiszaki kézpont: CTC -
Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Franciaorszég, 0075 sz. bejelentett szervezet. A labbelik az EN ISO 20345:2022 és EN
150 20347:2022 szerinti tandsitvénnyal rendelkeznek. A ldbbelken elhelyezett CE jelélés azt jelenti, hogy megfelelnek az egyéni védéeszkozokrdl sz616 (EU)
2016/425 rendelet alapvetd egészsé; &s bizton:

AGYARTO AZONOSITASA: WORLDWIDE EURO PROTECTION 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Franciaorszag

elhasznalédasat (hidrolizis). Ennek a jelenségnek az elkeriilése érdekében forrd és parés éghajlati orszagokban a poliuretan talppal rendelkez6 Ibb
idétartama nem haladhatja meg a 8 hénapot.

HASZNALAT ES APOLAS
Ezek a labbelik csak abban az esetben nyljtanak a tulajdonsagaiknak megfelelS védelmet, ha tokéletesen illeszkednek a ldbra, és megfelelen téroljék 6ket. Minden
hasznalat elitt ellendrizze szemrevételezéssel a Iabbelik tokéletes llapotat, és végezzen probat. Cserélje ki 6ket, ha nincs enek tokéletes dllapotban, és sérilések,

NORMES lconvent dutiiser desch tiellement fi d ' harges é Jus rapidement possbl, par deplosis.Si "
un dément ' iminé,  convient i ielement conductrices lec t STANDARDS ond contact your doctor mmediately: SZABVANYO! példiul felfslett varrdsok, tilzott talpkopds, szakaddsok vagy szennyez6désnyomok Iithatek rajtuk. A ébbelik helyes hasznslatahoz javasolt, hoy: » valasszon a
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s e N Ao ue s st son parslnentcordcrces, e vl e 10K ¢ e comme e il el s d ot e P snice b st f:ﬁ'f?ffif:fxﬁi' ?:f‘w;gu;; ;l:sg;g;rzzla S:LE‘?;T;;::;;; m;;}:::ssluerus'af::;::f:::erzr ‘::2::::::;:\5:21 w::;‘zuz;:/le:vré;h\Esjllasrl;izzr‘;iszasrjzzr\zlzlb::iseetd PERIOD OF OBSOLESCENCE EN 150 20304:2022: A bistonsdgi Isbbelikre, cdelmi libbelikre ds vonatkazé dltalinos kovetelmények és vizsgdlati médszerek Konkrét munkahelyi & 2 kapcsolodo Jeginkibb megfeleld modelt « minden haszndlat elétt ellenérizze a
rorme ENISO 20344202 em”\lm oo mmqmm e m: ﬂ"f m,o m:dz T"'"ef‘g"m"\" W‘HE o ﬂ\‘a ::Mamm:? o m:m:w: :\E“ mm”:fdetsEXSW\M ‘::mw: ﬁﬁcam“ed' lootw‘ear specifications. This standard defines, with reference to EN 15O z%suv»zozz the baq and additional (o guona:’) requirements for safet fcotwéav \N.SDLESZ It to use this arti 2 years from date. This shelflife applies to new shoes packaged and stored under controlled conditions, meghatérozsa. £z a szabvany csak az EN ISO 20345:2022 és EN 1SO 20347:2022 szabvényokkal kézésen alkalmazhato, amelyek az adott kockazati szintektd| fiiggéen ‘abhe megfeleld dllapotat « rendszeresen tisztitsa meg ket kefével, ronggyal stb. « a bérszarat rendszeresen kenje be zsir, viasz, szilikon stb. alapt megfelel§
utlsaion. & 'T’“z’"“ P et o oo ““"S‘“" “:‘“ ance The shoes :omew“har'mmme nsole, i place during testing. The insole must remainin plmwmmeshaes:mmm Ttshould onlybe rep(md by a comparable protected from strong thermal variations and relative humidity. meghatérozzak az egyes Iabbelikre vonatkozé kovetelményeket. EN ISO 20345:2022: Biztonsdgi labbelikre vonatkozo elsirasok. £z a szabvany meghatérozza a mékkel « semmilyen esetben ne haszndljon agressziv termékeket, példdul benzint, savakat, oldészereket « ne szdritsa a Iabbeliket héforrdsok kozelében vagy
é i dectique convient ue cet essal ! assen i ! les chaussures . . bi 4gi 14 6 6 és kiegészits 4 é : 4 4 ET-Al4 ho(orrassa\ érintkezve. Az ismeretek szerint az ésszeillesztési médszerek és a felhaszndlt nem kirosak a Ugyanakkor a
conguespour . e iztonsagi labbelikre vonatkozo alapvetd és kiegészitd (opcionalis) kovetelményeket, az EN IS0 20344:2022 szabvanyra hivatkozassal. TALPBETET - A labbelikhez a 8y
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0345:207 sont ulisées dans desconditons o e matériau des semells st ‘“"”;“”‘" pr dessubstances qu peuvent augenter a résistance il comvent e e p ) ‘"S'me p'km;\md by the W‘K'"Zl ;m"":m"re‘r(s‘mw fomlvi'e.z"‘sidf:g"m lf Tlmm'sedme; - Of[;mu:‘;\m msrwlehami: d";”;mi;ﬁj;;ﬁ;’?‘h‘"id (: be,“s,edtm: PARTIALLY CONDUCTIVE FOOTWEAR vizsgalatok soran behelyezett eltavolithaté talpbetét tartozik. A talpbetétnek behelyezve kell lennie a Iabbeli hasznalatdnak ideje alatt. Csak az eredeti gyarté 4ltal kilndsen meleg és nedves idében izzaddst okozhat, és egyes érzékeny személyeknél allergiat vélthat ki. Ebben az esetben ne hasznlja tovabb az eszkdzt, és
Je cas chéant, grace & 4 200 | ¢ "‘::::“‘:”“‘h 9 “mhmm e des u‘au(uné\émem\5;::;(:?::mtrndmtgn(ve\a e ot sont “u:e:r i::v‘:’e‘;'m‘ri f::s“:;a'l"n“; ri’; - Tn;‘:r;:l"';"(: ;“’"‘:::;’;“"s':"‘g :msi“':’::h‘::w":r‘:‘mel: di’;f:; ;’:‘gd c:ﬂi:"er;a‘ 'E"m;:mmm hore pm"m;h:;;r“;:“m:vi:c‘u: Partially conductive footwear should be used where it is necessary to reduce the accumulation of electrostatic charges as quickly as possible, for example when biztositott talpbetéthez hasonl talpbetétre cserélhetd ki. A biztonsagi labbeliket arra tervezték, hogy minimalisra csokkentsék a visel6 ltal a haszndlat soran azonnal forduljon orvoshoz.
Joul ANTIDERAPANTES ENISO 20345:202 & o 9 et anel £ | d“‘ vt e d”‘ . hg predoup: it the ol e o 2 vl ve. where oeromiate, sdditionsl rotection The moact aratection 1+ 200 Joules. Comarecsion pratection i 15.000 Nestons handling explosives. If the risk of shock from an electrical device o live component (AC or DC) has not been completely eliminated, shoes that are partially electrically elszenvedhetd sérilések kockazatat. Biztonsagos munkakérnyezetben valé hasznalatra szolgalnak, és nem elézik meg teljes mértékben a sériléseket az EN 1SO o
é C écifié i lacéentrels e et lconient devrfer e propricés et efa continason hausefset LIP (EN |sogzpns44-zozz ENISO zésAs-zozzpiN \pso 10'347‘2021) Dpe ending ;anthe c:osenp(es( conditions, n,mWe'anss:Ed acw,:in to Euroy Ea,’, EN s(andm; conductive should not be used. To ensure that these shoes are partially conductive, a value of 100 kQ has been specified as the upper limit of the product's resistance 20345:2022 szabvany vizsgalati korltait megha\zdé balesetek eseten Az alébbi, és adott esetben egy kiegészit6 védelemnek készonhetéen a Iabbelik megvédik a ELAVULASI IDOSZAK
dugheérol fa pas it testé é ¢ carelle st destinée & des CHAUSSURES ANTISTATIQUES e markedhwith coder. Thame codes fieate that the footarom romaties ath the soeciiect roauiaments whe tootedt o followe: tortod el o cotomm o when new. During service, the electrical resistance of footwear made of conductive material can be significantly altered by bending and contamination. Therefore, it visel Iabujait a targyak leesése altal okozott ésa zemben, ha veszélyes ipari és kereskedelmi kornyezetekben hasznaljak A termék hasznalata a gyartds détumatl szémitott 2 évig javasolt. Ez az élettartam a becsomagolt uj Iabbelikre vonatkozik, amelyeket ellendrzstt koriimények
fins partcuiées. Les surfaces de ests r'ant pas entiérement représntative de toute sorte d sol, ds tets addiionnels pouriet & fi n i ma‘tmm s s s oreasant e ) e e s, ot e e o par s ibrieated with sodium Inurl Solphate (NaLS) solution - basie reqm:’e'mem e mmplfl‘am an coramic tlos lubrieatedaith ghycero! GThe footwear has not i necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its task of dissipating electrostatic charges throughout its lifetime. When necessary, it is therefore Sket. Utésveédelem: 200 Joule. Nyoms elleni védelem: 15 000 Newton. CSUSZASMENTESSEG (EN 1SO 20344:2022, EN SO 20345:2022, EN SO 20347:2022) A kozott, nagy &5 magas relativ p: védett helyen térolnak
emeetd: Hseradon d st » , btantant . - o= i X i jSlasztott vizsgalati feltételektd| figgéen az EN eurdpai szabvanyok szerint vizsgalt Idbbeliken kédok szerepelnek. Ezek a kédok jelzik, hogy a I4bbeli a vizsgalatok
P " incelles par exemple, de substances ou vapeurs inflammables, et si e risque de choc dlectique par Féquipement alimenté par le réseau ne peut étre complatement liminé du lieu de travai, Les chaussures been tested for slip resistance as it is intended for specific purposes. As the test surfaces are not fully representative of all types of floor, additional tests could be ;:;’xblf‘;:";::xa;;‘D‘;if‘:‘rzst:r:: :Zi: Z’{;Z :“;i";z: :2::;::‘ E:::::i:,?“:j‘,;x?:'::iha; ;Zi?l?;;?ﬁi’:ii I::: if,;ﬁiﬁ::f ;,V:\I:: :E::Z’:‘;:::;fg :/de]sla\at(vr:egglels‘\( a megha(arouzgogtt kcveztelme:ysin‘ekz aiov‘(s(kezlok‘szevr‘\lntg meg'ele\‘ 2 nétrium- \;umpszu\fat (rzaasz olda(ta‘\ :Iedves\gtven keram‘\ap\:s\gn valo RESZBEN VEZETOKEPES LABBELIK
: antstatoes odusentun rsance et id o mals e ewen a ur e protcion complte, e chiussresatstatiues e convinent s nuunravawHevsuvdesmsra“annnse\eurmuex considered to identify the shoe with the best grip rate for a particular environment. In all situations involving slippage, the floor surface itself and other factors (other i P . place acciden’ o Prog g hasandl Részben vezetsképes labbeliket olyankor kell viselni, amikor szikség van az toltések 3 é éldsul
e i s e et han the footwear) wil have 3 sgniant impact an foatwear performance. e wil hrefor be mposbl o ke th foowear ant-sip under al conditions that contaminated with substances that can increase the electrical resistance of the footwear, the wearer should always check the electrical properties of the footwear hasznalatra = alapkovetelmény. SR = megfelel a glicerinnel nedvesitett vl hasznalatra. @=A I3 nem vizsgaltak, mert D v viselni, g van az ¢ ] I ‘ P ;
s0us tension. l convient cep o noteraue s . P peuvent pas garantir une protect e " i entunguement may be during use. EN 150 for work footwear. These shoos are different from safety footwear in that they do not have toe before entering a hazardous area. It is recommended to use electricity dissipating socks. In areas where partially conductive footwear is worn, the ground resistance kildnleges célokra szolgal. Mivel a vizsgalati feliletek nem teljesen reprezentativak minden padictipusra, tovébbi wzsgzlamk végezhetdk az adott kirnyezetben a kezelésekor. Ha nem kiiszobolték ki teljes mértékben az elektromos késziilékek vagy fesziiltség (véltakozo vagy egyendram) alatt Iév6 alkatrészek altal okozott
MARQUAGE e et eSS e de o el e e e | e mrbventon s stednts o e e g E"'E"‘i”‘“:“ el p o e erusg % v v should not negate the protection provided by the footwear. In use, no insulating element should be inserted between the insole of the shoe and the foot of the legjobb tapadast biztositd Iabbeli azonositésa érdekében. A csiiszds kockazatdt magaban rejtd minden helyzetben a padiofeliletnek és egyéb (a labbelitd! eltérd) dramiités kockazatdt, akkor nem szabad részben vezetképes Iabbelit hasznaini. Annak biztositasa érdekében, hogy ezek a Iabbelik részben vezessék az
a esures, s qve : nes s, et v foutine du programme de préventon s accdents sur e d ravl Les chausiures an tttluesne foursent ps Lo & P & wearer. If an insert (ie. insole, socks) is placed between the insole and the foot, the electrical properties of ination should be checked. tényezSknek jelent6s hatdsa van a labbelik teljesitményére. Ezért lehetetlen olyan lsbbeliket keésziteni, amelyek csiszismentesek minden olyan feltétel mellett, , az Gj termek fels6 hatérst 100 kO-ban dllapitotték meg. Haszndlat kbzben a vezets anyaghol gyrtott Iabbelik elektromos
Référence produit - Tale. Considérant e degré de protection s chaussurs répondent donc non sulement au eigences fondamentales,mais également o ———— E‘m”m dmhmm‘:ﬂ""l‘;::;m S ol e b Skt ot ek, ot T Coye e s MARKING amely a hasznalat soran EN 150 vonatkoz6 el8irasok. Ezek a Isbbelik abban kiilonboznek a biztonségi Iabbeliktdl, hogy e:\eknzl\asal 1:\en(§‘s§n médosiha aEhaN(és is a 2odésck Koveties el\‘en:ﬂzm kell, Tegy a lerm:k Ia teljes e\:uartama :\au kepdes k\egye: az
ANTISTATIC FOOTWEAR nem rendelkeznek az ltések és a zUzodasok ellen védd orral. elektrosztatikus toltések elvezetésére. Ezért amikor erre a tulajdonsagra sziikség van, javasolt, hogy a |6 végezzen helyszini probat, és rendszeres id 6kozonként
p humides. Les chaussures d pewven ! : - - - qor e 3 e % : ;
Thsetanr [ " . P Résistance 5 I perforation - ux cond - y JELOLES szerepelniik. Ha a labbeliket olyan kornyezetben haszndljak, ahol a talp anyaga a Iabbelik elektromos ellenallasénak esetleges novekedését okozé anyagokkal
résistance au gissement o e 0l e mateériau des semelles est contaming, i convient que le porteur vérifie toujous es propriétés antistaiques de ses chaussures avant de pénétrer dans une mneamue Dans es secteurs ob les chaussures - Product reference - Size. Considering the degree of protection, the shoes therefore meet not only the basic requirements, but also the following additional by sparks,for example, of flammable substances or vapours, and where the risk o lectric shock rom mains-powered equipment cannot be completely eliminated " iztonsagi labbeli jeld 5 5 6 4 4t 6 P 6 szabvé sbbeli 4 i zennyezdnek, akkor a viseldnek mindig ellenriznie kell a labbelik elektromos tulajdonsagait, mieldtt belépne a veszélyzénaba. Az elektromossagot elvezets zokni
51: exigences fondamentales plus o1: ex\gemes!ondamemales plus - Résistance de la semelle & la perforation (1100 it tdes i que dusol Je pas I protection esch 0 dé dtiliser des chaussetes anisatique. | d paracteristics: from the workplace. Antistatic footwear introduces resistance between the foot and the floor but cannot provide complete protection. Antistatic footwear is not Minden biztonsagi labbeli jeldléssel van ellatva: Hivatkozas az eurdpai szabvanyra - Gyartét azonosito jeldlés - Termékre vonatkozé szabvany - A labbeli altal nydjtott szennyez6dnek, akkor a viseldnel ig ellendriznie kell a [abbelik elektromos tulajdonségait, miel6tt belépne a veszélyzénaba. Az elektromossagot elvezetd zol
e o gt ewton) st o e ot i e ::r‘muevas rorcon i s |t commard e s st st ar conséauent, l et nécessire de — i — - suitable for working on live electrical installations. It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee adequate protection against the electric védelemnek megfelel6 szimbolum(ok) - Gyarts datuma (hénap/év) viselése javasolt. Azokon a helyeken, ahol részben vezet6képes Isbbeliket viselnek, a padio ellendllisa nem hatéstalanithatja a Iabbelik dltal nyditott védelmet.
- propriétés antistatiques 'PVDPNEIESMUS‘EUWES - Insert métallique, pointe de perforation d'un ““"’”:“E “;“’" ':““"‘ es cl Msuv'zﬁl e‘ev' vﬂ:wﬂ e evvenwwsna';vem pevme‘!w pmd m!é :ver‘np irsa nnthn ! fon e e S - _ - YMBOLSOF SPECIAL SPECIFICATIONS: shock of a static discharge since it only introduces resistance between the foot and the ground. If the risk of electric shock due to static discharge has not been - Termék cikkszama - Méret. A védelmi foktdl fiiggéen tehdt a labbelik nem csupén az alapkévetelményeknek felelnek meg, hanem az alabbi kiegészits jellemzékkel is Haszndlat kozben semmilyen szigeteld targy nem kerilhet a labbeli talpbetétje és a visel§ \aba koz Ha egy betétet (azaz kényelmi talpbetétet, zoknit) helyeznek a
Tous matériapcsauf. |- capacit daborpton ddnergedutlon _|-capaci 'aborption dénergedatlon diametre de 4.5 mm foute s duréede vie, A, st consell a st de concevelrun essa  effectuersur place et de vérfel réitance lectrique 2ntervales fréquents et réglers. (Cassiorn | "”';'\'f‘l‘s“‘"E’“E"‘S""““"‘"g 08: b“,‘;'i:“‘lm"‘g"‘f including > : Puncture resistance : ) completely eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. These measures, together with the additional tests mentioned below, should be part irnak: talpbetét és a lab kozé, akkor ellendrizni kell a kombi lektromos
polyméres naturels ou PL: Résistance 3 Ia perforation ceramic/Nal> sTip resistance eramic/Tal> stip resistance . iy of the routine checks of the workplace accident prevention programme. Antistatic footwear does not provide protection against electric shocks resulting from AC ENTSO ENTSO B
nthétiques |52 comme S1 plus. 02:: comme 01 plus P ¥ " ~ basi . - Sole puncture resistance (1100 Newton) P L Prog: y o P 8: 8 " < -
Tasse I résistance 4 la pénétration et a Iabsorption | - résistance ala Bénéiration et 3 Fabsorption - Resistance de la semelle 4 a perforation (1100 'l"s"”"'“‘ PERFORATION \sieced . ) . 5‘1- bzs'h‘ ’EI““"E"‘E'“‘ plus °“ "“;‘: 'E‘““‘“'“E"“ plus: . Met;.‘"sen P dla""ele’ “mme)“p or DC voltages. If there is a risk of exposure to AC or DC voltage, insulating footwear should be used to protect against serious injury. The electrical resistance of Minden anyag | sB: anveka Yo To: anyek, 2 natriomauril | [KULONLEGES TULAJDONSAGOK JELBLESEI: ANTISZTATIKUS LABBELIK
deau de a tige deaudelat Newton) e e 1 ot e o o1 st e | e o s et et oronorties . amistatic properties oL puncture resistance s P antistatic footwear can be significantly altered by bending, contamination or moisture. This type of footwear will not perform its function if worn in wet (1-vagy 1:05230) | fseal nedvesitett kerdmiapacln vald auifittal necvesiett kerdmiapadién val | [P:Tlpstszirs el védelem Antisztaticus abbelt kell viselni minden olyan helyzetben, amikor sziikség van arra, hogy elvezetesiik révén a lehets legnagyobb mértéken eskkentsék a2
53 (insert métalioue detype P) o0 03 insert mésalioue e type Pl o0 ~ Insert non méu”‘que' pointe de perforation d'un s de prfonton s e el et e prevdre st s rers pvev:n s ol mevars s oo ger‘velmuesd mselsvesw‘s a;\sa protonsn e e oxcept | RMAEBOREIs  theheel | e propertes e e ST | tance (1100 Newton) conditions. Class | shoes can absorb moisture and can become conductive if worn for long periods in wet conditions. Class Il footwear i resistant to moisture and < belebrtve sget is beledrtve _ Atalp atszdrdsaval szemben ellendlds (1100 elektrosztatikus toltések felhalmozodasat, elkeriiive ezzel annak kockszatat, hogy példaul a szikrak belobbantsék a tiaveszélyes anyagokat vagy gGzoket,
53 (insert non métallique type PL) ou 031 (nsert non métalligue type PL) ou diametre de 4.5 m s gl o ‘ta‘ BRIt i s :‘;,“ e e o ::;:‘S;’”ﬁf” e natural or synthetic ik 8 Capadty o e iveart. & Smim diameter wet conditions. They should be used when there is  risk of exposure. If the footwear is used under conditions where the sole material is contaminated, the wearer 'S1: alapkévetelmények, tovabba O1: alapkévetelmények, tovabba Newton) valamint azokban az esetekben, amikor a munkahelyen a hilGzatrdl téplilt berendezések dltal okozott dramiités kockézata nem Kiszobalhetd ki teles
Y vorceoweorvaTion MHCTPYKLIAA 3A VTIOTPEEA TEXHIYHA HOOPMALYA 53 insert non méalique type PS)  comme 2035 insert non méaliauetypePS) : comme O2ls : pesistancea1a pertoration” ptcioncatols s e, s i e s aanags o s s i i o g st s it 3.1 i o polymtrs (52351 pls: B 0225 O1 plus: . o sert, & Shoud oy check e astatipropertis o the footwear efore entringa zardous re. Inaeaswhere antisaic ootwer s vor,the ground ressance sirtkéregresz ~zrt kéregrész - Fém talplemez, 4,5 mm &tmérdit szog mértékben. Az antisztatikus [8bbelik ellensldst teremtenck a I és 3 pad6 kozot, de nem képesek teljes kord védelmet nydjtani. Az antisztatkus ldbbelk nem
(EN] = (7] P o mce 3taperforaton selan e e oce s meroration sclonle ~ Résistance de Ia semelle 3 I perforation (min. 1100 a eﬂ:zes pirllome e g s ot e ] i n on e b des i peer i co ot e e lass1) fesistance to penetration and water |- resistance to penetration and water s puncia e ere o should not negate the protection provided by the footwear. It itis necessary to ensure that the combination 5 pL: Talpstsziirss elleni védelem: alkalmasak a fesziltség alatt 166 berendezéseken torténs munkavégzéshez. Meg kell azonban jegyezni, hogy az antisztatikus Iabbelik nem képesek megfeleld
TECHNICALINFORMATION PT LT Lltance 2 1o perforation selon e type ;f.\lﬁﬂfi 1o perforationselonetype Nt valeur individuelle > 950 N) it ;..'1"«3:?;"\Zlh'Z\“S:'nm/?fa:::,T:'.;‘:"Q"m’\.;;;ﬁ::"ﬂﬁi:f :i:';av":;;mf b s :{:::;m::van ff& e e 3 e metal meer) o7 03 (p e matal meert) or O eafetanen of the sole to puncture (min 1100 o th footwar wesrbr ansnionmentsiowstne prodict t 1 mtended freion (lspation of lacuosbate cha ek nd some ratecin) woughout Minden anyag,a  |-energiaelnyels sarokrész energiaelnyeld sarokrész - Atalp tszardsaval szemben ellendllds (1100 védelmet szavatolni a setatikus kisilések dital okozott dramitésekkel szemben, mert csak a I3b és padiG kizott teremtenek ell ndlldst. Ha a sztatikus kislés dltal
i - . é ion i i u i i ux ypes de protecti ispori ut fourir une proteci i - A - g p s ad " N f okozott dramiltés kockazatat nem ék ki teljesen, éppen tovibb intézkedéseket kel tenni ennek a kockézatnak 2 megsziintetése érdekében.
m TECHNISCHE INFORMATION m INSTRUKCIA UZYTKOWANIA TEKNIK BiLGI S exigences fondamentales plus 04 : exigences fondamentales plus Insert non métallique, pointe de perforation d'un cortre e bietsde diamétr édui comparéau type PL Pour pus informatan surle ype fnsert docontactr P dans cete mice $3L (non-metallic insert type PL) o 03L (non-metallic insert type PL) or N and individual value > 950 N) its lifetime. Thus, the user is advised to design a test to be carried out on site and to check the electrical resistance at frequent and regular intervals. intetikus 52:51, tovabba: 02: 01, tovabba Newtup) L Tacknek an mtdokedsek ok & biakban fol ‘ln ot rcotnmlc el : kel
one c talon fermé. -tone dutalon fermé diamétre de 3.0 mm ° 535 (nonmetalicnsrt type P} 2552 035 (non-metalcnsert type S) 25 02 N el e o dlameter polimerek | -a szdr vizlepergets képessége és ,ma,\,.ﬂewgew képessége és - Nem fém talplemez, 4,5 mm stmérsj szog zeknek az intézkedéseknek és az alabbiakban felsorolt tovabbi prébaknak a munkahelyi i program G26tt kel
IR vonawoeumuzacon TEXHISECH ALY povmers gl e étes antistati Cpropriété électrique dutlsation. plus: o e 34 ANTI-PERFORATION INSERT fvecieve ellent védelme. elleni védelme ps: Talpstszaras elleni védelem: Az antisztatikus 13bbelik nem nyjtanak semmilyen védelmet az egyen- vagy valtakozo fesziiltség 4ltal okozott dramtés ellen. Ha fennall az egyen- vagy
- - m TEHNIC sg - capacité d'absorption d'énergie du talon - capacité d'absorption d'énergie du talon - Chaussures partiellement conductrices (max.100 - puncture resistance according to type —puncmre resistance according to type c E‘eum‘i‘em P The puncture resistance of this shoe was measured in the laboratory using standardised nails and forces. Smaller diameter nails and higher static or dynamic loads : 53 (P tipus( fém talplemez) vagy 03 (P tipusii fém talplemez) vagy - Atalp 4tszdraséval szembeni ellendllas (min. véltagu{d'leszultsfgnek V§\o kgtenssg kocka"za'tz, a sulyos s{ru!ések megeldzése érgekéhen ysuge}e\vﬁ labbelit ke\} hasznélni. Az arjt-szuukus \z’ybblehk elektromos
T TECNICHE ET el S (st métaliaue de ype ) ov 15 (rsort méta e 3¢ typs Py o ~cleated outsole ~cleated outsole ey eonductive hoes (max 100 K0) will increase the risk of perforation. In such circumstances, additional preventive measures should be considered. Three generic types of puncture resistant inserts S3L(PL tipusi nem fém talplemez) vagy |O3L (PL tipusui nem fém talplemez) vagy 1100 Newton és egyéni érték 2 950 N) ellenslldsat jelent6sen médosithatjék a hajitas, a szennyez6dések vagy a nedvesség. E2 a tipus( Iabbeli nem képes eleget tenni a rendeltetésének, ha nedves
|HU R 8Y vormoeumuzae [ZH | 5L insert non métalique type PL) ou IbsL inert non métalique type PL) ou i - Propriéte électrique e e $4: basic requirements plus: 08 basic equirements plus: L - ectrical property - are currently available in PPE footwear. These are metal and non-metal inserts, which should be chosen on the basis of a work-related risk assessment. All types offer 535 [PS tipusi nem fém talplemez): 52, | 035 (PS tipusd nem fém taplemez; 02, - Nem fém talplemez, 3,00 mm 4tmérdjd szog kornyezetben viselik. Az | osztdlyba tartozo Isbbelik felszivhatisk a nedvességet, és vezetdképessé valhatnak, ha hosszi ideig viselik ket nedves koralmények
N L R 55 (insert non métallique type PS) : comme 54 [0S (insert non métallique type PS) : comme 04 - Chaussures antistatiques (plage de résistance de sl “‘:‘“”‘““‘ portent 'd"“a'““g' ~closed heel area : B Ammmﬁ;mwgammlam range from protection against puncture hazards, but each has different additional advantages or disadvantages, including the following: « Metal inserts (e.g. S1PS, S3): These are “t" fu ot leni védel 7(",3 :;” § tolpitsadrds ellent védel [ Elektromos tulajdonsag: kezdtt. A II. osztdlyba tartozé Isbbelik ellendliéak a nedvességgel és a nedves kériilményekkel szemben. Ilyen Ibbeliket kell viselni, ha fenndll a kitettség
| HR R B woonarouzme | AR JUREESRE TR NWOENTY plus: s 100 k2 3 1000 M) sontconformes aux exgences ef"“"’”,h ish atural and synthetc| o atic properties 100 kato 1000 M) d less affected by the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, cutting edge) but, due to footwear manufacturing techniques, may not cover the entire ipustdl figes ta "“ szdrds elleni védelem -tipustd! fiigg6 :a": szrds elleni védelem - Részben vezetSképes labbeli (max. 100 ka) kockizata. Ha a labbeliket olyan kbrnyezetben hasznilidk, ahol a talp anyaga szennyezidik, akkor a viseldnek mindig ellenriznie kell a labbelik antisztatikus
m ™ v i alap letype é la le type HI: Semelle isolante contre la chaleur P selonaméthode (o ~energy-absorbing capacity of the heel |- energy-absorbing capacity of the heel kil : Heat insulating sole lower area of the foot. * inserts (PS or PL v $1PS, S3L for example): These may be lighter, more flexible and offer a greater protective surface 52 pkvetel méryek TovAbhE: 04 slapkbvetelmények, Tovabba JA: Elektromos tulajdonsag: tulajdonsagait, mielétt belépne a veszélyzénaba. Azokon a helyeken, ahol antisztatikus Isbbeliket viselnek, a padi6 ellenélldsa nem hatsstalanithatja a Isbbelik
[ TEXNIKEE MAHPOOOPIEE CS WUILD ~semelle de marche 3 crampons -semelle de marche 3 crampons 1: Semelle isolante contrele froid Yemploidecisposiif dectroniques), S5 (P-type metal insert) or 05 (P-type metal insert) or A area, but puncture resistance may vary more depending on the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, cutting edge). Two types of protection are sir éregréss it keregréss g - Antisztatikus lébbeli (100 kQ-1000 MQ kézétti sltal nydjtott védelmet. Antisztatikus zokni viselése javasolt. Kovetkezésképpen gondoskodni kell rola, hogy a labbeli, a visel6 és a kornyezet kombindcisja
6 comme S: 06 : comme 02 plus E : Capacité d'absorption d'énergie du talon (20 Joules) . (S5L (non-metallic insert type PL) or [05L (non-metallic insert type PL) or nergy ahmpfm capacity of the heel (20 Joules) available. The PS type may provide more appropriate protection against smaller diameter objects compared to type PL. For more information about the type of anti- & és 4 isztatil ellenllasi tartomany) lehet6vé tegye, hogy a termek teljes élettartama alatt képes legyen ellstni a funkcidjét, amire tervezték {az elektrosztatikus toltések elvezetése és bizonyos foku
i & oo e chausure ettre | Réssancs oo dula chaussreenire R : Restance  eau delachasareenre zfjs‘"“"'m‘a"” insert type PS) : a5 S4 i {non-metallicinsert type PS) :as 04 | 0 resiatance of the entire shoe perforation insert used in your footwear please contact the manufacturer or supplier stated in this user manual. intetius poimerek|-energiaelnyels sarokrész  sarokrész HI: Hoszigetel6 talp védelem). Ezért javasolt, hogy a felhasznsld végezzen helyszini probat, valamint gyakran és rendszeres idokszonként ellendrizze az elekiromos ellendlést.
Protection du métatarse : : : . osztaly) S o C1: Hideg ellen szigetels tal
Tm\‘vsr:;ar‘eesrfa‘mrsealg’uu 7 (insert métallique de type P) ou 07 (insert métallique de type P) ou an - Protection des malléoles (cheville) -puncture resistance according to type |- puncture resistance according to type M : Metatarsal protection IS5(P tipus( fém talplemez) vagy 05 (P tipusu fém talplemez) vagy - E"e’;aelnveloimkres:‘mleel ATSZURAS ELLENI TALPLEMEZ
mheti 7L (insert non métalligue type PL) ou (O7L (insert non métallique type PL) ou . cleated outsole cleated outsole AN : Protection of the malleoli (ankles) fS5L (PL tipusu nem fém talplemez) vagy . OSL (PL tipusi nem fém talplemez) vagy A labbell talpatszirss elleni ének mérésére Keriilt sor, szabvényos sz6gek és erdk alkalmazasaval. A kisebb &tmérsjd szogek és a nagyobb
Tass 75 (insert non métallique type PS) : comme 3 (075 (insert non métallique type PS) : comme 03 [[CR : Resistance aux coupures — R: Cut resistance DISSIPATIVE FOOTWEAR sss (vs tipusd nem fém talplemez: S, USS(PSlipusﬂnem fém talplemez): 04, | [WR: Teljes 116 labbel | vec " @ labor: nban g YOS 5208 - 10 5208 8y
blus lus Jsc : Résistance des pare-pierres 3 'abrasion $6: a5 52 plus: 06:as 02 plus: S Abrasion resistance of the toe-caps Shoes with ESD marking Al 4l M,Léhkozép védelem statikus va amikus toltések fokozzdk az dtszirds kockdzatdt. llyen korilmények kozott k 6 ;
- Résistance 3 I'eau de la chaussure entiére |- Résistance 3 I'eau de Ia chaussure entiére __|[SR : Résistance au glissement (sur un sol carrelé avec de a | material . L Water resistance of the entire shoe ~Water resistance of the entire shoe . Slip resistance (on a tiled floor with glycerin) comply with the requirements of the standard —tlpusml fiiggd talpatszaras elleni védelem —Upusml filggd talpétszaras elleni védelem [ [AN: Bokavédelem szkdzok osztalyaba tartozd labbeliken jelenleg harom altalénos atszarasbiztos talplemez érhetd el. Ezek lehetnek fém vagy nem fém talplemezek, amelyeket a
elycérine) natural or synthatic 57 (P-type metal insert) or 07 (P-type metal insert) or oA+ - Rod : Resistance to water enw:ﬂan and EN 61340-5-1:2016 (assessed according to test method EN 61340-4 3:2018) concerning specific ESD protective elements of electronic components (scope for the cstszasmentes talp ~cstiszasmentes talp IcR: Vagasaliossg munkahelyi kockazatok értékelése alapjdn kell kivalasztani. Mindegyik tipus védelmet nydjt a talpétsz(ras ellen, de mindegyiknek megvannak a maga elényei vagy
‘CLASSIFICATION DES CHAUSSURES DE SECURITE ET DE TRAVAIL [wea* : Tige : Résistance ala pénétration et 3 Iabsorption d’eau 2 [S7L (non-metallic insert type PL) or 7L (non-metallic insert type PL) or b P production and use of electronic devices). 56:52, tovabba: 06: 02, tovdbba SC: Kopasalls labujjvéds hatranyai, tobbek kozott a kovetkez6k: « Fém talplemezek (példaul S1PS, $3): Esetiikben kevésbé lényeges a hegyes targy / a veszély formaja (azaz az dtméréje,
G e [HRO : Semelle de marche : Résistance a la chaleur (contact (Class 1) 575 (non-metallic insert type PS) :as S3 (075 (non-metallic insert type PS): as 03 o 5°”’"°" Teljesen vizall6 Iibbeli Teljesen vizll6 I3bbeli JsR: Csiiszasmentesség (glicerinnel nedvesitett geometridja vagy éle), de a labbelik gyartasi technikéja miatt nem képesek a I4b teljes alsé részének lefedésére. » Nem fém talplemezek (PS vagy PL, illetve az S1PS,
c‘“ :‘ = 0‘“"" - o — - airect) jplus: ) plus: ) oo ‘°‘ R“E‘i(‘ ’55‘5(“:°:(d”“; contact) The declaration of conformity is available on the website: see **. Minden anyag, a o = 6 S3L kateg6ridk) : Konnyebbek, hajlékonyabbak és nagyobb felieten biztositanak védelmet, de az atszirs elleni védelem nagyobb mértékben viltozhat a hegyes
lasse a'uss(uve‘s en i et autres matieres, 3 Fexception des chaussures tout caoutchouc | [co"co oy o marche : Résistance aux hydrocarbures - Water resistance of the entire shoe - Water resistance of the entire shoe o Ou(z:[: Gfswss a;:n ?arv\z:;t:rr ons. ten;\ze;'s\t::‘sksu\;agy :; L(T Ptint:gsl :V:Eﬁ:‘l?;“ml:) Eﬁz) - g;LU" ;L\tl‘:gsr;:‘ne:i‘\?e!;rnl?sﬁﬂ - WPA*: Szér: Vizlepergets képesség és térgy / a veszély formajatol (azaz az ztmerutul a geometridtdl, az élt) fiiggden. Ket fajta védelem érhetd el. A PS tipus megfele i
L - - LG : Semelle de marche : Systéme grip pour échelle utsole - Grip sy: TOmErek 575 (pS tipusi nem fém imiemer) G | 075 (7S tipusd nem fém talplemen): o, | [redvesseégfelszivadss eleni védelem atméré] targyak ellen, mint a PL tipus, talélhat6 talpatszdiras elleni tipusdra vonatkoz6 bévebb informacisért forduljon a gyartéhoz vagy
Classe I Chaussures tout polymere (ex. chaussures entiérement moulées), y compris les CLASSIFICATION OF SAFETY AND WORK FOOTWEAR WPA, 52,02, 53,03, S3L, 03L, 535, 035 wats “klvé(el‘éve\ ovibba. . 3bbs . IHRO: HG4ll6 talp (kontakthd) ajelen hasznalati u(mulambanmeg‘e\e\( (erga\mazohnz
chaussures tout caoutchou (ex. entiérement vulcanisées) ., redere b i i * Wpa, 52,02, 53, 03, 531, 031, 535, 035) water oszta 2 o A By
tchou [ex. - — Les Ia pénétration et a F'absorption Description o doeanation esstance popertes nly V) Teljesen vizéllo 13bbeli ~Teljesen vizdllé I3bbeli Fo: Talp: szénhidrogénekkel szemben ellensllo
Chaussure hybride Chaussures hybrides "moulées” ou chaussures hybrides "montées". ld'eau WPA, 52, 02, 53, 03, 531, 031, 535, 035) ne concernent Class | Footwear made of leather and other materials, except all-rubber or all- LG: Talp: Nagytapadsst kialakitss létran val6 hasznalatra
h > Japply to the upper materials and do not guarantee a ELVEZETG LABBELIK
Jaue les matériaux de la tige et ne garantissent pas une polymer shoes ot the entire shoe.
Jétanchéité de la chaussure entiére. Class Il “All-polymer footwear (e.g., fully moulded footwear), including all-rubber A BIZTONSAGI ES MUNKALABBELIK OSZTALYOZASA *A vizlepergetd és nedvességfelszivis elleni AzESD jelsléssel ellitott Iibbelik
footwear (e.g., fully vulcanised). Besorolas Leiras |tulajdonsagok (WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3L, 535, 035) megfelelnek az
NI O LA PROTECTON Fybrid shoe Hybrid "moulded" shoes or hybrid "mounted” shoes, T-osatdly 357b51 65 ogydb anyagokbdl készult 13bbellk, a teljesen gumi vagy teljesen Jesak a szar anyagara vonatkoznak, és nem szavatoljik a EN 61340-5-1:2016 kovele\menyemek (az EN 61340-4-3:2018 vizsglati médszer szerint er!ekel‘ve) az elektronikus alkatrészek specialis ESD elleni védelmének
Iy polimer anyagu Iabbelik kivételével eljes labbeli vizdllossgat. ez eszkozol & @pc terdlet]
WORLDWIDE EURO PROTECTION ot : e LIMIT OFPROTECTION 11 osztaly Teljesen polimer anyagu 1abbelik (pl. teljesen froccsontott 14bbelik), beleértve a Amegfelelség) nyilatkozat a honlapon érhetd el: isd **
555 RUE DE LA DOMBES, The absence on the safety footwear of the marking symbols, explained in the previous table, means that the risks listed are not covered by this article. Day and night teljesen gumi anyagd Iabbeliket is (pl. teljesen vulkanizalt). g .
01700 LES ECHETS, MIRIBEL, FRANCE TRANSPORT ET STOCKAGE visibility properties (fluorescent and retroreflective) are not claimed. The shoe should not be modified. Hibrid Fabbell Froccsontott” hibrid Iabbelik vagy felerdsitett” hibrid I3bbelik
aropre e o érauxes,bienque
DONNEZ h ées avec des mate cho, une durée d e S les conitions destotag sont napproprics, I qualitédes matéiaus peut étre iays ranspor and store footwear 2 supplied b the manufacurer.Store na iy, clean, wellventlated lace away from dirct sunight (UV). - All materials are VEDELMI KORLAT
) ™ E onabtenenlire, it dutsaion dependdesa fréquence, du degré dusureet du leu pri Stockage dans un environnement chaud et humide favorse Fusure prématurée des semelles en eays iransport and store foouwear a5 supplied by the manufact oreina dry clean, well ventlated v unighe (W), ° Ha a biztonszgi 4bbelin nem szerepelnek az el6zs tablézatban taldlhato jl6lések, akkor az adott termék nem nyit védelmet a kapesoléds kockszatok ellen. A
(28N rssocmon  machsin  okcrTe humides, 2 ne doit pas excéder 8 moisde fagon a éviter e phénomeéne. affected by time and although our shoes are made with premium materials, storage for longer than 3 years is not recommended. If storage conditions are nappali és éjszakai 14 kapcsolatos 6 vagy nincsenek elGirva. Tilos a labbeli médositasa.
inappropriate, the quality of the materials can be significantly impaired. The limit of use depends on its frequency, the degree of wear and the workplace. Storage in
Rdressessur auefaredemesdechets UTILISATION ET ENTRETIEN a hot and humid environment promotes premature wear of the polyurethane soles (Hydrolysis). To avoid this phenomenon in hot and humid countries, shoes with SZALLITAS £ TAROLAS
** https://www.coverguard-safety.com/ « a polyurethane soles should be stored for more than 8 months to avoid this phenomenon. A labbeliket minden esetben a gyarté dltal szallitott allapotban szallitsa és térolja. Tarolja szraz, tiszta, j6l szell6z6 és kozvetlen napfénytsl (UV-sugaraktsl) védett
v.20250605 ont e ol ot procéder un g, A as i e st as e partal e s s dommages s que s découures, - de rupturesouce . USAGE AND MAINTENANCE helyen. - Az idé minden anyagra hatassal van, és bar az ltalunk gyartott Iabbelik els6 osztalyd anyagok felhasznaldsaval késziilnek, a 3 évet meghalad tarolési
vemplcezdes. Pour un utlsation coecte des chaussures, i st conseillé de :  chisr le modelel i de é § : ) ) X idtartam nem javasolt. Nem megfeleld tarolsi kérilmények esetén az anyagok mindsége jelentds mértékben romolhat. A hasznalati korlt a haszndlat
o dasr 4 yerrguiirement3 dechiffonsetc.oci ' ire, silicon These shoes can only conform with their protective characteristics if they fit perfectly and are well maintained. Before use, perform a visual inspection to ensure that gyakorisagatdl, a kopds mértékétdl és a munkavégzés helyétdl fiigg. A meleg & nedves kornyezetben valé trolds eldsegiti a poliuretan talpak id6 elstti
. PT INSTRUGOES DE UTILIZAGAO PARA
“ GEBRAUCHSANWEISUNG FUR ISTRUZIONI PER L'USO DELLE “ INSTRUCCIONES DE USO PARA CALGADO DE SEGURANGA E CALCADO DE TRABALHO
UND ARBEIT CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO B i R . o CALZADO DE SEGURIDAD Y CALZADO DE TRABAJO " o foi submetidoa de tipo da UE de acordo com as normas Jo centro técnico Tc
Diese Sicherh i einer EU- gemaR den europaischen Sicherheitsnormen durch das spezialisierte technische Zentrum CTC TRANSPORT UND LAGERUNG Queste calzature di sicurezza/da lavoro sono state testate secondo gli standard di sicurezza europei dal centro tecnico specializzato CTC - Parc Scientifique Tony (UV). - Tutti i materiali risentono del tempo e, sebbene le nostre calzature siano realizzate con materiali di prima scelta, non & consigliabile conservarle per piu di 3 Este calzado de seguridad/trabajo ha sido sometido a un examen UE de tipo conforme a las normas europeas de seguridad por el centro técnico especializado CTC - USO Y MANTENIMIENT parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07-Franca, organismo notificado n.8 0075, Esté certificado em conformidade com as

- Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Frankreich, benannte Stelle Nr. 0075 unterzogen. Sie sind nach den Normen EN ISO
20345:2022 und EN ISO 20347:2022 zertifiziert. Die an diesen Schuhen angebrachte CE-Kennzeichnung bedeutet, dass sie die wesentlichen Gesundheits- und
Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 Gber personliche Schutzausristung erfillen

KENNZEICHNUNG DES HERSTELLERS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Frankreich

STANDARDS

Definition der nforderungen und Prifverfahren fiir und
Verbindung mit den Normen EN 1SO 20345:2022 und EN ISO 20347:2022 verwendet werden, in denen die an Schuhe
Risikoniveaus festgelegt sind. EN ISD fur Diese Norm legt unter Bezugnahme auf die Norm EN 1SO 20344:2022 die
un an Sicher fest. EINLEGESOHLEN — Die Schuhe werden mit einer herausnehmbaren
Einlegesohle geliefert, die wahrend des Tests eingelegt w\rd Die Emlegesnh\e solite an Ort und Stelle bleiben, wahrend die Schuhe in Gebrauch sind. Sie darf nur
durch eine vergleichbare Einlegesohle ersetzt werden, die vom Origi geliefert wird. sind so konzipiert, dass sie das Risiko von
Verletzungen, die der Trager beim Gebrauch erleiden kannte, minimieren. Sie sind fiir den Einsatz in einem sicheren Arbeitsumfeld konzipiert, verhindern aber nicht
vollstandig Verletzungen bei Unfallen, die iiber die Priifgrenzen der Norm EN 1SO 20345:2022 hinausgehen, vor. Die Schuhe schiitzen die Zehen des Tragers vor
durch und wenn siein getragen werden, in denen potenzielle
Gefahren durch den folgenden Schutz sowie gegebenenfalls durch zusitzlichen Schutz auftreten konnen. Der Aufprallschutz betragt 200 Joule. Der Druckschutz
betrégt 15.000 Newton. RUTSCHFEST (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) In Abhangigkeit der gewéhlten Testbedingungen werden Schuhe,
die nach den europiiischen EN-Normen getestet wurden, mit Codes gekennzeichnet. Diese Codes geben an, dass der Schuh die bei den Tests angegebenen
Anforderungen wie folgt erfillt: Konform getestet auf die mit einer (Nals) geschmiert wurden = Grundvoraussetzung. SR
konform getestet auf mit Glycerin geschmierten Keramikfliesen. @ = Der Schuh wurde nicht auf Rutschfestigkeit getestet, da er fiir bestimmte Zwecke bestimmt ist.
Da die Testflichen nicht vollstandig reprasentativ fiir jede Art von Boden sind, kinnten zusatzliche Tests in Betracht gezogen werden, um den Schuh mit der besten
Haftfahigkeit fiir eine bestimmte Umgebung zu ermitteln. In allen Situationen, bei denen ein Ausrutschen méglich ist, haben die Bodenoberflache selbst und andere
Faktoren (auser Schuhe selbst) einen groBen Einfluss auf die Leistung der Schuhe. Es wird daher unmglich sein, die Schuhe unter allen Bedingungen, die wahrend
des Gebrauchs auftreten konnen, rutschfest zu machen. EN ISO 20347:2022: ion von Diese Schuhe ch von
Sicherheitsschuhen dadurch, dass sie keine Zehenkappen zum Schutz vor StéRen und Quetschungen haben.

Diese Norm darf nur in

KENNZEICHNUNG

Jeder Sicherheitsschuh ist mit lolgenden Angaben Verweis auf die Norm - - - Symbole, die fur den
chutz ind - (Monat/ Jahr)

- - GroRe. Unter des erfiillen Schuhe daher nicht nur die grundlegenden Anforderungen, sondern auch die folgenden

usatzlichen Eigenschaften:

[ENTS0 20345:2022_ |ENTS0 20347:2022

Alle Vaterialien | sB: 08: SYMBOLE FUR SPEZIELLE SPEZIFIKATIONEN:
(Klasse | oder I1) p: Widerstand gegen
NaLs. INaLs - DurchstoBfestigkeit der Sohle (1100 Newton)
22g] - mit einem
i Durchmesser von 4,5 mm
L. Widerstand
I riglien autier der Ferse igkeit der Ferse - DurchstoBfestigkeit der Sohle (1100 Newton)
natirlichen o
St S2rwiesing: 02t wie 01221 - Nichtmetallischer Einsatz, Perforationsspitze
- Widerstand gegen Eindringen und - Widerstand gegen Eindringen und mit einem Durchmesser von 4,5 mm
(K‘ASSE H Absorption von Wasser aus dem Absorption von Wasser aus dem [PS: Widerstand gegen DurchstoRen
Obermaterial ol der Sohle (mind. 1100 N

53 (Metalleinsatz Typ P) oder 03 (Metalleinsatz Typ P) oder

3L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder 03L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder

535 (Nichtmetalleinsatz Typ PS): wie 2 03S (nichtmetallischer Einsatz Typ PS): als
2g.: 022281

~Perforationswiderstand nach Typ -Perforationswiderstand nach Typ

und Einzelwert 2 950 N)
- Nichtmetallischer Einsatz, Perforationsspitze
mit einem Durchmesser von 3,0 mm
C Elektrische Eigenschaft:
- Teilweise leitende Schuhe (max. 100 ka)

sa: gonzigh |04 i a: Elektrische Eigenschaft:
h - Antistatische Schuhe (Widerstandsbereich von
Natilrliche und i 100 kQ bis 1000 MQ)
synthetische i der Ferse igkeit der Ferse Hi: Warmeisolierende Sohle
(K\asZe ) S5 (Metalleinsatz Typ P) oder 05 (Metalleinsatz Typ P) oder Isoliersohle gegen Kalte
iS5 (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder (5L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder | [E: Energieaufnahmefahigkeit der Ferse (20 Joule)
555 (Nichtmetalleinsatz Typ PS): wie 4 (055 (Nichtmetalleinsatz Typ PS): wie 04 | [WR: Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs
2g.: zgl. M: MittelfuBschutz
rfora nach Typ i nach Typ |AN: Knéchelschutz (Knéchel)
Steigeisenlaufsohle -Steigeisenlaufsohle k. schnittrestigkeit
$6: wie 52 plus: 06: wie 02 2zl IsC: Abriebfestigkeit von Steinfangern
5 d it - i des gesamten JSR: Rutschfestigkeit (auf Fliesenboden mit Glycerin)
le Materialien auBer | Schuhs Schuhs [WPA*: Obermaterial: Widerstand gegen Eindringen und
natrlichen oder

ynthetischen 87 (Metalleinsatz Typ P) oder 07 (Metalleinsatz Typ P) oder JAbsorption von Wasser
Polymeren 7L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder (O7L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder | [HRO: Laufsohle: Hitzebestandigkeit (direkter Kontakt)

(Klasse 1) 575 (nichtmetallischer Einsatz Typ PS): wie |07S (nichtmetallischer Einsatz Typ PS): als IFO: Laufsohle: Kohlenwasserstoffbestandigkeit
g0 X 03 plus LG: Laufsohle: Grip-System fiir Leitern
d it des gesamten
Schuhs Schuhs

*Die gegen
Jund -aufnahme (WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3L, 535, 035)

KLASSIFIZIERUNG VON SICHERHEITS- UND ARBEITSSCHUHEN [betreffen nur das Obermaterial und garantieren nicht die

Tragen und lagern Sie die Schuhe immer so, wie sie vom Hersteller zur Verfiigung gestellt wurden. An einem trockenen, sauberen, belifteten und vor direkter
Sonneneinstrahlung (UV) geschitzten Ort lagern. - Die Zeit bt einen Einfluss auf alle Materialien aus und obwohl unsere Schuhe aus erstklassigen Materialien
hergestellt werden, it eine Lagerdauer von mehr als drei Jahren nicht . Bei L kann die Qualitit der Materialien
erheblich werden. Die hingt von der igkeit, dem und dem ab. Die Lagerung in warmer und
feuchter Umgebung fordert den vorzeitigen VerschleiR der Polyurethansohlen (Hydrolyse). In Lindern mit warmem und feuchtem Klima sollte die Lagerzeit von
Schuhen mit 8 Monate nicht i , damit dieses Phanomen vermieden wird.

BENUTZUNG UND PFLEGE

Diese Schuhe kénnen nur dann mit mren Schutzelgenschaften tbereinstimmen, wenn sie perfek sitzen und ordnungsgemat aufbewahrt werden. Filren Sie vor
jedem Gebrauch eine rch, um jass sie in ustand sind, und probieren Sie sie an. Fir den Fall, dass sie nicht in
einwandireiem Zustand sind und Schaden wie Absplitterungen, bermaRigen VerschleiR der Sohle, Briche oder Schmutzspuren aufweisen, ersetzen Sie sie. Fur die
Korrekte Verwendung der Schuhe it es ratsam: » das am besten geelgnete Modell fr die Thres. platzes und die

Umgebungs-/ atmospl 2u wahlen dass die Schuhe vor jedem Gebrauch in gutem Zustand sind » sie regelméRig mit Birsten,
Tichern usw. zu reinigen « den Lederschaft regelmaRig mit einem geeigneten Produkt auf der Basis von Fett, Wachs, Silikon usw. zu polieren » niemals aggressive
Produkte wie Benzin, Sauren, Lsungsmittel zu verwenden « Schuhe nicht in der Nahe oder in direktem Kontakt mit einer Warmequelle trocknen zu lassen. Die
Montagemethoden sowie die verwendeten Rohstoffe sind nicht dafir bekannt, dass sie dem Nutzer schaden. Vor allem in heiRen und feuchten Zeiten kann ihre
Verwendung jedoch zu Schwitzen und bei einigen empfindlichen Personen zu Allergien fiihren. Benutzen Sie in diesem Fall die Ausristung bitte nicht mehr und setzen
Sie sich umgehend mit Ihrem Arzt in Verbindung.

HALTBARKEITSDAUER
Es wird empfohlen, diesen Artikel innerhalb von 2 Jahren ab dem Herstellungsdatum zu benutzen. Diese Lebensdauer gilt fir neue Schuhe, die unter kontrollierten
Bedingungen verpackt und gelagert und vor starken Schwankungen der Temperatur und der relativen Luftfeuchtigkeit geschiitzt wurden.

TEILWEISE LEITENDE SCHUHE

Teilweise leitende Schuhe sollten verwendet werden, wenn es notwendig ist, die Ansammlung elektrostatischer Ladungen so schnell wie moglich zu reduzieren, z. B.
beim Umgang mit Sprengstoffen. Wenn die Gefahr eines Schlags durch ein elektrisches Gert oder ein unter Spannung stehende Element (Wechsel- oder Gleichstrom)
nicht vollstandig beseitigt wurde, sollten die teilweise elektrisch leitenden Schuhe nicht verwendet werden. Um sicherzustellen, dass diese Schuhe teilweise leitfahig
sind, wurde ein Wert von 100 kQ als Obergrenze fiir den Widerstand des Produkts im ben. Wahrend des Betriebs kann der elektrische Widerstand
von Schuhen aus leitfahigem Material durch Biegen und Verunreinigung erheblich verandert werden. Daher muss sichergestellt werden, dass das Produkt seine
Aufgabe, elektrostatische Ladungen abeuleiten, wahrend seiner gesamten Lebensdauer erfillen kann. Fall erforderlich, wird dem Triger daher empfohien, eine
Prifung vor Ort und den Widerstand in Abstinden zu berprifen. Diese Prifung sollte zusammen mit den nachfolgend
genannten Priifungen Teil der Routinekontrollen des Programms zur Verhitung von Unfallen am Arbeitsplatz sein. Wenn die Schuhe unter Bedingungen verwendet
werden, bei denen das Material der Sohlen mit Substanzen kontaminiert ist, die den elektrischen Widerstand der Schuhe erhahen kénnen, sollte der Trager immer
die elektrische Eigenschaft seiner Schuhe Gberpriifen, bevor er einen Gefahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, elektrisch ableitende Socken zu verwenden. In
Bereichen, in denen teilweise leitfshige Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand den durch die Schuhe gebotenen Schuz nicht aufheben. Im Gebrauch
sollten zwischen der Einlegesohle des Schuhs und dem FuR des Tragers keine Isolierelemente eingefigt werden. Wenn eine Einlage (d. h. Einlage, Socken) zwischen
der Einlage und dem FuB platziert wird, sollten die elektrischen Eigenschaften der Kombination aus Schuh und Einlage iberpriift werden.

ANTISTATISCHE SCHUHE
Antistatische Schuhe sollten verwendet werden, wenn es notwendig ist, den Aufbau elektrostatischer Ladungen durch deren Ableitung so weit wie moglich zu
reduzieren und dadurch die Gefahr der Entziindung 2. B. von entflammbaren Substanzen oder Dampfen durch Funken zu vermeiden, und wenn die Gefahr eines

Schlags durch nicht vollstindig vom Arbeitsplatz ausgeschlossen werden kann. Antistatische Schuhe fiihren einen Widerstand
zwischen Fuf und Boden ein, konnen jedoch keinen vollstandigen Schutz bieten. Antistatische Schuhe eignen sich nicht fir die Arbeit an spannungsfihrenden
elektrischen Anlagen. Es ist jedoch zu beachten, dass antistatische Schuhe keinen ausreichenden Schutz gegen den elektrischen Schlag einer statischen Entladung
bieten konnen, da sie lediglich einen Widerstand zwischen Fuf und Boden einfilren. Wenn die Gefahr eines Stromschiags durch eine statische Entladung nicht
vollstandig beseitigt wurde, sind zusitzliche 2ur idung dieser Gefahr von Bedeutung. Diese die
genannten zusiitzlichen Priifungen sollten Teil der des Verhiltung von Unfal beitsplatz sein. Schuhe bieten
keinen Schutz gegen Stromschiige, durch Wechsel- oder Gleichspannung verursacht werden. Besteht die Gefahr einer Wechsel- oder
Gleichspannungsbelastung, sind Isolierschuhe zu verwenden, um sich vor schweren Verletzungen zu schiitzen. Der elektrische Widerstand von antistatischen
Schuhen kann durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich verandert werden. Diese Art von Schuhen wird ihre Funktion nicht erfiillen, wenn sie
unter feuchten Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse | kinnen Feuchtigkeit absorbieren und leitfahig werden, wenn sie Giber einen langeren Zeitraum
unter feuchten Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse Il sind feuchtigkeitsbestandig und halten feuchten Bedingungen stand. Sie sollten verwendet
werden, wenn die Gefahr einer Exposition besteht. Wenn Schuhe unter Bedingungen verwendet werden, unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, sollte
der Trager immer die seiner Schuhe bevor er in einen Gefahrenbereich eintritt. In Bereichen, in denen antistatische
Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand den durch die Schuhe gebotenen Schuz nicht aufheben. Es wird empfohlen, antistatische Socken zu
verwenden. Daher muss sichergestellt werden, dass die Kombination aus Schuhen, deren Benutzer und ihrer Umgebung es dem Produkt ermaglicht, seine
beabsichtigte Funktion (Ableitung elektrostatischer Ladungen und ein gewisser Schutz) wahrend seiner gesamten Lebensdauer zu erfillen. Daher wird dem
Benutzer empfohlen, eine Priifung vor Ort durchzufiihren und den elektrischen Widerstand in haufigen und regelmaRigen Absténden zu tberprifen.

DURCHTRITTSICHERE EINLAGEN

Die DurchstoRfestigkeit dieses Schuhs wurde im Labor mit standardisierten Nageln und Kraften gemessen. Nagel mit kleinerem Durchmesser und hohere statische
oder dynamische Belastungen erhohen das Risiko einer Perforation. Unter diesen Umstanden sollten zusitzliche vorbeugende Manahmen in Betracht gezogen
werden. Derzeit sind drei generische Typen von ps Einsatzen in PSA-Schuhen erhaltlich. Dabei handelt es sich um metallische Einsatze und
Einsatze aus nichtmetallischen Werkstoffen, die auf der Grundlage einer arbeitsbezogenen Risikobewertung ausgewahit werden miissen. Alle Typen bieten Schutz
vor Perforationsrisiken, aber jeder hat andere zusétzliche Vor- oder Nachteile, darunter die folgenden: » Metalleinséitze (z. B. S1PS, $3): Sie werden weniger von der
Form des scharfen/ gefahrlichen Gegenstands (d. h. Durchmesser, Geometrie, Schneide) beeinflusst, decken aber aufgrund der Herstellungstechniken der Schuhe
méglicherweise nicht den gesamten unteren FuBbereich ab. » Nichtmetallische Einséitze (2. B. PS oder PL oder S1PS, S3L): Sie kénnen leichter und flexibler sein und
eine groRere bieten, aber die kann je nach Form des scharfen/ gefahrlichen Gegenstands (z. B. Durchmesser, Geometrie, Schneide)
stérker variieren. Es stehen zwei Arten von Schutz zur Verfiigung. Der Typ PS kann im Vergleich zum Typ PL einen geeigneteren Schutz gegen Objekte mit kleinerem

Wasserdichtigkelt des gesamten Schuhs. ) bieten. Fir weitere ionen dber den Typ des in Ihrem Schuh verwendeten Perforationsschutzes wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Klasse | Schuhe aus Leder und anderen Materialien, mit Ausnahme von Vollgummi- Usferanten, der In dieser Gebrauchsanwefsung angegeben Ist
oder
Kiasse I Volpolymerschuhe (. B. volstandig geformte Schue), einschiieflich ABLEITFAHIGE SCHUHE
(z.B. volistindig vulkanisierte Schuhe). Sehuhe mit £5D. Kenmseichnung
der montierte den der Norm
EN 61340-5-1:2016 (bewertet nach dem Prifverfahren EN 61340-4 3:2018) Bauteilen
bezogen auf die Produktion und Nutzung elektronischer Gerate)
SCHUTZGRENZE
Das Fehlen der in der vorherigen i dem bedeutet, dass die aufgefihrten Risiken nicht Artikel Die Konformititserklirung ist auf der Website verfigbar: siche **
abgedeckt sind. Die der bei Tag und Nacht und werden nicht definiert. Der Schuh darf nicht verandert
werden

Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francia, organismo notificato n° 0075 e sono certificate secondo gli standard EN IS0 20345:2022 e EN ISO
20347:2022. La marcatura CE su queste calzature garantisce la conformita ai requisiti essenziali di salute e sicurezza del Regolamento (UE) 2016/425 relativo ai
dispositivi di protezione individuale.

IDENTIFICAZIONE DEL PRODUTTORE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francia

NORME
EN 1SO 20344:2022: definizione dei requisiti generali e dei metodi di prova per calzature di sicurezza, di protezione e da lavoro. Questa norma puo essere utilizzata
solo unitamente alle norme EN 1SO 20345:2022 e EN ISO 20347:2022, che definiscono i requisiti delle calzature per specifici livelli di rischio. EN ISO 20345:2022:
specifiche per calzature di sicurezza. Questa norma definisce, con riferimento alla norma EN 1SO 20344:2022, i requisiti di base e quelli aggiuntivi (opzionali) delle
calzature di sicurezza. SOLETTE: le calzature vengono fornite con una soletta rimovibile, inserita durante i test. La soletta deve restare in posizione durante I'utilizzo
delle calzature e deve essere sostituita solo da una soletta analoga fornita dal produttore originale. Le calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il
rischio di lesioni per i portatori. Sono progettate per essere utilizzate in un ambiente di lavoro sicuro e non prevengono completamente le lesioni in caso di infortuni
che superino i limiti di controllo della norma EN ISO 20345:2022. Le calzature proteggono le dita dei piedi dei portatori dal rischio di lesioni dovute alla caduta di
oggetti e allo schiacciamento se indossate in ambienti industriali e commerciali in cui possono verificarsi potenziali pericoli, con le seguenti protezioni e, se del caso,
con protezioni aggiuntive. La protezione dagliimpatti & di 200 Joule. La protezione dalle compressioni & di 15.000 Newton. RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO (EN ISO
20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022): a seconda delle condizioni di test selezionate, le calzature testate secondo gli standard europei EN sono
codici. Questi codici ind la calzatura & conforme icati nei test piastrellein ceramica
lubrificate con soluzione di laurilsolfato di sodio (NaLS) = requisito di base. SR = testato come conforme su piastrelle in ceramica lubrificate con glicerolo. % =
calzatura non & stata testata per la resistenza allo scivolamento in quanto & destinata a scopi specifici. Poiché le superfici di test non sono pienamente rappresentative
di tutti 1 tipi di suolo, si potrebbero prendere in considerazione ulteriori test per identificare a calzatura con il miglior tasso di aderenza per un particolare ambiente.
In tutte le situazioni che comportano uno scivolamento, la superficie stessa del suolo e altri fattor (diversi dalle calzature) avranno un impatto significativo sulle sue
prestazioni. Sara quindi impossibile rendere le calzature resistenti allo scivolamento in qualsiasi condizione che si possa incontrare durante il loro utilizzo. EN 1SO
20347:2022: specifiche per calzature Queste calzature si dalle calzature di sicurezza per la mancanza del puntale, che protegge dagli
impatti e dagli schiacciamenti.

MARCATURA

Ogni calzatura di sicurezza & contrassegnata da: riferimento alla norma europea; marchio
appropriatofi alla protezione fornita; data di fabbricazione (mese/anno);

riferimento del prodotto; taglia. Considerando il grado di protezione, le calzature soddisfano quindi non solo i requisiti di base, ma anche le seguenti caratteristiche

del ; norma P al prodotto; simbolo/i

aggiuntive:

ENTSO 8

ENTSO g

Tutti 1 materiali
(Classe I o 11}

B: requisit di base, compresa la
resistenza allo scivolamento su
ceramica/NaLS

0B: requisiti di base, compresala
esistenza allo scivolamento su
eramica/NaLS

[SIMBOLI DI SPECIFICHE PARTICOLARI:
P: resistenza alla perforazione:
- Resistenza alla perforazione della suola (1100

Tutti | material,

eccetto i polimeri

naturali o sintetici
(Classe )

1: requ

-area del tallone chiusa

~propriet antistatiche

- capacita di assorbimento di energia del
tallone

O1: requisiti di base piu:
area del tallone chiusa

~proprieta antistatiche

~capacita di assorbimento di energia del
tallone

Newton)
- Inserto metallico, punta di perforazione da 4,5
m di diametro
P resistenza alla perforazione:
- Resistenza alla perforazione della suola (1100

52: come S1 pit:
- resistenza alla penetrazione e
all'assorbimento dell'acqua della tomaia

02: come O1 pil
resistenza alla penetrazione e
all dell'acqua della tomaia

Newton)
- Inserto non metallico, punta di perforazione
da 4,5 mm di diametro

3 (inserto metallico di tipo P) o

$3L (inserto non metallico di tipo PL) o
S35 (mserw non metallico di tipo PS):
lcome 52 pits

-resistenza alla perforazione in base al

tipo
-suola chiodata

03 (inserto metallico di tipo P) o
03L (inserto non metallico di tipo PL) o
035 (inserto non metallico di tipo PS).

ome 02 pil::

- resistenza alla perforazione in base al tipo
-suola chiodata

Ps: resistenza alla perforazione:

- Resistenza alla perforazione della suola
(min.1100 N e valore individuale > 950 N)

- Inserto non metallico, punta di perforazione
da 3,0 mm di diametro

C: propriets elettrica:

Polimeri naturali e
sintetici
(Classe I}

S4: requisiti di base piu:

~area del tallone chiusa

~proprieta antistatiche

~capacita di assorbimento di energia del
tallone

04: requisiti di base piu:
-area del tallone chiusa

~proprieta antistatiche

~capacita di assorbimento di energia del
tallone

- calzature parzialmente conduttive (max. 100
k)

A proprieta elettrica:
- Calzature antistatiche (gamma di resistenza
da 100 k2 a 1000 MQ)

fs5 (inserto metallico di tipo P) o
issL (inserto non metallico di tipo PL) o
Is5$ (inserto non metallico di tipo PS):
lcome 54 pi
—res\stenza alla perforazione in base al

tip
ol chiodata

105 (inserto metallico di tipo P) o

(05L (inserto non metallico di tipo PL) o

1055 (inserto non metallico di tipo PS): come|
4 pitt

-resistenza alla perforazione in base al tipo
-suola chiodata

HI: suola termoisolante

Ct: suola isolante dal freddo

E: capacita di assorbimento di energia del tallone (20
oule)

WR: resistenza all'acqua dellintera calzatura

M: protezione del metatarso

N: protezione dei malleoli (caviglia)

mater\ah

eccetto polim:

Raturall osintetici
(Classe 1)

S6: come 52 pi:
- resistenza all'acqua dell'intera calzatura

06: come 02 pi
-resistenza all'acqua dell'intera calzatura

CR: resistenza al taglio
SC: resistenza all'abrasione del puntale antigraffio

I57 (inserto metallico di tipo P) o
Is7L (inserto non metallico di tipo PL) o
Is7s (inserto non metallico di tipo PS):
lcome 3 pi
resistenza all'acqua dell'intera calzatura

07 (inserto metallico di tipo P) o

O7L (inserto non metallico di tipo PL) o

(075 (inserto non metallico di tipo PS): come|
3 pit:

- resistenza all'acqua dell'intera calzatura

SR: resistenza allo scivolamento (su pavimento in
piastrelle di ceramica con glicerina)

WPA*: tomaia: resistenza alla penetrazione e
all'assorbimento dellacqua

CLASSIFICAZIONE DELLE CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO

[HRO: suola: resistenza al calore (contatto diretto)
FO: suola: resistenza agli idrocarburi

0 LG: suola: sistema di presa su scala
Descrizione
Classe | Calzature in cuoio e altri materiali, escluse le calzature interamente in Lo propries i resistenzaalapenetrazione o
gomma oin polimero all dell'acqua WPA, 52, 02, 53, 03, S3L,
Classe I Calzature interamente in polimero (ad esempio, calzature completamente 031, 535, 035) riguardano solo | materiali della tomaia e
formate), comprese le calzature interamente in gomma (ad esempio, non garantiscono la tenuta dell'intera calzatura.
Calzatura ibrida Calzature ibride "formate” o calzature ibride "montate”

LIMITE DI PROTEZIONE
L'assenza dei simboli di marcatura sulle calzature di sicurezza, come sp\egato nella tabella precedente, incica che i ischi elencati non sono copert da questo articlo.
Le proprieta di visibilita diurna e notturna e La calzatura non deve essere modificata.

TRASPORTO E STOCCAGGIO
Trasportare e conservare sempre le calzature come fornite dal produttore. Conservare in un luogo asciutto, pulito e ben ven:

ito, lontano dalla luce solare diretta

anni. Se le condizioni di conservazione sono inadeguate, la qualita dei materiali puo essere compromessa in modo significativo. Il limite di utilizzo dipende dalla
frequenza, dal grado di usura e dal luogo di lavoro. La conservazione in un ambiente caldo e umido favorisce [usura prematura delle suole in poliuretano (drolis).
Nei paesi caldi e umidi, il periodo di conservazione delle calzature con suole in poliuretano non deve superare gli 8 mesi per evitare questo fenomeno.

USO E MANUTENZIONE

Queste calzature possono soddisfare e loro caratteristiche di protezione solo se calzano perfettamente e sono ben conservate. Prima dell'uso, eseguire un'ispezione
visiva per assicurarsi che siano in perfette cond provare a indossarle. Qualora non fossero in perfette condizioni e presentassero danni come scuciture, usura
eccessiva della suola, rotture o tracce di sporcizia, procedere alla loro sostituzione. Per un corretto utilizzo delle calzature, si consiglia s:egllere il modello pi

del biente di lavoro ele relati ; « assicurarsi che

prima di ogni utilizzo; « pulirle regolarmente con spazzole, panni, ecc.; « lucidare periodicamente la tomaia in pelle con un prodotto specifico a s grasso, cera,
silicone, ecc.; = non utilizzare mai prodotti aggressivi come benzina, acidi, solventi; » non asciugare le calzature in prossimita o a diretto contatto con una fonte di
calore. | metodi di assemblaggio e le materie prime utilizzate non sono riconosciuti come dannosi per I'utente. Tuttavia, soprattutto nei periodi pis caldi e umid, il
loro utilizzo pud provocare sudorazione e, in alcune persone sensibili, allergie. In questo caso, interrompere I'uso del dispositivo e contattare immediatamente il
medico.

PERIODO DI OBSOLESCENZA
Si consiglia di utilizzare questo articolo entro 2 anni dalla data di produzione. Questa durata si riferisce a calzature nuove confezionate e conservate in condizioni
controllate, al riparo da forti sbalzi termici e umidita relativa.

CALZATURE PARZIALMENTE CONDUTTIVE

Le calzature parzialmente conduttive devono essere utilizzate quando & necessario ridurre I'accumulo di cariche elettrostatiche nel piti breve tempo possibile, ad
esempio durante la manipolazione di esplosivi. Le calzature parzialmente conduttive non devono essere utilizzate se il ischio di scosse elettriche provenienti da un
apparecchio elettrico o da alti elementi sotto tensione (alternata o continua) non & stato completamente eliminato. Al fine di garantire che queste calzature siano
parzialmente conduttive, & stato definito un valore di 100 kQ come resistenza del nuovo. Durante |'uso, la resistenza elettrica
delle calzature in materiale conduttivo pud essere alterata in modo significativo dalla flessione e dalla contaminazione. Pertanto, & necessario assicurarsi che il
prodotto sia in grado di svolgere la sua funzione di dissipare le cariche elettrostatiche durante tutta la sua durata di vita. Se necessario, si consiglia ai portatori di
predisporre un test da effettuare in loco e di controllare Ia resistenza eletrica a intervalli regolari. Tale prova e quelle qui di seguito citate dovrebbero fare parte dei
controlli periodici del programma di prevenzione degli infortuni sul luogo di lavoro. Se le calzature sono indossate in condizioni tali per cu il materiale costituente la
suola viene contaminato da sostanze che possono aumentare la resistenza elettrica delle calzature stesse, i portatori dovrebbero sempre verificare le proprieta
elettriche delle calzature prima di entrare in una zona pericolosa. Si consiglia di utilizzare calze che dissipano I'elettricita. Nelle aree in cui si indossano calzature
parzialmente conduttive, la resistenza del suolo dovrebbe essere tale da non annullarela protezione fornita dalle calzature. Durante I'uso, non deve essere introdotto
alcun elemento isolante tra il sottopiede interno della calzatura e il piede del portatore. Se tra il sottopiede eil piede viene posizionato un inserto (overo una soletta,
una calza), occorre verificare le proprieta elettriche della combinazione calzaturafinserto.

CALZATURE ANTISTATICHE

Le calzature antistatiche devono essere utilizzate quando & necessario ridurre al minimo I'accumulo di cariche elettrostatiche dissipandole, evitando cosl i rischio
di ignizione da scintille, ad esempio, di sostanze o vapori infiammabili, e quando il rischio di scosse elettriche da parte di apparecchiature alimentate dalla rete
elettrica non pub essere completamente eliminato dal luogo di lavoro. Le calzature antistatiche introducono una resistenza tra il piede e l suolo, ma non possono
fornire una protezione completa. Le calzature antistatiche non sono adatte per intervenire su impianti elettrici sotto tensione. Occorre notare tuttavia che le
calzature antistatiche non possono garantire una protezione adeguata contro le scosse elsttrlche di una scarica statica poiché mlmducuno unicamente una
resistenza tra il piede e il suolo. Se l rischio di scosse elettriche dovute a scariche n st minato, adottare
ulteriori misure. Tali misure, nonché le prove supplementari qui di seguito citate, dovrebbero fare pzrle ue. ontroll periodici de\ programma di prevenzione degli
infortuni sul luogo di lavoro. Le calzature antistatiche non forniscono alcuna protezione contro le scosse elettriche derivanti da tensioni alternate o continue. In
caso dirischio di esposizione a tensione alternata o continua, & necessario utilizzare calzature isolanti per proteggersi da lesioni gravi. La resistenza elettrica delle
calzature antistatiche pu essere alterata in modo dalla flessione, dalla o dall'umidita. Questo tipo di calzatura non svolgera la sua
funzione se indossata in ambienti umidi. Le calzature di classe | possono assorbire I'umidita e possono diventare conduttive se indossate per periodi prolungati in
ambienti umidi. Le calzature di lasse Il sono resistenti agli ambienti umid e bagnati e devono essere utilizzate dove c' un rischio di esposizione. Se le calzature
sono izioni tali per cui il la suola viene i portatori dovrebbero sempre verificare le proprieta antistatiche delle
calzature prima di entrare in una zona pericolosa. N in cui siindossano calzature antistatiche, a resistenza del suolo dovrebbe essere tale da non annullare
a protezione fornita dalle calzature. Si consiglia di utilizzare calze antistatiche. Pertanto, & necessario assicurarsi che la combinazione tra calzature, portatore e
ambiente consenta al prodotto di svolgere la funzione prevista (dissipazione delle cariche elettrostatiche e una certa protezione) per tutta la sua durata di vita
Pertanto, si consiglia all'utente di predisporre un test da effettuare in loco e di controllare la resistenza elettrica a intervalli frequenti e regolari.

INSERTO ANTIPERFORAZIONE
La resistenza alla perforazione di questa calzatura & stata misurata in laboratorio utilizzando chiodi e forze standardizzate. Chiodi di diametro inferiore e carichi statici
o dinamici pis elevati il rischio di In tali circostanze, & necessario prendere in considerazione ulteriori misure preventive. Attualmente

sono disponibili tre tipi generici di inserti antiperforazione nelle calzature DPI. Si tratta di inserti metallici e non metallici, che devono essere selezionati sulla base di
una valutazione dei rischi legati al lavoro. Tutti  tipi offrono protezione controi rischi di perforazione, ma ognuno presenta diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi tra
cui: « Inserti metallici (ad esempio S1PS, $3): sono meno influenzati dalla forma dell'oggetto tagliente/pericolo (ovvero il diametro, la geometria, I'affilatura) ma, a
causa delle tecniche di fabbricazione delle calzature, potrebbero non coprire lntera area inferiore del piede.  Inserti non metallici (ad esempio PS o PL o categoria
$1Ps, $31): possono essere pil leggeri, pits flessibili e fornire una maggiore superficie protettiva, ma la resistenza alla perforazione pud variare maggiormente a
seconda della forma dell'oggetto tagliente/pericolo (owvero il diametro, la geometria, I'affilatura). Sono disponibili due tipi di protezione. Il tipo PS pub fornire una
protezione pits adeguata contro gli oggetti di diametro ridotto rispetto al tipo PL. Per ulteriori sul tipo di inserto utilizzato in queste
calzature, contattare il produttore o il fornitore indicato nella presente nota informativa d'uso,

CALZATURE DISSIPATIVE
Le calzature che recano la marcatura ESD a

sono conformi ai requisiti della norma )

EN 61340-5-1:2016 (valutata secondo il metodo di prova EN 61340-4-3:2018) relativa a specifici elementi di protezione rispetto agli ESD dei componenti elettronici
(campo di applicazione relativo alla produzione e uso di dispositivi elettronici).

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet: si veda **

Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francia, organismo notificado n.2 0075. Estd certificado segun las normas EN 15O
20345:2022 y EN IS0 20347:2022. El marcado CE aplicado a estos zapatos significa que cumplen los requisitos esenciales de salud y seguridad del Reglamento (UE)
2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual.

IDENTIFICACION DEL FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francia

NORMAS
EN ISO 20344:2022: Definicion de los requisitos generales y métodos de ensayo del calzado de seguridad, del calzado de proteccién y del calzado de trabajo. Esta norma solo puede
utilizarse junto con las normas EN ISO 20345:2022 y EN SO 20347:2022, que especifican los requisitos del calzado en funcion de los niveles de riesgo especificos. EN ISO 20345:2022:
Especificaciones del calzado de seguridad. Esta norma define, con referencia a la norma EN IS0 20344:2022, los requisitos bisicos y adicionales (opcionales) del calzado de seguridad.
PLANTILLAS  Los zapatos se suministran con na plantilla extraible, que estaba colocada durante las pruebas. La plantilla debe permanecer en su lugar mientras los zapatos estdn en uso.
Solo debe sustituirse por una plantilla comparable suministrada por el fabricante original. Los zapatos de seguridad estd disefiado para minimizar el riesgo de lesiones que pueda sufri el
usariodurante su uso stindisefados parase ullzados enun entorode tralo eguro Y 1o vitantotament 3 esanes en casode accdente que super 0 mites de contrl de 2
o ENISO 203452022 Los aptos prtegen 1os dedos de los pies del usuario contra el riesgo de lesiones por caida de objet cuando se usan en ent
pueden surg 1a siguiente proteccién y, si s necesario, con proteccién adicional. La proteccién contra impactos es de 200 julios. La vmle[(mn
Contrscompresién 4 de 15 000 newtons. ANTIDESLIZANTES (EN 150 203442022, N 150 20345:2022, N 150 20347.2022) Dependiendo de as condiciones de pruca clegids, 108 apatos
probados de acuerdo con las normas europeas EN estan marcados con codigos. Estos codigos indican que el calzado cumple con los requisitos especificados durante fas pruebas de la
siguiente manera: probado conforme en baldosas cerdmicas lubricadas con na solucin de laurilsulfato de sodio (NaLS) = requisito fundamental. SR = probado conforme en baldosas
ceramicas lubricadas con glicerol. @ = €l calzado no ha sido probado contra la resistencia al deslizamiento ya que ests destinado a fines especiales. Dado que las superfcies de prueba no
n completamente representativas de cualquier tipo de suelo, se podrian considerar pruebas adicionales para identificar el z2pato con la mejor relacion de adherencia para un entorno
particular. £n todas las situaciones que impliquen deslizamiento, la superfice del suelo en sfy otros factores (aparte el calzado) tendrén un impacto significativo en el rendimiento del
calzdo. Porlo tanto, serd mpose hacer que 103 apatos sean anidslzntes n todes s condiciones que s puedan encontar durante el uso.EN 150 20347:2022: Epecicaciones del
calzado de trabajo. E porel tienen puntas de proteccidn contra golpes y aplastamiento.

MARCADO

Cada zapato de seguridad lleva las siguientes marcas: Referencia a la norma europea - Marca de identificacién del fabricante - Norma correspondiente al producto -
simbolo(s) apropiado(s) para la proteccién proporcionada - Fecha de fabricacion (mes/afio)

- Referencia de producto - Talla. Por lo tanto, teniendo en cuenta el grado de proteccién, el calzado no sélo cumple los requisitos basicos, sino también las siguientes

caracteristicas adicionales:
ENTSO 20347:2022
Todos los materiales | SB: requisitos basicos incluyendo Ia resistencia | OB: requisitos basicos incluyendo resistenciaal | [SIMBOLOS DE ESPECIFICACIONES ESPECIALES:
(Clases o Il) al a esistencia a la

[Fodos los materiales,
excepto polimeros
naturales o
‘sm(e(\ms

el)

S1: requisitos basicos mas:
~z0na del talén cerrada

- propiedades antiestaticas

- capacidad de absorcion de energia del talén

O1: requisitos bisicos mas:
~z0na del talén cerrada

~propiedades antiestaticas

- capacidad de absorcién de energia del talén

52: como 51 mas
- resistencia a la penetracién y absorcién de
gua de la cafia

02: como 01 mas,

- resistencia a a penetracién y
de la cafia

53 (inserto metalico de tipo P) o
3L (inserto no metalico de tipo PL) o

535 (inserto no metlico de tipo PS): como 52
~resistencia a la perfor:
- suela con crampones

n segin el tipo

03 (inserto metdlico de tipo P) o
[03L (inserto no metlico de tipo PL) o
[03$ (inserto no metalico tipo de PS): como 02

~resistencia a la perforacién segin el tipo
- suela con crampones

Polimeros naturales,
intéticos

e li)

54: requisitos basicos mas
~20na del talén cerrada

-propiedades antiestaticas

-capacidad de absorcién de energia del talén

04: requisitos bisicos mas:
~z0na del talén cerrada

- propiedades antiestaticas

- capacidad de absorcion de energia del talén

55 (inserto metalico de tipo P) o
51 (inserto no metalico de tipo PL) o
55 (inserto no metslico de tipo PS): como 4

“resistencia a la perforacion segin el tipo
~suela con crampones

105 (inserto metdlico de tipo P) o
(05 (inserto no metalico de tipo PL) o
055 linerto no metdlico de tipo PS): como 04

resistencia a la perforacion segin el tipo
-suela con crampones

[rodos los materiales,
excepto polimeros

rales o
sintéticos
(Clase l)

6 como 52 mas:
~Resistencia al agua de todo el zapato

06: como 02 ms:
~Resistencia al agua de todo el zapato

7 (inserto metdlico de tipo P) o
7L (inserto no metlico de tipo PL) o

fs75 (inserto no metdlico de tipo PS): como 3
Im:

~Resistencia al agua de todo el zapats

(07 (inserto metalico de tipo P) o
(07 (inserto no metdlico de tipo PL) o

(075 (inserto no metalico tipo PS): como 03 mis:
~Resistencia al agua de todo el zapato

CLASIFICACIGN DEL CALZADO DE SEGURIDAD Y DE TRABAJO

- Resistencia de la suela a la perforacién (1100
Newton)

- Inserto metalico, punta de perforacion con un
didmetro de 4,5 mm

PL: Resistencia ala perforacin:

- Resistencia de la suela a la perforacion (1100
Newton)

- Inserto no metdlico, punta de perforacion con
un didmetro de 4,5 mm

Ps: Resistencia a la perforacion:

- Resistencia de la suela a la perforacion (min
1100 Ny valor individual 2 950 N)

- Inserto no metdlico, punta de perforacién con
un didmetro de 3,0 mm

C: Propiedad eléctrica:

- Calzado parcialmente conductor (méx. 100

A: Propiedad eléctrica:

- Calzado antiestitico (rango de resistencia de
100 k2 2 1000 M)

HI: Suela aislante contra el calor

CI: Suela aislante contra el frio

e : Capacidad de absorci6n de energia del talon (20 julios)

[WR: Resistencia al agua de todo el zapato

M: Proteccion del metatarso

[AN: Protecci6n del maléolo (tobillo)

[CR: Resistencia a los cortes

encia a la abrasion de los protectores contra

piedras
[SR: Resistencia al deslizamiento (en suelo de baldosas
con glicerina)

Cafia: Resistencia a la penetracién y absorciénde

HRO: Suela: Resistencia al calor (contacto directo)
0: Suela: Resistencia a los hidrocarburos

incluido el calzado totalmente de caucho (por ejemplo, totalmente

cl Descripcién

Clase | Calzado de cuero y otros materiales, excepto el calzado totalmente de cauchoo || o o
polimero

Clase Calzado totalmente de polimero (por ejemplo, calzado totalmente moldeado),

LG: Suela: Sistema de agarre para escalera

Las propi de resistenciaala

Calzado hibrido

Calzado hibrido «moldeado» o calzado hibrido «montado»

bsorcion de agua (WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3I. S35,

LiMITE DE PROTECCION
La ausencia de los simbolos de marcado en el calzado de seguridad, como se explica en Ia tabla anterior, significa que los riesgos enumerados no estn cubiertos por
este articulo. Las propiedades de visibilidad diurna y nocturna (fluorescentes y retroreflectantes) no se reivindican. El calzado no debe ser modificado.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

035) solo se aplican a los materiales de la cafia v no.

Transportar y almacenar el calzado en todo momento tal y como ha sido suministrado por el fabricante. Almacenar en un lugar seco, limpio, ventilado y protegido
de los rayos solares directos (UV). - Todos los materiales se ven afectados por el paso del tiempo y, aunque nuestros zapatos estan fabricados con los mejores
materiales, no se recomienda su almacenamiento durante mas de 3 afios. Si las condiciones de almacenamiento son inadecuadas, la calidad de los materiales puede
verse afectada significativamente. I imite de uso depende de la frecuencia, el grado de desgaste y el lugar de trabajo. I almacenamiento en un ambiente calido y
himedo promueve el desgaste prematuro de las suelas de poliuretano (hidrdlisis). En pafses calidos y hiimedos, el periodo de almacenamiento de zapatos con suela
de poliuretano no debe exceder los 8 meses para evitar este fendmeno.

Estos zapatos solo pueden cumplir con sus caracteristicas de proteccion si se calzan perfectamente y se mantienen en buen estado. Antes de su uso, realice una
inspeccion visual para asegurarse de que estan en perfecto estado y realice una prueba. Si no estan en perfecto estado y presentan dafios como grietas, desgaste
excesivo de la suela, roturas o restos de suciedad, sustitdyalos. Para un uso correcto de los zapatos, es aconsejable: = elegir el modelo mas adecuado a las
exigencias especificas de su lugar de trabajo y a las condiciones ambientales/atmosféricas correspondientes » asegurarse de que los zapatos estén en buenas
condiciones antes de cada uso. « limpiarlos regularmente con cepillos, pafios, etc. » encerar periodicamente la parte superior de cuero con un producto adecuado a
base de grasa, cera, silicona, etc. » no utilizar nunca productos agresivos como gasolina, acidos o disolventes. * no secar los zapatos cerca o en contacto directo con
una fuente de calor. No se tiene constancia de que los métodos de montaje y las materias primas utilizadas sean perjudiciales para el usuario. Sin embargo, y
especialmente en épocas calidas y himedas, su uso puede generar un fenomeno de sudoracidn y, en algunas personas sensibles, un fenémeno de alergia. En ese
caso, deje de usar el equipo y péngase en contacto inmediatamente con su médico,

PERIODO DE OBSOLESCENCIA
Se recomienda utilizar este articulo en un periodo de 2 afios a partir de la fecha de fabricacién. Esta vida dtil se aplica a los zapatos nuevos empaquetados y
almacenados en condiciones controladas, protegidos de fuertes variaciones térmicas y de humedad relativa.

CALZADO PARCIALMENTE CONDUCTOR
Debe utilizarse calzado parcialmente conductor cuando sea necesario reducir lo més répido posible la acumulacién de cargas electrostaticas, por ejemplo, al
manipular explosivos. Si no se ha eliminado por completo el riesgo de descarga por equipos eléctricos o piezas bajo tension (CA o CC), no utilice calzado
parcialmente conductor de electricidad. Para asegurarse de que estos zapatos son parcialmente conductores, se ha especificado un valor de 100 k como el limite
superior de la resistencia del producto en el estado nuevo. Durante el servicio, la resistencia eléctrica de los zapatos fabricados con material conductor puede
modificarse significativamente mediante la flexion y la contaminacion. Por lo tanto, es necesario asegurarse de que el producto es capaz de cumplir su mision de
disipacion de cargas electrostaticas durante toda su vida til. Cuando sea necesario, se aconseja al usuario que realice un ensayo in situ y compruebe la resistencia
eléctrica a intervalos regulares. Este ensayo, junto con los ensayos que se mencionan a continuacién, debe formar parte de los controles de rutina del programa de
prevenci6n de accidentes en el lugar de trabajo. Si el calzado se usa en condiciones en las que el material de la suela esté contaminado con sustancias que pueden
aumentar la resistencia eléctrica del calzado, el usuario siempre debe verificar las propiedades eléctricas de sus zapatos antes de acceder a una zona de riesgo. Se
recomienda el uso de calcetines disipadores de electricidad. En los sectores en los que se lleve calzado parcialmente conductor, la resistencia del suelo no debe
anular la proteccién proporcionada por el calzado. Durante su uso, no deben introducirse elementos aislantes entre la mediasuela y el pie del usuario. i se coloca
uninserto (es decir, plantilla, calcetines) entre la mediasuela y el pie, deberan las eléctricas de la to.

(CALZADO ANTIESTATICO

l calzado antiestatico debe utilizarse cuando sea necesario reducir al minimo la El calzado antiestatico debe utilizarse cuando sea necesario reducir al minimo la
acumulacién de cargas electrostaticas mediante su disipacién, evitando asi el riesgo de ignicién por chispas, por ejemplo, de sustancias o vapores inflamables, y
cuando no pueda eliminarse completamente del lugar de trabajo el riesgo de descarga eléctrica procedente de equipos alimentad os por la red eléctrica. £l
calzado antiestatico introduce resistencia entre el pie y el suelo, pero no puede proporcionar una proteccion completa. El calzado antiestatico no es adecuado
para trabajar en instalaciones eléctricas bajo tensién. No obstante, debe tenerse en cuenta que el calzado antiestatico no puede garantizar una proteccién
adecuada contra la sacudida eléctrica de una descarga estatica, ya que s6lo introduce una resistencia entre el pie y el suelo. i no se ha eliminado por completo
el riesgo de descarga eléctrica debida a la electricidad estatica, es imprescindible tomar medidas adicionales para evitar este riesgo. Esta medida, junto con las
pruebas adicionales que se mencionan a continuacién, debe formar parte de los controles de rutina del programa de prevencién de accidentes en el lugar de
trabajo. El calzado antiestatico no proporciona proteccion contra descargas eléctricas derivadas de tensiones alternas o continuas. Si existe riesgo de exposicion
ala tension alterna o continua, debe utilizarse calzado aislante para protegerse de lesiones graves. La resistencia eléctrica del calzado antiestatico puede verse
alterada significativamente por la flexién, la contaminacién o la humedad. Este tipo de calzado no cumplira su funcion si se usa en condiciones himedas. EI
calzado de clase | puede absorber la humedad y volverse conductor si se utiliza durante largos periodos en condiciones himedas. €l calzado de clase Il es
resistente a la humedad y a las condiciones himedas. Debe utilizarse en caso de riesgo de exposicion. Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el
material de la suela estd contaminado, el usuario debera comprobar siempre las propiedades antiestaticas del calzado antes de acceder a una zona peligrosa. En
Ias zonas en las que se utiliza calzado antiestatico, la resistencia del suelo no debe anular la proteccién proporcionada por el calzado. Se recomienda el uso de
calcetines antiestaticos. Por lo tanto, es necesario garantizar que la combinacion del calzado, el usuario y el entorno permita que el producto cumpla su funcién
prevista (disipacion de cargas electrostaticas y cierta proteccién) durante toda su vida Gtil. Por ello, se aconseja al usuario que disefie una prueba para realizarla
insitu y que compruebe la resistencia eléctrica a intervalos frecuentes y regulares.

INSERTO ANTIPERFORACION

La resistencia a la perforacién de este calzado se midi6 en el laboratorio utilizando clavos y fuerzas estandarizadas. Los clavos de menor didmetro y las cargas
estéticas o dinamicas mas elevadas aumentaran el riesgo de perforacion. En tales circunstancias, deben estudiarse medidas preventivas adicionales. Actualmente
existen tres tipos genéricos de plantillas resistentes a la perforacion en el calzado EPI. Se trata de insertos metalicos y no metdlicos, que deben seleccionarse en
uncién de una evaluacion de riesgos laborales. Todos los tipos ofrecen proteccién contra el riesgo de perforacién, pero cada uno tiene diferentes ventajas o
desventajas adicionales, incluyendo los siguientes: « Insertos metalicos (por ejemplo, S1PS, 53): Se ven menos afectados por la forma del objeto afilado/peligro (es
decir, didmetro, geometria, filo) pero, debido a las técnicas de fabricacion de calzado, es posible que no cubran toda la zona inferior del pie. » Insertos no metalicos
(p-ej., PS o PL o categorfa S1PS, S31): pueden ser més ligeros, mis flexibles y ofrecer una mayor superficie de proteccién, pero la resistencia a la perforacion puede
variar mas dependiendo de la forma del objeto cortante/peligro (es decir, didmetro, geometria, filo). Hay dos tipos de proteccion disponibles. El tipo PS puede
proporcionar una proteccion més adecuada contra objetos de diametro reducido en comparacion con el tipo PL. Para obtener més informacion sobre el tipo de
inserto antiperforacién utilizado en su calzado, comuniquese con el fabricante o proveedor que se detalla en este manual de usuario.

ZAPATOS DISIPATIVOS
Los zapatos que llevan el marcado ESD
cumplen con los requisitos dela norma  * E S D
EN 61340-5-1:2016 (evaluadas segin el método de prueba EN 61340-4 3:2018) sobre los elementos especificos de proteccion contra los ESD de los componentes
electronicos (dmbito de aplicacién relativo a la produccién y al uso de dispositivos electrénicos).

La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web: consulte **

normas EN IS0 20345:2022 e EN ISO 20347:2022. A marcagdo CE afixada neste calgado significa que cumpre os requisitos essencials de saude e seguranca do
Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual.
IDENTIFICAGAO DO FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Franca

NORMAS

EN IS0 20344:2022: definicdo dos requisitos gerais e métodos de teste para calgado de segurana, calgados de protecio e calcado de trabalho. Esta norma s6 pode
ser utilizada em conjunto com as normas EN ISO 20345:2022 e EN ISO 20347:2022, que especificam os requisitos do calgado de acordo com niveis de risco especificos.
EN 1SO 20345:2022: especificagdes do calgado de seguranca. Esta norma define, com referéncia a EN SO 20344:2022, os requisitos fundamentais e adicionais
(opcionais) para o calgado de seguranga. PALMILHAS - O calgado & fornecido com palmilha removivel, colocada durante o teste. A palmilha deve permanecer no lugar
enquanto o calgado estiver em utilizagdo. 6 deve ser substituida por uma palmilha comparavel fornecida peli original. O calgad & projetado
para minimizar o risco de lesGes que o utilizador poderd sofrer durante a sua utilizag3o. £ projetado para utilizagio num ambiente de trabalho seguro e no evita
completamente lesdes no caso de um acidente que exceda os limites de controlo da EN 15O 20345:2022. O calgado protege os dedos do utilizador contra o risco de
leses por queda de objetos e lesdes por esmagamento quando usado em ambientes industriais e comerciais onde possam surgir perigos potenciais gracas 4 seguinte
protego, bem como, quando aplicével, gracas & protego adicional. A protego contra impactos é de 200 Joules. A protegdo contra a compressdo é de 15 000
Newtons. ANTIDERRAPANTES (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Dependendo das condicdes de teste escolhidas, o calgado testado de
acordo com as normas europeias EN é marcado com cédigos. Esses codigos indicam que o calgado esté conforme com as exigéncias especificadas quando testado da
seguinte format estado em conformidde sobre adrlhos de ceraica ubifcados com uma solugdo delauriulfato de sédio (NaLS) = requisito fundamenal. 58 =
lubrificados com glicerol. @ =0 o foi

afins especiais. Como as superficies de teste ndo sao totalmente representativas de todos os tipos de piso, podem sercens\derados(eslesadmana\s para identificar
o calgado com a melhor taxa de aderéncia para um determinado ambiente. Em todas as situaces que impliquem escorregamento, a propria superficie o piso e
outros fatores (além do calcado) terdo uma influéncia significativa no desempenho do calcado. Serd, portanto, impossivel tornar os sapatos antiderrapantes em todas
as condigdes que possam ser encontradas durante a utilizagdo. EN 1SO do calcado de trabalho. do calgado de seg

pelo facto de ndo ter biqueiras para protegio contra impactos e esmagamento.

MARCAGAO

Cada pega de calgado de seguranca esté marcada: Referéncia & norma europeia - Marca de identificagéo do fabricante - Norma correspondente ao produto - Simbolo(s)
adequado(s) & protecdo fornecida - Data de fabrico (més/ano)

- Referéncia do produto - Tamanho. Considerando o grau de proteg3o, o calado responde ndo apenas aos requisitos basicos, mas também as seguintes caracteristicas

ceramico/NaLs

dicionais:
ENTS0 20345:2022 ENTS0 20347:2022
Todos os materiais | $B: requisitos fundamentais, incluindo | OB: requisitos fundamentais, incluindo SIMBOLOS DE ESPECIFICACOES ESPECIAIS:
(Classeloull) | registencia ao deslizamento esisténcia ao deslizamento ceramico/NaLs |[P: resisténcia a perfuragéo:

- Resisténcia da sola a perfuragao (1100

S1: requisitos fundamentais mais:
~z0na do calcanhar fechada

~z0na do calk

O requisitos fundamentais mais:

icanhar fechada

[Fodos os materiais, |-capacidade de absorcdo de energia d
exceto polimeros | calcanhar

o |-capacidade de absorgio de energia do

Newton)

um didmetro de 4,5 mm
PL: resisténcia a perfuragso:

4gua da g

sgua da g

com um diametro de 4,5 mm

s3 1mserqao metahcaupo P) ou

3L (insercdo ndo metalica tipo PL) ou
153 (insercao nio metalica tipo PS): cor
52, mais:

tipo
sola com pitdes

mais:

resisténcia a perfuragio dependendo do |- resisténcia

tipo
~sola com p

03 (mser;ao mstahca tipo P) ou
03L (insergao ndo metalica tipo PL) ou
035 (insergao nao metalica tipo PS): como

& perfuragdo dependendo do

Ges

ps: resisténcia a perfuragao:
evalor individual > 950 N)

com um didmetro de 3,0 mm
C: propriedade elétrica:

4: requisitos fundamentais mais
-20na do calcanhar fechada

~z0na do calk

04: requisitos fundamentais, mais:

canhar fechada

Jolimeros naturais e  |-propri
intéticos capacidade de absorgo de energia d

(Classe Il) calcanhar

o |- capacidade de absorcao de energia o

calcanhar

|A: propriedade elétrica.

100 kQ a 1000 MQ)
H1: sola isolante contra o calor

5 (insergdo metalica tipo P) ou

fssL (insercdo nao metalica tipo PL) ou

fs5s (insercao nao metslica tipo PS): co
mais:

fos (insercao

metalica tipo P) ou

5L (insercéio néo metlica tipo PL) ou

mo (055 (insercéo ndo metalica tipo PS): como

, mais:

~resisténcia a perfuragio

sola com pnaes

a perfuragao d

0
-sola com pitdes

C1: sola isolante contra o frio

Joules)

WR: resisténcia  dgua do calgado inteiro
M: protegdo do metatarso

[AN: protecéo do maléolo (tornozelo)

R: resisténcia a cortes

$6: como 52,
resiténcia » 4gua do calgado nteiro

-resisténcia

06: como 02, mais.

4'4gua do calgado inteiro

(o0 s materiats, 57 (msercao metalica tipo P) ou

resls(enc\a 4 5gua do calcado

-resisténci

o7 (insercao metslica tipo P) ou

& 3gua do calado inteiro

com glicerina)

HRO: sola: resisténcia ao calor (contacto direto)

CLASSIFICACAO DO CALGADO DE SEGURANGA E DE TRABALHO

0: sola: resisténcia aos hidrocarbonetos
LG: sola: sistema de aderéncia para escada

- Insergéo metdlica, ponta de perfuragao com

naturais ou calcanhar - Resisténcia da sola a perfuragio (1100
sintéticos como 51, mai 02: como 01, mai Newton)
se ) - resmema a peneuacaa e 4 absorgio de |- resmenma a pene(racao e 4 absorgio de - Insercdo ndo metélica, ponta de perfuragio

- Resisténcia da sola & perfuragéo (min. 1100 N

- Insergao ndo metdlica, ponta de perfuragéo

- Calgado parcialmente condutor (mx. 100 k&)

algado antiestatico (faixa de resisténcia de

E: capacidade de absorgao de energia do calcanhar (20

SC: resisténcia das protegdes contra pedras  abrasdo
R: resisténcia (sobre piso de ladrilho

naturais ou insercao ndo metélica tipo PL) ou [07L (insercao ndo metalica tipo PL) ou [WpA*: gaspea: resisténcia a penetrago e  absorgdo de
sintéticos 7S nsersao o metalica tipo PS): como |07 (insercio nio metalica tipo PS): como |[
el) 3, m 03 ma e

Classificagdo Descrigio *As propriedades de resisténcia a penetraao e absorgdo
o 4gua WPA, 52, 02, 53,03, 531, 031, 535, 035)
Classe | Calcado de couro e outros materiais, exceto calgado totalmente de referem-se apenas a materiais da gaspea e ndo garantem
borracha ou totalmente de polimero a 50 de todo o calcado.
Classe ll Calcado totalmente de polimero (por exemplo, totalmente moldado),
incluindo calgado totalmente de borracha (por exemplo, totalmente
vulcanizado).
Calcado hibrido Calgado hibrido "moldado" ou calcado hibrido "montado”.
LIMITE DE PROTEGAO
Aauséncia no calcado de seguranga dos simbolos de marcagdo explicitados na tabela anterior significa que os riscos listados nao estao cobertos por este artigo. As
propriedades de visibilidade diurna e noturna e ndo sdo 0 calgado ndo deve ser modificado.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO
Transportar o

fornecido pelo fabricante. Armazenar num local seco, limpo e ventilado, longe da luz solar direta (V). - O tempo




afeta todos os materiais e, embora o nosso calgado seja feito de materiais de primeira escolha, ndo é recomendavel um periodo de armazenamento superior a 3
anos. Se as condigdes de armazenamento forem inadequadas, a qualidade dos materiais poderd ser significativamente prejudicada. O limite de utilizago depende
da sua frequéncia, do grau de desgaste e do local de trabalho. O armazenamento em ambiente quente e himido promove o desgaste prematuro das solas de
poliuretano (hidrélise). Em pafses quentes e humidos, o tempo de armazenamento de calgado com sola de poliuretano ndo deve ultrapassar 8 meses, para evitar esse
fenomeno.

UTILIZAGAO E MANuTENcAo

em i isti & é e se estiver bem conservado. Antes de qualquer
utlizagho,fazer uma InspegSo visual para verifica se esté em perfeltas condigBes e proceder a urn teste, Se nd estver em perfeltas condifies ¢ apresentar danos
como partes descosidas, desgaste excessivo na sola, rasgos ou vestigios de sujidade, substitui-lo. Para uma correta utilizagio do calgado, é aconselhavel: » escolher o
modelo mais adequado as exigéncias especificas do local de trabalho e as respetivas condigdes ambientais/atmosféricas » certificar-se de que o calgado se encontra
em bom estado antes de cada utilizagéo. « limpé-lo regularmente com escovas, panos, etc.; » encerar periodicamente a gaspea de couro com um produto adequado
& base de graxa, cera, silicone, etc. » nunca usar produtos agressivos como gasolina, dcidos, solventes. » ndo secar o calgado perto ou em contacto direto com uma
fonte de calor. Os meétodos de montage, bem como as matérias-primas utlizadas, ndo sao conhecidos por prejudicar o tiizador. No entanto, & em particular em
periodos quentes e himidos, a sua util um , em certas pessoas sensiveis, um fenomeno de alergia. Nesse caso, parar de
usar 0 equipamento e entrar em contacto com um médico imediatamente,

PERIODO DE OBSOLESCENCIA
Recomenda-se usar este artigo no prazo de 2 anos a partir da data de fabrico. Este prazo de validade aplica-se a calcado novo embalado e armazenado em condigdes
controladas, ao abrigo de fortes variagdes térmicas e de humidade relativa.

CALCADO PARCIALMENTE CONDUTOR

0 calgado parcialmente condutor deve ser usado quando for necessario reduzir o mais possivel a 50 de cargas aticas, por exemplo,
durante o manuseamento de explosivos. Se o risco de chogue por um aparelho elétrico ou por um elemento sob tensio (alternada ou continua) ndo tiver sido
completamente eliminado, ndo deve ser usado calcado parcialmente condutor eletricamente. Para garantir que o calcado seja parcialmente condutivo,
especificado umvalor de 100 kA como limite superior da resisténcia do produto em estado novo. Durante o servigo, aresisténcia elétrica do calgado feito de material
condutor pode ser significativamente alterada pela flexéo e pela Portanto, é que o prod capaz de cumprir a sua missdo de
dissipar cargas eletrostticas ao longo de sua vida itil. Quando necessirio, aconselha-se, portanto, o utilizador a estabelecer um teste a realizar no local e a verificar
a esisténcia elétrica a intervalos regulares. Este teste, juntamente com os testes abaixo mencionados, deve fazer parte das verificagdes de rotina do programa de
prevengéo de acidentes nolocal de trabalho. usado em por

a resisténcia elétrica dos sapatos, o utilizador deve sempre verificar as propriedades elétricas do seu calgado antes de entrar numa zona de risco. Recomenda-se o
uso de meias dissipadores de eletricidade. Em setores em que calgado parcialmente condutor for usado, a resisténcia do piso no deve anular a protegdo fornecida
pelo calgado. Durante a utilizagéo, nenhum elemento isolante deve ser introduzido entre a palmilha do sapato e o pé do utilizador. Se uma insergo (ou seja, palmilha
higiénica, meias) for colocada entre a palmilha e o pé, as propt elétricas da inaca: devem ser verificadas.

CALCADO ANTIESTATICO

0 calgado antiestético deve ser utilizado quando for necessario reduzir a0 méximo a acumulagio de cargas eletrostticas pela sua dissipacao, evitando assim o
risco de ignigéo por faiscas, por exemplo, de substancias ou vapores inflamiveis, e se o risco de chogue elétrico pelo equipamentos alimentados pela rede elétrica
néo puder ser completamente eliminado do local de trabalho. O calgado antiestatico introduz resisténcia entre o pé e o piso, mas ndo pode fornecer protegéo
completa. O calgado antieststico ndo é adequado para trabalhar em instalagdes elétricas sob tensio. Deve notar-se, no entanto, que o calgado antiestatico ngo
pode garantir protecdo adequada contra chogue elétrico por descarga estatica, dado que apenas introduz resisténcia entre o pé e o piso. Se o risco de choque
elétrico devido a uma descarga esttica no tiver sido completamente eliminado, séo essenciais medidas adicionais para evitar esse risco. Este teste, juntamente
com os testes abaixo mencionados, deve fazer parte das verificagdes de rotina do programa de prevengdo de acidentes nolocal de trabalho. O calado antiestatico
ndo oferece protegao contra chogue elétrico resultante de tensao alternada ou continua. Se houver risco de exposigao a tenséo alternada ou continua, deve ser
usado calgado isolante para protegdo contra ferimentos graves. A resisténcia elétrica do calcado antiestatico pode ser significativamente alterada pela flexdo,
contaminagdo ou humidade. Este tipo de calcado ndo desempenharé a sua fungao se for usado em condiges de humidade. O calgado de Classe | pode absorver
a humidade e tornar-se condutor se for usado por longos periodos em condigdes hmidas. O calgado de Classe Il é resistente & humidade e condigges hamidas.
Deve ser usado em caso de risco de exposicdo. Se o calgado for usado em condigdes em que o material das solas for contaminado, o utilizador deve sempre
verificar as propriedades antiestaticas do calgado antes de entrar numa zona de risco. Em setores em que calgado parcialmente condutor for usado, a resisténcia
do piso nio deve anular a protegéo fornecida pelo calgado. Recomenda-se o uso de meias antiestaticas. Portanto, é necessério garantir que a combinagio do
calgado, do seu utilizador e do seu ambiente permita que o produto desempenhe a sua fungao pretendida (dissipagdo de cargas eletrostaticas e uma certa
protegdo) durante toda a sua vida Gtil. Assim, aconselha-se o utilizador a conceber um teste a realizar no local e a verificar a resisténcia elétrica a intervalos
frequentes e regulares.

INSERGAO ANTIPERFURACAO
Aresisténcia & perfuragio deste calgado foi medida em laboratério usando pregos e forgas padronizadas. Pregos de didmetro menor e cargas estaticas ou dinamicas
mais altas aumentardo o risco de perfurado. Emt ancias, devem ser medidas t , ha trés tipos genéricos de
insergGes resistentes a perfuragdes disponiveis em calgado de EPI. Trata-se de insergGes de tipo metslico e de materiais ndo metslicos, que devem ser escolhidos com
base na avaliagdo dos riscos relacionados com o trabalho. Todos os tipos fornecem protegdo contra riscos de perfuragdo, mas cada um tem diferentes vantagens ou
desvantagens adicionais, incluindo as seguintes: » insergdes metlicas (por exemplo, S1PS, §3): 50 menos afetadas pela forma do objeto perfurante/do perigo (ou
seja, didmetro, geometria, aresta de corte), mas, devido as técnicas de fabrico de calcado, podem ndo cobrir toda a area inferior do pé. » inserdes néo metalicas (PS
ou PL ou categoria S1PS, S31, por exemplo): podem ser mais leves, mais flexiveis e fornecer uma maior superficie de protegdo, mas a resisténcia & perfurago pode
variar mais dependendo da forma do objeto perfurante/do perigo (ou seja, didmetro, geometria, aresta de corte). Ha dois tipos de protegao disponiveis. O tipo PS
pode fornecer protegio mais adequada contra objetos de pequeno didmetro em comparagdo com o tipo PL. Para mais informages sobre o tipo de palmilha
antiperfuragdo utilizada no seu calado, contacte o fabricante ou o fornecedor indicado neste guia de utilizacdo

CALCADO DISSIPADOR

0 calcado com marcagdo ESD ests em conformidade com os requisitos da norma

EN 61340-5-1:2016 (avaliado de acordo com o método de teste EN 61340-4 3:2018) sobre os elementos especificos de protegdo contra os ESD A
de componentes eletrénicos (drea de aplicagao relacionada com a produgao e utilizagéo de dispositivos eletronicos). ESD

A declaragdo de conformidade estd disponivel no site: consultar**.

VHCTPYKLMA MO 3KCMAYATALMM
3AWNTHAA U PABOYAA OBYBb

3ra 3auTHan/pabouan obysb Npowna NPoBepKy Ha

EC cornacHo

Ne 0075. Onm

Texnwueckom uentpe CTC — Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 /luow ICIl 07-®p:
cepTudnUMpOsaHsl N0 cTangapTam EN IS0 20345:2022 u EN IS0 20347:2022. Mapkuposka CE, HaHeCeHHan Ha 3Ty 06Yab, 03Ha4GET, HTOOHH COOTBETCTBYIOT

TPeB0BaHMAM OCHOBHBIX IPABUN OXPaHBI TPYAA M TEXHMKM

(EC) 2016/425,

i 3aumThi.

WAEHTAGUKALMA POU3BOAMTENA: WORLDWIDE EURO PROTECTION: 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MUPUBE/Ib, ®parima
CTAHAAPTBI

ENISO

o6uwx i U METOAI0B MCNbITaHWIA SAUMTHON, NPOTEKUNOHHON M paGoueli o6yeu. I1or craHAam MOXHO MCnoNb30BaTL
TONIbKO B COYETaHMM CO CTakpapTamy EN 15O 20345:2022 v EN ISO 20347:2022, KoTop:
prcra. EN SO 20345:2022: Texiuecue XapaKTepHCTHKA SAUMTHOT 06You. STOT CTaNAGpT oMpeAenier (co cconkoii Ha EN 15O 20344 2022) ocHosHble n

Kobysm

K 33WHTHOT 0Gysi. BHYTPEHHYE CTENBKIL: 06Y5b NOCTABNAETCA CO CeNHOTi CTeNsKO/ B0 Bpems TeCTpOsaHu
Crenbka OMKHA OCTaBaTsC Ha MECTE BO BPEMA HOWeEHWA O6ysW. Ee CAEAYET 3aMEHATh TOMbKO Vi crensKoii,
NPOM3BOAUTENEM. 3aWMTHaA 06YBL Pa3paboTaHa Takim 0BPa3OM, YTOGbI CBECTH K MUHMMYMY PHCK MIOAYYEHHA TPABMbI IPU €€ HOWEHYM. OHY N PeAHasHaYeHbI ANA
6e3onacHolt paBodeii cpeavl M He NONHOCTBIO NPEACTBPALIAIOT TPABMbI B CAYHAE aBAPMH, NP EBLIWAIOIEH KOHTPOMbHBIE NPeaenti EN 1SO 20345:2022. 06yss
3aUMWLaET NanbUp! HOT BAGAENLUA OT PACKA TPABMAPOBAHUA BCAEACTBME NAAAIOUMX NPEAMETOB, @ TAKKE 3aUEMAEHNA NPU HOWeHMH B npommmnewmx "
yenoswnx, rae UCTOUHMKN ONACHOCTH MOTYT BOSHUKHYTS GMArOAAPA CIEAYIOLIMM CPE/CTBaM 33UMTLI, 3 TaKIKE, B MIPUMEHMMbIX
Cny3anx, 6NaroAapA AOMIOAHUTENbHOT 3auiuTe. 3aLUTa OT yaapa cocTasaneT 200 [l. 3auTa OT CxaTHA cocTasaner 15 000 H. ws (EN \so 20344:2022,
ENISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) B 3281CHMOCTH O BbIGPaHHbIX YCAOBHIA UCTBITaHMT 0BYBb,

MADKMPYETCA KOAaMM. ITH KOA! YKa3bIBaIOT Ha TO, 4TO 06 npu : NOiAAEHO MCbITaHNe Ha

KePAMIUECKO MAUTKe, CMA3aHHOM PacTBOPOM naypuncynbdara Hatpus (NalS) = Gasosoe TpeGoBaHMme. SR = WCMbITaHMe Ha COOTBETCTEMe TpeGOBaHMAM Ha

KepaMM4ECKO NANTKe, CMa3aHHO/ @= obysb He wa noCKONbHY oHa an

ueneii. Mockonsky uci He nonHocTbio /A7 BCEX TUNOB N10Na, MOXHO PACCMOTPETb AONONHUTENbHbIE TECTSI, 4TOBSI
ey cuennenna ga yenosuii. ( CBA3AHHBIXC cama noa

W Apyrie dakTopsi (Kpome 06YBM) GyAyT OKa3LIBaTS CYILECTBRHHOR BAAHME Ha XapaKTEPUCTUK OGYBM. T0ITOMY ByAeT HEBOSMOKHO CAeNaTs 06YBb HECKONL3KO/

BO BCEX YCNIOBUAX, KOTOPbIE MOTYT BOSHUKHYTb BO BpemA HoweHuA. EN 1SO 20347:2022: xapakTepuctkn paboyeil obysu. ITa 06ysb OTANYAETCA OT 33WNTHON Tem,

4TO Y Hee HeT NOAHOCKOB A1 NPEAOTBPALIRHAA YAAPOB 1 Pa3AABAMBAHMA.

MAPKUPOBKA

Kawguih T4n 3auuToi obysu coaepmT cebinKa Ha Akt crapapT - - crangapt,
¥ npoayxry ¥ 3awure - gata

~ KONTRONHbIA HOMED NPOZYKTa - PaSMED. TaKAM OBP23OM, € YIETOM CTENENW 32T, OByl OTBCUZET He TONLKO OCHABHbIM TPEGOBIHHAM, HO W CEAVIOLIAM

AONONHUTENbHIM XapaKTEPUCTAKAM

BCe MaTepMa/bl | SB; OCHOBHbIE TPEGOBaHMA, BKAIOYAR | OB : OCHOBHbIE TPEGOBaNMA, BKAI0YaA [CMELIMANIbHBIE OBO3HAYEHNS:

(Knacc I uaw Il no o P : conporusnenve npoxony :

s - CrofiKoct nog0WBS! K npokonam (1100 H)
S1: ocHOBHbIE TpeGoBaHMA NAKC: 01: ocHoBHbie Tpe6oBaHuA NAloC: - MeTannneckan BcTaska, Konowunit

-3aKpbiTan 0G6AACTL NATKN - 3aKpbiTas 06nacT AT HaKOHEYHMK AMaMETPOM 4,5 MM

-aHTUCTaTHYeCKNE CBOVCTBA -aHTUCTaTUYeCKW CBOTICTBA PL: conporuanenue npoxony :

S3L (Hemerannueckan scraska Tuna PL) | O3L (semetannuueckan acraska Tvna PL) H v uHaMBmAyansHoe 3Havenue 2 950 H)

junu p - Hemerannuyeckan BCTaBKa, KOMOWMH
1535 (Hemerannueckan Bcraska Tna PS) : 035 (HemeTanuyeckas Bcraska Tna PS) HaKOHESHUK AMaMETPOM 3,0 It
lkak 52 nntoc: kak 02 nntoc:
[C 9nexrpueckoe ceoticrao :
npokony & - npokony &
ortuna ot Tuna

- YacTuuro nposoaausan obyes (makc. 100
-nojowsa ¢ wunamm KOm)

54 ocHoBHble TpeGoBaHMA NNioC:
~3aKpbiTan 0GAACTS NATKN

-nogowsa ¢ wmnamu
04: 0cHoBHble TpeGoBaHHA NAIoC:
-33KpbITaR 06AACT NATKN

+anexTpuieckite caoiicrea :
- Auucratuseckan o6yen (auanazon

MpupogHLie | -aHTUCTaTUNeCKHe coiicTsa -aHTUCTaTUYeCKNe CBOViCTBA conpotusnena or 100 KOM A0 1000 MOw)
curireTiecne.  |-cocoSocts ATk normowars nepruo |- skt nornowsars anepruio | [H1: Tennousonaumonkan nogowsa
(Knace Il S5 (MeTannueckan scraska Tna P) unu os (merannnieckan ecraska Tuna P) wan : XON0AOM3ONAUMOHHEA NOAOWA
s5L BcTaBKa TMna PL) scraska tvna PL) | |E : 3Hepronornowalowas cnoco6Hocte naTkM (20 k)
lan b WR : s0s0Henposuuaemocts sceii ydn
isss (Neme’rznnwecnaw 6craska vna PS) : (0SS (Hemerannnseckan scraska Tuna PS) : [|M : sawwra or nnocksi
kK 54 n, Kkak 04 naioc: AN 33WHMTa WUKONOTKY (NOABIKKM)
npoxony npokony nopesam
orna ot na

sc £ YTOHAHBOCTS SAUALIEHHOO HOCKS K ACTWPAHWI
-nogowsa ¢ wunamn

56 : KaK 52 nioc:

- nogowsa ¢ wunamm
06: Kak 02 nioc:
Beeit Typam sceil Tydan

WPA* : ronenmue : conporenenie npoxmkHoBeHMIO 1

Bee marepuanyi, |- CROCOGHOCTL MATKY NOFAOLIATS IHEPTUIO |- COCOBHOCTS NATKY NOTNOWATS IHEPTUIO - CrofikocTs nogowss! k npokonam (1100 H)
pome .
WA Cutrertaecux.|C2: kak ST nnioc: 02:var 01 mnvoc: Hemerannueckan scTaska, Kontowmi
nonMmepos sepxa K aepra P Avamerpom 4,5 mm
(Knacet e 806! s001 ps npokony
3 (meTannuueckan 6cTaska TuRa P) Wi | O3 (MeTannueckan scraska Tana P) wan - CroliKocTs noRoWwSsi K NpoKonaM (k. 1100

(va kaenshom nony

Bee marepuansi,  fo =
e b x| 7 (WeTannweckan 6cTanka Tana P) wnn

WM CUHTETUYECKMX [STL (HemeTanuyeckan Beraska Tvna PL)

07 (meTannueckas Bcraska Tuna P)
7L (Hemerananyeckas scraska Tna PL)

anuminanie sogel
HRO : nogowsa : TepmocroiikocTs (NpAMol KoHTakT)

onumepos bon
i amocTs Ky m
(e P75 uemeransecuan acraswa a £5) - O7S (nemeranmecian scrasva runaPS) FO : noAowsa ; ycroiimBocTs K yrnesoAoposa
kaks3 kai 03 noc: LG : noaowsa: cucrema saxsara ana tpanos
sceiyomn |- scei Tybm

CBOJICTBa CONPOTHBNEHUA MPOHUKHOBEHMIO 1
sononornowenmio WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3L, S35,

NTACCUDUKALIMA 3ALUMTHON M PABOYEN OBYBN 035) oTHoCATCA ToNbKO K BEpXHUM MaTepHanam u He

Onucanne Bceii 06ysh
Knacc | 0By8b U3 KoM 1 APy 3a i

wnn ¥ 0Byau
Knacc Il MNonHOCTbIO NoAMMEpHas (Hanpumep, NONHOCTbIO o6ysb,

BK7104aA MONHOCTLIO PE3MHOBYIO (HANPUMED, MOMHOCTEIO

M6pnanan popmosanHan 06ysb unu rmbpuaxan obysb ¢ HacaaHbim
Bepxom.

TuBpuanan obyss

MPEAEN 3ALMTEI
OTCYTCTBMe Ha 3aWMTHON OBYBM 3HAKOB MAPKUPOBKM, OGBACHEHHBIX B nnenmn‘/mew TabnLe, 03HAYALT, H4TO NEPEYNCAIEHHbIE PUCKN HE NPEACTABAEHbI B 3TON CTaTbe.
XapaKTepACTHKM AHEBHOI 1 HOMHOM BUAUMOCTH i He O6yes

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHWE

Bcer/ia TPaHCMOPTUPYiiTe U xpanuTe 0BYBb TaK, KaK 3TO NPEAYCMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM. XPaHUTE B CYXOM, YMCTOM, BEHTUAMPYEMOM MECTO BN OT NPAMBIX
COnHesHbIX Nydeih (V). - Bpema OkasbisaeT Ceoe BAAHNE Ha BCe MATEPHanbl; M XOTA Hallia 0BYBb USMOTOBAEHA U3 NEPBOKAACCHBIX MATEPHANOB, CPOK XpaHeHus
Gonee 3 €T He PEKOMEHA0BaH. NP HENOAXOAALLAX YC/IOBHAX XPaHEHMA Ka4ECTBO mower Mpeaen sasucuT
OT €10 HACTOTHI, CTENeHH MIHOCA U MeCTa PaBOTsI. XpaHeHie & Tennoii 1 enakkoli cpeae uamocy nogows
(1M3PONY3). B IaPKWX U BAGXHLIX CTPaHaX 0ByBb C NO/IMYPETaHOBOM NOAOLIBO/ He CReayeT XpaHTL Gonee B MeCALieB, 4TOGbI U3GeHaTb TOT0 ABNeHHS.

HOLEHME 1 YXOR
37a 06yBL MO sauuTHEM TOALKO B TOM CAYYaE, €CAM OHA WACANLHO NOAXOANT W XOPOWIO COXpaHWRACS. Mepea Ao Gbim
UCNONb30BaHMENM NPOBEAUTE BU3YANbHBI OCMOTP, UTObI YGEAUTLC, 4TO OHM B WACANHOM COCTORHUM, 1 NIPUCTYNATE K NPUMEpKe. ECNH 06 YBb B HewaeanbHOM
cocTonHu U nmeer TakWe Kak paspeia, J§ M3HOC NOAOLUIBS, TPELWMHbI WM CNeAbl TPAZH, 3aMeHNTe ee. [L1A NPABMAL HOTO UCNIONb30BaHMA
06YBU peKoMeHaYeTCs: * BIGPaTS MOAENb, HAUGONEE NOAXKOAILYIO AR KOHKDETHbIX TPEGOBaHMI BaWero PaGOYEro MEcTa 1 COOTBETCTBYIOLIX YCHOBMI
OKpY)alolLel Cpeabl/aTMOChepsl * Y6eANTBCS, 4TO 0GYBb B XOPOLIEM COCTOAHWM NEPE/ KaX/bIM UCTIONb30BAHNEM. ® PETYNAPHO YUCTUTL €€ LUETKaMM, TPANKaMA 1
T.N; + NEPUOAUNECKN HATHPATL KOWAHBIH BEPX NOAXOAALLIMM CPEACTBOM Ha OCHOBE CMA3KH, BOCKA, CUAMKOHA W T. A * HMKOTAR HE MCNONIbI0BATH arPeCCHBHBIX
CPEACTS, TaKMX KaK GeH3MH, KNCTOTb, PACTBOPUTENIA. + HE CYWHT 0GYBb BEAM3M WM B HETOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE C MCTO4HUKOM Tenna . M3BECTHO, 4To MeToab!
CGOPKW, 3 TaKKE MCNONB3YEMOE CLiPbe He NPUINHAIOT BPEAa BAAACAbLY. OAHAKO, OCOBEHHO B IKaPKIE U BAGXHbIE NEPUO/LI, WX UCNONb3OBaHHE MOKET BbI3BATE
senenna a'y HeKoTOpbIX niogei — annep Peakuuio. B 3TOM Cny4ae NPEKpaTATE UCNIONLIOBAHNE JALINTHBIX CPEACTS 1
HemepneHHO 0BpaTUTECh K Bpavy.

CPOK rogHOCTU
M3penue pekOMeHAYETCA MCNONb30BaTL B TEYEHME 2 /1ET CO AHA M3TOTOBNEHUA. ITOT CPOK FOAHOCTU PACNPOCTPAHAETCA Ha HOBYIO 0BYBb, Y NAKOBaHHYIO N XpaHUMYIO
B KOHTDO/MDYEMBIX YCAOBHAX, 3ALMALLLEHHYIO OT CUALHBIX KONEBAHMIA TEMNEPATYPbI M OTHOCHTENBHO BAZIKHOCTH,

YACTUYHO NPOBOAALLAA OBYBb
YaCTA4HO TOKONPOBOAALLYIO O6YBb CAEAYET WCNONb30BATL B CNY4aAX, KOTAA HEOGXOAUMO KaK MOKHO GLICTPEE YMEHbLIMTL HAKON/IEHHE 3NEKTPO CTaTUYeCKoro
3apAna, HanpuMep, Npu OBPALEHUN CO BIPHIBYATHIMA BEWECTBAMM. ECAM DUCK NOPaMEHMA NEKTPUYECKUM TOKOM WM 3MEMEHTOM, HaxoAAWMMCA Nop
wnn TOKa), He YCTPaHEH NOTHOCTIO, HE CMEAYET UCMONb3OBATh YACTMMHO SMEKTPOMPOBOAALLYID OBy Bb. YTOGH
[apaHTMPOBaTL YACTMUHYIO NPOBOAVMOCTb 0BYBM, 3HaueHue 100 KOM 6biN0 YKa3aHO B KA4ECTBE BEPXHEro NPeAena CONPOTUBNEHUA HOBOTO NPOAYKTa. B npouecce
oyen u3 MATEPHaNa MOKET CYLIECTBRHHO UIMEHATLCA MDY CTABAHUM 1 3arpR 3HEHNU. TT03TOMY
HEOBXOANMO rapaHTUPOBaTh, YTOGSI M3AGTME MOTIO BHINONHATH CBOIO BYHKUMIO N0 Kux 3apAgoe a scero cpoka
Moatomy npu BA3AENbL NPOBECTU UCMbITAHWE Ha MECTE U PEryNAPHO NPOBEPATL INEKTPUUEC KOE CONPOTUBAEHHE.
3Ta NPOBEPKa BMECTE C UCMLITAHMAMM, YNOMAHYTLIMM HIKE, AOMKHA COCTABAATS YACTb NIHOBbIX NPOBEPOK NPOTPAMMbI NPEAOTBPALLEHMA HECHa CTHBIX CY4aes Ha
pabotem mecre. Ecrn obyas WCMoMb3yeTca o YCIOBAX, KOFA MATEPHan NOAOWDHI JATPA3HEH DEWECTOANM, KOTOPHIE MOTYT YBEAWAMTb IMEKTPHNECKOS
conpoTMBAEHHe 06y, BIaAeNel AONKeH Beeraa BOT B 30HY pHCKa.
HOCKY C byHKUMeit PACCeNBaHHA 3NEKTPOCTATUHECKYX 33 PAAOB. B MECTaX, F/e HOCAT YaCTUUHO npuaugmym 06yBb, CONPOTUBAEHUE NONA HE AOMKHO CBOAUTS Ha HeT
Crenen 3aluTeI, 06ecneMBaemol 0ByBbI0. NP HOLWEHHU MeX Ay CTENIbKOY 0BYBM 1 HOTOH BAGAENLA HE BOMKHO GbiTh HUKIKUX USOAMDYIOLAX 3NEMEHTOS. ECnn
BCTaBKa (HANPHMeD, CTE/IbKa, HOCKY) NOMELIAETCA MEXAY CTENbKOM U CTOnoi, caoiicrsa

AHTUCTATUYECKAR OBYBb
o6ysb creayer Koraa YMeHbWHTL 33pAA0B nyTem ux
paccensany, u3Geras, TakAM 0GPa30M, PCKa BO3TOPAHIA OT UCKD, HANPUMED, NETHOBOCTAAMEHRIOULXCA BRLIECTE WM NapOB, A TaKIKe eCTM CY IYECTBYeT PUCK
nopaienis ek roKom. puck Tokom ot
el 4 3eM1ER, HO HE MOKET OBECTESMTS MOTHYIO SAUITY. AHTHCTATUHECKR OBy B He NOAKORHT ATA
PaGoThl Ha 3NEKTPOYCTAHOBKAX NOA HanPAKeHHeN. OBHAKO CAGAYET OTMETUTb, 4TO OH He MOMET rapaHTWpOBATb AOCTATOMHYIO 3ALLMTY OT NOPaMeHnA
3MEKTPAECKUM TOKOM OT CTATUMECKOTO Pa3PA/AA, MOCKONbKY CO3ARET COMPOTUBNEHHE TONIbKO MEAY CTYHER M 3emAeii. ECAN PUCK MOPAKeH Ul 3N eKTPHIECKM
TOKOM U3-33 CTATWMECKOTO Paspaaa He YCTPaHeH MOMHOCTbIO, mepsi ana ero 3T mepsi svecte ¢
HUiKe, AOMKHA COCTAB/ATS YACTb NAGHOBLIX NPOBEPOK NPOTPAMMBI NIPEA0TBPALLEHHA HCHACTHBIX CAYHaes Ha
PaBOsEM MeCTE. AHTUCTATUHECKES 06YB HE OGECTedMBaeT 3aUTs! OT MOPAKEHMA INEKTPUIECKAM TOKOM B PESYIBTATE NEPEMEHHOTD WM NOCTORKHOTO
HanpAeHns. ECTM CyliecTayeT puck wn ceayer 06yeb AnA 3auATE OT
cepbesnbixTpaBM. P Vi 06yBM MoXeT wnn
3707 TUN 0ByaH He GYAET BHINONHATL CBOK GYHKUMIO, ECTU €€ HOCMTH BO BAGKHbIX YCIOBMAX. OBYBb KAACC | MOMET BIMTHIBATH BMATY M CTAHOBMTBCA
TOKONPOBOAALIEH NP ATMTENLHOM HOLIEHMH BO BAGKHbIX YCOBUAX. OByBb Knacca Il YCTOMMMBA K BAare U BaXHBIM YCNOBUAM. E6 CReAYeT HCnOb30RaTh Tam,
A€ €CTb PUCK BO3ACICTBMA. ECAM 0BYBb UCTIONb3YETCA 6 YCIOBHAX, KOTAA MaTEpUan NOAOLWBHI 3ATASHEH, BAaAenelL AOMKEH BCEria NPOBE PATH aHTUCTaTAYECKHE

CBOiCTBa CBOEI 0BYBM, NPEX A€ YeM BOVTH B 30HY PUCKa. B MecTax, rae HOCAT nona He Ha HeT cTeneHs.
saunme, i 06ysbio ucnonb3osath e Hockw. T103ToMY HEOGXOAUMO OBeCedW TS, WTOBb CoueraHue obyew,
xapakrepa ee n i1 CPeAbl MO3BOMANO M3AENMIO BLINONHATL NPeAHAsHAueHHylo yHKuMio (paccewsanue

" sauTy) Ha BCEr0 CPOKa CnyGbi. TakAM O6PasOM, 813 eNbLy PEKOMEHAYETCA NPEAYCMOTPETb TecT,
KoTopbit GyaeT Ha mecre, 1 pes wacTsie 1 Bpevenn.

AHTUNEPOOPALMOHHAR BCTABKA
Conporusnerie NPoKONY 370/ 06yBH Gbin0 UIMEPEHO B < WANOB W yCHAWE. TB03AM MeHblEro AMameTpa u Gonee
wnn PHCK NPOKO/0B. B TaKiX neayer AONONHMT eNbble
Mepbi. B HacTOAuee Bpem 8 06yau CU3 AOCTYNHbI TP OCHOBHbIX TUNA BCTABOK, YCTORNMBLIX K POKONAM. K HUM OTHOCATCA BCTABKM METANMMMECKOTO TUNA U
HEMETaNNMHECKIX MATEPHANOB, KOTOPbIE AOMKHBI BHIGUPATHCA HA OCHOBE OUEHKM PHCKOB, CBA3AHHbIX C PaGOTOM. BCe THNbI 0GECNIeYBaIoT 3aUMTY OT PACKOB
NPOKONA, HO KA AbIl U3 HX UMEET Pa3AHUHble Wi HepocTaTkM, B .
S1PS, S3): Ha MuX B MeMblleli CTenedy BauseT OPMA OCTPOTO NPEAMETa/ONacHOCTH (T.e. AMAMETP, TEOMETPAR, PEXYUIaR KPOMKA), HO U3-3 TEXHOMOTUM
USTOTOBAEHIR 0GB OHM MOTYT HE NONHOCTLIO MIOKPLIBATS HUKHIOK YaCTb CTOMBI. * HEMETaANYecKve BCTaBKY (Hanpumep, PS wi PL wnn Kateropua S1PS, S31) :
OHU MOTYT 6biTb Nlerve, 60Nlee TMBKMMM 1 0BeCneMBaTL BOMbIIYIO NAOLIAAL 3ALTHOT NOBEPXHOCTH, HO CONPOTMB/EHHE MPOKONY MOXKET MEHATLCA B 6oNbuEH
CTenenu & 32BUCAMOCTH OT OPMBI OCTPOTO NPEAMETa/ONACHOCTH (T. €. AMAMETPa, FEOMETPHH, Pexyllieli KpoMKi). lOCTYNHbI 483 TN 3aLLMThi. Tun PS MoXer
obecneduTs GoNee HAANENALIYIO 3AUIUTY OT NPEAMETOB MANOTO AMAMETPa NO CPABHEHWIO C TUNOM PL. /IR NONY|EHWA AONONHUTENbHOF MHGOPMAUMM O TUTE
Vi BcTaskn, ii 8 Bawel 06yew, o6patTeck Kk wan nanHom

[VACCANATUBHAR OBYBb
O6ysb co 3Hakom ESD £aD
CooTBeTCTRYET TPEGOBaHMAM CTaHAAPT

EN 61340-5-1:2016 (OUeHKa B COOTBETCTBAM C METOAOM UCNbITaHMii EN 61340-4 3:2018) OTHOCUTEALHO KOHKDETHBIX 1EMEHTOB 3ALIMTHI OT 3/1EKTPOCTATHECKIX
paspagos (oBnacrs, canzanHan ¢ n yerpoiicrs).

[leKnapaLA COOTBETCTBNA AOCTYNHA Ha BeB-caiiTe: cm. **.

INSTRUKCJA OBStUGI
OBUWIE OCHRONNE | ROBOCZE
Te obuwie ochronne/robocze zostaly poddane badaniu typu UE zgodnie 2 normani ne centrum techniczne CTC -
Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, jednostka notyfikowana nr 0075 Sq certyfikowane zgodnie z normami EN ISO
20345:2022 i EN ISO 20347:2022. Oznakowanie CE na tych butach oznacza, ze spefniaja one zasadnicze wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczeristwa okreslone w
rozporzadzeniu (UE) 2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej.
IDENTYFIKACJA PRODUCENTA: WORLDWIDE EURO PROTECTION 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francja

NORMY
EN 1O 20344:2022: Definicja ogdlnych wymagari i metod badar dotyczacych obuwia ochronnego i roboczego. Niniejsza norma moze byé stosowana wylacz nie w
pofaczeniu 2 EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022, ktre okreslaja wymagania dotyczace obuwia zgodnie z okreslonymi poziomami ryzyka. EN 1S 20345:202
Specyfikacje obuwia ochronnego. Niniejsza norma okresla, w odniesieniu do normy EN IS0 20344:2022, podstawowe i dodatkowe (op cjonalne) wymagania dotyczace
obuwia ochronnego. WKEADKI -~ Buty s wyposazone w wyjmowang wkladke, na miejscu podczas testow. Nie nalezy ich wyjmowat na czas uzytkowania obuwia
Mozna je jedynie zastapi¢ poréwnywalnymi wkiadkami, daslarczanym\ przez producenta wkiadek oryginalnych. Buty ochronne zostaly zaprojektowane z myéla o
ryzyka obrazen, na kt6 Ve wy: pracy. Saone do uzytku
pracy i nie fegala calkowcie obrateriom w razie wypadku ity kontrolne okreglone w normie EN ISO 20345:2022. Obuwie chroni palce
utytkownika przed yzykiem aranienia przez spadajace praedmioty | praed emistdzeniem podczas noszenia w érodowiskach przemystowych  handiowych, w Kirych
wystepuja potencjalne zagrozenia, przy uzyciu odpowiedniej ochrony oraz (w stosownyc ony Ochrona przed ynosi 200
dzuli. Zapewniana ochrona przed zmiazdzeniem wynosi 15 000 N (iutonéw). ANTYPOSLIZGOWOSC (EN 150 20344 2022, EN IS0 20345:2022, EN IO 20347:2022) W
zaleinosci od wybranych warunkéw badania, obuwie testowane zgodnie z europejskimi normami EN jest oznaczone kodami. Kody te wskazuja, ze obuwie spefnia
okreslone wymagania podczas badania w nastepujacy sposob: badane na plytkach h roztworem sodu (Nals)
wymaganie podstawowe. SR = badana zgodnosc na plytkach ceramicznych nasmarowanych glicerolem. @=Obuwie nie zostato przetestowane pod katem odporn os
na poslizg, poniewa? jest przeznaczone do okreslonych celow. Poniewaz powierzchnie testowe nie przedstawiaja wszystkich rodzajow podiég, mozna rozwazyé
dodatkowe testy w celu okreslenia buta o najlepsze] przyczepnosci dla danego érodowiska. We wszystkich sytuacjach zwiazanych 2 podlizgiem, sama powierzchnia
podtogi i inne czynniki (inne niz obuwie) beda mialy znaczacy wplyw na wydajnosé obuwia. W zwiazku 2 tym nie bedzie mozliwe wykonanie butow, ktore beda

antyposlizgowe we wszystkich warunkach, ktére moga wystapi¢ podczas uzytkowania. EN ISO 20347:2022:

sig od obuwia ochronnego tym, ze nie maja noska chroniacego przed uderzeniami i zmiazdzeniem.

ZNAKOWANIE

pecyfikacje dotyczace obuwia roboczego. Te buty réznia

Kazde obuwie ochronne jest oznaczone: Odniesienie do normy europejskiej - Znak identyfikacyiny producenta - Norma odpowiadajaca produktowi - Symbol(-e)

odpowiedni(-e) do przewidzianej ochrony - Data produkcji (mi
r. Biorac pod uwage stopieri ochrony, buty spefniaia nie tylko
[EN1SO 20347:2022

- Odniesienie do produ

ktu - Roz

iac/rok)

ale takze maja jace dodatkow e cechy:

Wszystkie materialy
(lasa I lub 11)

SB: podstawowe wymagania, w tym
ceramika/odpornosé na poslizg Nals

0B: podstawowe wymagania, w tym
¢ na poslizg Nals

szysthie materialy 2

plus:
~Zamkniety obszar piety
-antystatycznodé

~2dolnos¢ pigty do pochfaniania energii

+ wymag plus:
-Zamkniety obszar pigty
-antystatycznoéé

-zdolnoé¢ pigty do pochianiania energii

53 (wkladka metalowa typu P) lub
3L (wkladka niemetalowa typu PL) lub

535 (wkfadka niemetalowa typu PS): jako
2 plus:

~odpornosé na przebicie wedtug typu
rzefbiona podeszwa zewnetrzna

3 (wkladka metalowa typu P) lub
03L (wkladka niemetalowa typu PL) lub
1035 (wkiadka niemetalowa typu PS) : jako

~odpornosé na przebicie wediug typu
-rzetbiona podeszwa zewnetrzna

54: wymagania podstawowe plus:
~Zamkniety obszar piety

04: wymagania podstawowe plus:
- Zamknigty obszar piety

[SYMBOLE | SPECYFIKACJE SPECJALNE:

P : Odpornosc na przebicie:

- Odpornos¢ podeszwy na przebicie (1100
Newtonéw)
- Wkladka metalowa, koricowka o érednicy 4,5

PL: Odpornosé na przebicie:

olimeréw 52:jako ST plus: 02: jako O1 plus: rae 3
naturalnych lub |- odpornosé preta na przenikanie i - odpornosé preta na przenikanie i - Odpornosé podeszwy na przebicie (1100
sypetycanveh | wehanianie wod wehanianie wodh Newtonéw)

- Wkiadka niemetalowa, koficéwka o érednicy

PS : Odpornosc na przebicie:

- Odpornos¢ podeszwy na przebicie (min.1100
Niwartos¢ indywidualna 2 950 N)

- Wkladka niemetalowa, koficowka o srednicy
30mm

fs5L. (wkladka niemetalowa typu PL) lub

/555 (wkiadka niemetalowa typu PS) : jako
plus:

~odpornosé na przebicie wedlug typu

~rzetbiona podeszwa zewnetrzna

o5 (wkiadka niemetalowa typu PL) lub
{05 (wkiadka niemetalowa typu PS) : jako
us:
odpornosc na przebicie wediug typu
~rzeibiona podeszwa zewnetrzna

Jolimery naturalne i~ |-antystatycznos¢ ~antystatycznosé c
f ntetycane ~2dolnosé piety do pochtaniania energii |- zolnost piety do ia energil - Czesciowo przewodzace buty (maks. 100 k)
lasa Sciwos
55 (wkiadka metalowa typu P) lub 05 (wktadka metalowa typu P) lub Odp-:

- Obuwie antystatyczne (zakres rezystancji od
100 k2 do 1000 M)

I : Podeszwa termoizolacyjna
1 Podeszwa izolujaca zimno
E: Zdolnosc pochtaniania energii przez piete (20 dzuli)

szystkie materiaty z

$6: jako 52 plus:
-Wodoodpornosé catego buta

06: jako 02 plus:
-Wodoodpornoéé calego buta

57 (wkiadka metalowa typu P) lub

07 (wkiadka metalowa typu P) lub

WR :

&¢ catego buta

M : Ochrona kosci érodstopia
AN : Ochrona kostek
CR : Odpornosé na przeciecie

olimerow iS7L (wktadka niemetalowa typu PL) lub |07L (wktadka niemetalowa typu PL) lub 0d; <¢ och I i sc
naturalnych lub 575 (wkiadka niemetalowa typu PS) : jako 075 (wkladka niemetalowa typu PS): jako ‘pornosc ochrony palcy na scieranie
syptetycinven 3 i o3 plus. st : Antyposlizgowos (na posadzce pokrytej gliceryna)
== & catego buta Wodoodpornoéé catego buta [WPA* : Pret : Odpornosé na przenikanie i wehfanianie
Jwody

KLASYFIKACIA OBUWIA OCHRONNEGO | ROBOCZEGO

HRO : Podeszwa zewnetrzna : Odpornosc na cieplo
(bezposredni kontakt)

buta.

is
o ~ — — FO : Podeszwa zewnetrzna : Odpornosé na weglowodory
Klasa Obuwie wykonane ze skéry wyprawionej i innych materialow, z wyjatkiem .
LG : Podeszwa zewngtrzna : System uchwytéw do
obuwia catkowicie gumowego lub catkowicie st
Klasa Il Obuwie catkowicie polimerowe (np. obuwie cafkowicie formowane), w tym v
obuwie catkowicie gumowe (np. catkowicie « Wpa, 52,02, 53, 03, 531, 031, 535, 035) whasciwosci
Hybrydowe buty Hybrydowe buty "formowane” lub hybrydowe buty "montowane ocpornodci na preenikanie | absorpcje wody dotycza tylko

[g6rmych materiatéw i nie gwarantuja hydroizolacji catego

‘GRANICA OCHRONY
Brak symboli oznakowania na obuwiu ochronnym, wyjasnionych w poprzedniej tabeli, oznacza, ze wymienione zagrozenia nie sq objgte niniejszym artykufem. Nie
zglasza sie whasciwosci widocznosci dziennej i nocnej (fluorescencyjnej i odblaskowej). Buty nie powinny by modyfikowane.

TRANSPORT | GOSPODARKA MAGAZYNOWA
Zawsze transportuj i przechowuj obuwie dostarczone przez producenta. Przechowuj w suchym, czystym, dobrze miejscu, z dala od
$wiatta stonecznego (UV). - Na wszystkie materialy ma wplyw czas i chociaz nasze buty s wykonane z najwyzszej jakosci materiatéw, przechowywanie przez okres
diuzszy ni 3 lata nie jest zalecane. Jesli warunki przechowywania s3 nieodpowiednie, jakos¢ materialéw moze by¢ znacznie obnizona. Limit uzytkowania zalezy od
jego czestotliwoscl, stopnia zuzycia i miejsca pracy. Przechowywanie w goracym i wilgotnym érodowisku sprzyja 2uyciu podeszew h

(hydrolizie). Aby uniknaé tego zjawiska w goracych i wilgotnych krajach, buty z i i powinny byé
aby unikna tego zjawiska.

przez ponad 8 miesiecy,

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA

Te buty moga by¢ zgodne z ich whasciwosciami ochronnymi tylko wedy, gdy idealnie pasuja i 53 dobrze utrzymane. Przed uzyciem nalezy przeprowadzic kontrole
warokowa, aby upewnié sie, ze sa w idealnym stanie i przystapié do zakladania. Jesli nie s3 w idealnym stanie i wykazuja uszk odzenia, takie jak rozdarcia, nadmierne
autycie podeszwy, peknigeia lub slady brudu, wymieri je. W celu prawidlowego uzytkowania obuwia zaleca sig: + dobrac najbardziej odpowiedni model do
specyficznych wymagari miejsca pracy i jednich warunkow § « upewnic sie, ze buty sa w dobrym stanie przed kazdym
uzyciem. = regularnie czyci¢ je szczotkami, szmatkami itp. = okresowo woskowat skérzana cholewke odpowiednim produktem na bazie smaru, wosku, silionu itp. »
nigdy nie uzywac agresywnych produktow, takich jak benzvna, Ky, rozpuszczalniki. « e suszy€ butw w poblizuub w bezposrednim konlakle e fédiem cepla
Nie wiadomo, czy stosowane metody montazu i surowce dla Jedn: w upalne i wilgotne dni, ich stosowanie moze powodowac
pocenie sig i, u niektrych os6b wrazliwych, alergie. W takim przypadku nalezy zaprzestat kurzys(ama 2 produktu i natychmiast skontaktowat sig z lekarzem.

OKRES PRZYDATNOSCI
Zaleca sie uzywanie tego artykulu w ciagu 2 lat od daty produkcji. Ten okres trwaloéci dotyczy nowych butéw i w
warunkach, chronionych przed silnymi zmianami termicznymi i wilgotnoscia wzgledna

'OBUWIE CZESCIOWO PRZEWODZACE

Obuwie czesciowo przewodzace powinno by¢ uzywane tam, gdzie jest to konieczne, aby jak najszybciej zmniejszy¢ e sie fadunkow

prayklad podczas obchodzenia sig 2 materiatami wybuchowymi. Jesl ryzyko porazenia pradem przez urzadzenie elektryczne lub element pod napigciem (AC lub DC)
nie zostalo catkowicie wyeliminowane, nie nalezy uzywac butéw, ktore sq czesciowo przewodzq prad elektryczny. Aby zapewnic czesciowe przewodzenie tych butéw,
okreslono wartos¢ 100 kQ jako gérna granice rezystancji produktu, gdy jest nowy. Podczas pracy opér elektryczny obuwia wykonanego z materiatu przewodzacego
mote zostac znacznie zmieniony przez zginanie i zanieczyszczenie. Diatego konieczne jest zapewnienie, ze produkt jest w stanie spefnic swoje zadanie rozpraszania
fadunkéw elektrostatycznych przez caly okres jego uzytkowania. W razie potrzeby zaleca sig, aby uzytkownik przeprowadzit test na miejscu i sprawdzaf rezystancie
elektryczna w regularnych odstepach czasu. Test ten, wraz z testami wymienionymi poniej, powinien stanowic czes¢ rutynowych kontroli programu zapobiegania
wypadkom w miejscu pracy. Jesli obuwie jest uzywane w warunkach, w ktérych materiat podeszwy jest zanieczyszczony substancjami, ktére moga zwiekszyé opér
elektryczny obuwia, uzytkownik powinien zawsze sprawdzié wiaciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem do obszaru niebezpiecz nego. Zaleca sig stosowanie
skarpetek rozpraszajacych energie elektryczna. W miejscach, w ktérych nosi sie obuwie czesciowo przewodzace, opér podioza nie powinien negowaé ochrony
zapewnianej przez obuwie. Podczas uzytkowania nie nalezy wkladat zadnego elementu izolacyjnego migdzy wkladke buta a stope uzytkownika. Jesli wkiadka (1]
wkiadka, skarpetki) jest umieszczona migdzy wkiadka a stopa, nalezy sprawdzié wiasciwosci elektryczne kombinacji but/wkladka

3

‘OBUWIE ANTYSTATYCZNE

Obuwie antystatyczne powinno by¢ uzywane, gdy konieczne jest zmi ia sie fadunkéw poprzez ich

unikajac w ten sposdb ryzyka zaptonu iskier, na przykla jitatwopalnych lub oparéw, ia pradem

2l nie mote by calkowlcle wyeliminowane 2 mieisca pracy. Obuwie antystatyczne wprowaclza opér migdzy stopa a podioga, ale nie mote zapewnié petnej

ochrony. Obuwie antystatyczne nie nadaje sig do pracy przy instalacjach elektrycznych pod napieciem. Nalezy jednak zauwatyé, ze obuwie antystatyczne nie moze
przed d y P pr d 0

apodiozem. Jesli ryzyk zenia prad z du i i dodatkone

2
Srodki w celu unikniecia tego ryzyka. Te érodki ostroinodci wraz 2 dodatkowyrmi testami wymienionymi ponize) powinien stanowi¢ czeéé rutynowych kontroli

elektryczna obuwia antystatycmega moze by¢ znacznie zmieniona przez zginanie, zanieczyszczenie lub wilgog. Ten rodzaj obuwia nie bedzie speinial swojej funkeji,
jesli . Buty lasy | moga jeslisa przez diugi czasw

Obuwie Kiasy Il jest odpornc na wilgot. Powinny by stosowane, gdy istnicie ryayko narazenia. Jedi obuie st waywane w war unkach, w ktorych material
podeszwy jest zanieczyszczony, uzytkownik powinien zawsze sprawdzi¢ wiaciwosci antystatyczne obuwia przed wejiciem do obszaru niebezpiecznego. W
miejscach, w ktrych nosi sig obuwie antystatyczne, opér podioza nie powinien negowat ochrony zapewnianej przez obuwie. Zaleca sig stosowanie skarpet
antystatycznych. W zwiazku 2 tym konieczne jest zapewnienie, aby pofaczenie obuwia, uzytkownika i srodowiska pozwalato produktowi spefniac jego zamierzona
i pewna ochrona) przez caly okres jego uzytkowania. W zwiazkuz tym zaleca sie, aby uzytkownik zaprojektowat
na miejscu i sprawdzat rezystancie elektryczng w czestych i regularnych odstepach czasu

]
test do przeprowadzeni

'WKLADKA ANTYPERFORACYINA

Odpornosc na przebicie tego buta mierzono w laboratorium za pomoca znormalizowanych gwozdzi i sif. Gwozdzie o mniejszej srednicy oraz wigksze obciazenia
statyczne lub dynamiczne zwigkszaja ryzyko perforacji. W takich okolicznosciach nalezy rozwazy¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze. Obecnie w obuwiu PPE dostepne
sa trzy ogdlne rodzaje wkiadek odpornych na przebicie. Sa to wkiadki metalowe i niemetalowe, ktére nalezy dobra¢ na podstawie oceny ryzyka zwiazanego z praca.
Wszystkie typy zapewniaja ochrone przed zagrozeniami wynikajacymi z przebicia, ale kazdy z nich ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym nastepujace: » Wktadki
metalowe (np. S1PS, $3): 53 one mniej podatne na ksztatt ostrego przedmiotu/zagrozenia (tj. érednica, geometria, krawed? tnaca), ale ze wzgledu na techniki produkeji
obuwia moga nie obejmowat calego dolnego obszaru stopy. + Wkiadki niemetalowe (PS lub PL lub na przykfad kategoria S1PS, S3L): Moga byc lzejsze, bardziej
elastyczne i oferowa¢ wigksza powierzchnig ochronng, ale odpornoéé na przebicie moze sig roznié w zaleinosci od ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia (t].
$rednica, geometria, krawgd? tnaca). Dostepne sa dwa rodzaje ochrony. Typ PS moze zapewni¢ bardziej odpowiednia ochrong przed obiektami o mniejszej éred nicy
w poréwnaniu z typem PL. Aby uzyskaé wigcej informacji na temat rodzaju wkladki antyperforacyjnej uzywanej w obuwiu, skontaktuj si¢ z producentem lub dostawca
podanym w niniejszej instrukcji obstugi.

OBUWIE ROZPRASZAJACE
Buty z oznaczeniem ESD
spefniaja wymagania normy ESD
EN 61340-5-1:2016 (oceniona zgodnie z metoda badawcza EN 61340-4 3:2018) dotyczaca specyficznych elementéw ochronnych ESD komponentdw elektronicznych
(zakres produkcji i uzytkowania urzadzen elektronicznych).

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: patrz **

_ GEBRUIKSAANWIJZING VOOR
VEIL EN

Deze veiligheid: zijn pen aan een EU in met de Europese veiligheidsnormen door het gespecialiseerd
technisch centrum CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Frankrijk, aangemelde instantie nr. 0075. Ze zijn gecertificeerd
volgens de normen EN SO 20345:2022 en EN ISO 20347 2022. De CE ‘markering op dele schoenen betekent dat ze voldoen aan de essentiéle gezondheids- en

(€U) 2016/425
IDENTIFICATIE VAN DE FABRIKANT : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Frankrijk

NORMEN
EN 1SO 20344:2022: Definitie van algemene eisen en voor veil i en Deze norm kan alleen
worden gebruiktin combinatie et de normen EN IS0 20345:2022 en EN IS0 20347:2022, i l fieki ENISO

Specificatie voor . Deze norm definieert, onder verwijzing naar EN ISO 20344:2022, de basis- en aanvullende (optionele) eisen voor
veiligheidsschoenen. BINNENZOLEN — De schoenen worden geleverd met een uitneembare binnenzool, die tijdens het testen op zijn plaats zat. De binnenzool moet
op zijn plaats blijven terwijl de schoenen in gebruik zijn. Deze mag alleen worden vervangen door een vergelijkbare binnenzool van de oorspronkelijke fabrikant.
Vs\hgheldss(hcenen i ontworpen om et isico van etsel vaor de drager tijdens het gebruik tot een minimu te beperken. Ze zijn ontworpen voor gebruikin een

lledig letsel in geval lat de cont van EN ISO 20345:2022 overschrijdt. Het schoeisel beschermt
de tenen van de crager tegen het isico van verwondingen door vallende voorwerpen en kncuzingen bil het cragen in industriéle en commerciéle omgevingen wasr
zich mogelijke gevaren kunnen voordoen door middel van de volgende en, waar nodig, Dei bedraagt 200
Joule. De compressiebescherming bedraagt 15.000 Newton. ANTI-SLIP (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) In functie van de gekozen
testomstandigheden wordt schoeisel dat volgens de Europese EN-normen is getest, gemarkeerd met codes. Deze codes geven aan dat het schoeisel voldoet aan de
eisen die in de tests als volgt zin gespecificeerd: getest conform op keramische tegels gesmeerd et een (NaLs) oplossing = SR=
Conform getest op met glycerol ingesmeerde keramische tegels. @=De schoen is niet getest op slipweerstand omdat deze voor speciale doeleinden is bedoeld.
Aangezien de testopperviakken niet volledig representatief zijn voor alle soorten ondergrond, kunnen aanvullende tests worden overwogen om de schoen met de
beste grip voor een bepaalde omgeving te identificeren. In alle situaties waarin sprake is van uitglijden, hebben het grondopperviak zelf en andere factoren (buiten
het schoeisel) een aanzienlijke invioed op de prestaties van het schoeisel. Het zal derhalve onmogelijk zijn de schoenen slipvast te maken in alle omstandigheden die

zich tijdens het gebruik kunnen voordoen. EN 1SO 20347:2022: Specificatie voor werkschoenen. Deze schoenen verschillen van veiligheidsschoenen doordat ze geen
veiligheidsneus hebben die beschermt tegen stoten en pletten

MARKERING

Elke veiligheidsschoen is gemarkeerd: Verwijzing naar de Europese norm - Identificatiemerk van de fabrikant - Norm die overeenkomt met het product -

Symbool/symbolen passend bij de geboden bescherming - Fabricagedatum (maand/jaar)

- Productreferentie - Maat. Gezien de beschermingsgraad voldoen de schoenen dus niet alleen aan de basiseisen, maar ook aan de volgende aanvullende kenmerken:

Al maeriaten | SB: basseisen inclusef keramische/NaLS |OB: baisvereisten incusief [SYMBOLEN VAN BUZONDERE SPECIFICATIES :
asse | o " .
-
S1: basisvereisten plus: O1: basisvereisten plus: - Weerstand van de zool tegen perforatie
-gesloten hielgebied ~gesloten hielgebied (1100 Newton)
- Metalen inzetstuk, prikpunt met een
Alle materialen van de hiel van de hiel diameter van 4,5 mm
behalve natuurlijke . y
S2: hetzelfde als S1 plus: 02: hetzelfde als O1 plus: P : perforatieweerstan
olymeren |- weerstand tegen penetratie en - weerstand tegen penetratie en - Weerstand van de zool tegen perforatie
Klasse I) de bovenkant de bovenkant (1100 Newton)
53 (metalen inzetstuk type P) of 3 (metalen inzetstuk type P) of - Niet-metalen inzetstuk, prikpunt met een
S3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of  [S3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of fameter van 4,5 mm
sisp::;eummlen wisselplaat type PS): als ;ii(melrmetalen inzetstuk type PS):als 02||os. perforatieweerstand
- penetratieweerstand volgens type - penetratieweerstand volgens type - Perforatieweerstand van de zool (min 1100
- loopzool met noppen -loopzool met noppen N en individuele waarde 2 950 N)
54: basisvereisten plus: 04: basisvereisten plus’ - Niet-metalen inzetstuk, prikpunt met een
~gesloten hielgebied ~gesloten hielgebied diameter van 3,0 mm
istatische ei C Elektrische eigenschap:
de hiel - Gedeeltelijk geleidende sche 100
A p gen van de hiel c van de hiel Gedealtelfgeleidende schoenen (max.
(Kiasse Il /53 (metalen inzetstuk type P) of 3 (metalen inzetstuk type P) of
3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of  [S3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of JA: Elektrisch eigenschap:
sss S nie-metalen inetstuk typa PS): s 54 055 (niet-metalen inzetstuk type PS): als O4 - Antistatische schoenen (weerstandsbereik
100 kQ tot 1000 MQ)
—penetralleweerstand volgens type penetraneweerstand volgens type HI: Warmte-isolerende zool
~Ioopzool met nopper ~loopzool met noppen Jo1: Koude-isolerende 200l
S6: hetzelfde als 52 plus: 06: hetzelfde als 02 plus: E: Energieopnamecapaciteit van de hiel (20 Joule)
-Waterbestendigheid van de hele schoen |- Waterbestendigheid van de hele schoen ~ [[WR: Waterbestendigheid van de hele schoen
Alle materialen M: Metatarsale bescherming
behalve natuurjke (53 (metalen inzetstuk type P) of 07 (metalen inzetstuk type P) of o Besehrming van de maieolus (enkel)
of synthetische  [S7L (niet-metalen inzetstuk type PL) of O7L (niet-metalen inzetstuk type PL) of rming v: U
rollvmelren 575 (niet-metalen wisselplaat type PS): als o7s( -metalen inzetstuk type PS): als 03 [CR: Snijweerstand
Kiasse 1) 53 plus: us: SC: Weerstand van steenbeschermers tegen slijtage
W van de hele schoen /an de hele schoen _|[sR: (0p een tegelvioer met glycerine)

WPA*: Boven: Weerstand tegen binnendringen en

CLASSIFICATIE VAN VEILIGHEIDS- EN WERKSCHOENEN

van water

Classificatie HRO: Buitenzool: Hittebestendigheid (direct contact)

Klasse | Schoenen van leder en andere materialen, met uitzondering van geheel FO: Buitenzool: Weerstand tegen koolwaterstoffen
rubberen of geheel polymere schoenen LG: Buitenzool: Gripsysteem voor ladder

Klasse Il Schoenen die volledig uit polymeren bestaan (bijv. volledig gegoten +be waterdoordi bsorpt o
schoeisel), met inbegrip van volledig uit rubber vervaardigd schoeisel (bijv. © ‘”"he' oor "I'V”:“\“g;z' 50"2"’5;“'(;’3‘55“3'?’2"3:535
volledig gevulkaniseerd) gg;"“‘:i’l’eﬂ‘ 025 0 s

- D 0 - - gelden alleen voor de materialen van he
Hybride schoen Hybride "gegoten” schoenen of hybride "gemonteerde” schoenen bovernerk en garanderen ot de waterdichtheld van

de gehele schoen

BESCHERMINGSLIMIET
Het ontbreken van de markeringssymbolen op de veiligheidsschoen, zoals uitgelegd in de vorige tabel, betekent dat de genoemde risico’s niet onder dit artikel vallen.
Er wordt geen beroep gedaan op de id bij dag en nacht en De schoen mag niet worden aangepast.

TRANSPORT EN OPSLAG

Draag en bewaar schoenen altijd zoals ze door de fabrikant zijn geleverd. Bewaren op een droge, schone, goed geventileerde plaats uit de buurt van direct zonlicht
(UV). - Alle materialen worden door de tijd aangetast en hoewel onze schoenen van de beste materialen zijn gemaakt, wordt het niet aanbevolen ze langer dan 3 jaar
te bewaren. Als de opslagomstandigheden niet geschikt zijn, kan de kwaliteit van het materiaal aanzienlijk worden aangetast. De gebruikslimiet hangt af van de
frequentie, de mate van slijtage en de plaats van het werk. Opslag in een warme en vochtige omgeving bevordert voortijdige slijtage van de polyurethaanzolen
(hydrolyse). In warme en vochtige landen mogen schoenen met polyurethaanzolen niet langer dan 8 maanden worden bewaard om dit verschijnsel te voorkomen.

‘GEBRUIK EN ONDERHOUD

Deze schoenen kunnen alleen aan hun beschermende eigenschappen voldoen als ze perfect passen en goed worden onderhouden. Cont roleer voor gebruik of ze in
perfecte staat zijn en probeer ze. Als ze niet in perfecte staat zijn en schade vertonen zoals scheuren, overmatige slijtage van de zool, breuken of sporen van vuil,
moeten ze worden vervangen. Voor een correct gebruik van de schoenen s het raadzaam om : + het meest geschikie model te kiezen voor de specifieke eisen van
uw werkplek en de « ervoor te zorgen dat de schoenen voor elk gebruik in goede staat zijn. * ze regelmatig te
reinigen met borstels, doeken enz. » poets het leren bovenwerk regelmatig met een geschikt product op basis van vet, was, siliconen enz. = gebruik nooit agressieve
producten zoals benzine, zuren, oplosmiddelen. + droog de schoenen niet in de buurt van of in direct contact met een warmtebron. Van de gebruikte
assemblagemethoden en grondstoffen is niet bekend dat zj schadelijk zijn voor de gebruiker. Maar vooral bij warm en vochtig weer kan het gebruik ervan leiden tot
2weten en, bij sommige gevoelige mensen, tot allergieén. Stop in dat geval met het gebruik van de apparatuur en neem onmiddelljk contact op met uw arts.

'VEROUDERINGSPERIODE
Aanbevolen wordt dit artikel binnen 2 jaar na de productiedatum te gebruiken. Deze levensverwachting is gebaseerd op nieuwe schoenen die onder gecontroleerde
omstandigheden zijn verpakt en opgeslagen, beschermd tegen hoge temperatuur en relatieve vochtigheid.

‘GEDEELTELIK GELEIDENDE SCHOENEN

Gedeeltelijk geleidende schoenen moeten worden gebruikt wanneer de opbouw van elektrostatische ladingen zo snel mogelijk moet worden beperkt, bijvoorbeeld
bij het hanteren van explosieven. Gebruik geen gedeeltelijk elektrisch geleidende schoenen als het risico van een schok door elektrische apparatuur of onderdelen
onder spanning (wisselstroom of gelijkstroom) niet volledig is uitgesloten. Om ervoor te zorgen dat deze schoenen gedeeltelijk geleidend zijn, is een waarde van 100
kQ gespecificeerd als bovengrens van de weerstand van het product in nieuwe toestand. Tijdens het gebruik kan de elektrische weerstand van schoeisel van geleidend
materiaal aanzienlijk worden gewijzigd door buiging en verontreiniging. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat het product gedurende zijn hele levensduur in staat
is zijn taak, het afvoeren van elektrostatische ladingen, te vervullen. In voorkomend geval wordt de drager dan ook aangeraden een test ter plaatse uit te voeren en
de elektrische weerstand regelmatig te controleren. Deze test moet, samen met de hieronder genoemde tests, deel uitmaken van de routinecontroles van het

programma ter voorkoming van arbeidsongevallen. Als de schoenen worden gebruikt in waarin het is met stoffen die
de elektrische weerstand van het schoeisel kunnen verhogen, moet de drager altid de elekirische cigenschappen van het schoeisel controleren voordat hij een
betreedt. Het wordt In gebieden waar schoeisel wordt gedragen, mag

de weerstand van de grond de door het schoeisel geboden bescherming niet tenietdoen. Tijdens het gebruik mogen geen isolerend e elementen tussen de binnenzool
en de voet uan de drager worden aangebracht.Indien tussen de binnenzoolen de voet een nzetstuk d.v.2 nlegzoo), sokken) wordt geplaatst, moeten de ellcriche

van de ie worden
ANTISTATISCHE SCHOENEN
Antistatisch schoeisel moet worden gebruikt wanneer het de opbouw van ische ladingen door hun dissipatie tot een minimum te
beperken, zodat het risico van ontsteking door vonken, buvcorbee\d van brandbare stoffen of dampen, wordt vermeden, en wanneer het risico van elekirische
schokken door op het elektriciteitsnet: PP olledig ische schoenen bied tussen
de voet en de grond, maar kunnen geen volledige g bieden. i zijn niet voor het werken aan elektrische install aties onder

spanning. Er zij echter dat geen adequate kunnen bieden tegen de elektrische schok van een statische ontlading,
aangezien zi slechts weerstand bieden tussen de voet en de grond. Indien het risico van een elektrische schok door statische ontlading niet volledig s uitgesloten,
zijn aanvullende maatregelen ter voorkoming van dit risico onontbeerlijk. Deze maatregelen moeten, samen met de hieronder genoemde aanvullende tests, deel

uitmaken van de routinecontroles van het programma ter voorkoming van arbeidsongevallen. Antistatisch schoeisel biedt geen bescherming tegen elektrische

an wissel- of Als er eenrisicovan bestaat, moet worden
gebruikt ter tegen ernstig letsel. Dy kan aanzienlijk worden gewijzigd door buigen, verontreiniging
of vocht. Dit type schoen vervult zijn functie niet als hij in natte omstandigheden wordt gedragen. Schoenen van klasse | kunnen vocht absorberen en kunnen
geleidend worden al ze lange d innatte omstandlgheden worden gedragen. Schoenen van Kasse Il i bestand tegen vncht en natte omstandigheden. Zi
anneer er

is, moet de drager altijd de antistatische eigenschappen van he( schoelse\ controleren voordat hij een gevaarlijke zone betre ed(. In gemeden waar antistatische
schoenen worden gedragen, mag de weerstand van de grond de door het schoeisel geboden bescherming niet tenietdoen. Het gebruik van antistatische sokken
wordt aanbevolen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat de combinatie van het schoeisel, de drager en de omgeving ervoor zorgt dat het product gedurende
zijn hele levensduur de beoogde functie kan vervullen (afvoer van elektrostatische ladingen en enige bescherming). De gebruiker wordt dus aangeraden een test
ter plaatse uit te voeren en de elektrische weerstand frequent en regelmatig te controleren.

ANTI-PERFORATIE INLEGZOOL

De perforatieweerstand van deze schoen werd in het gemeten met spijkers en krachten. Spijkers met een kleinere diameter en
hogere statische of dynamische belastingen verhogen het risico op perforatie. In dergelijke i moeten worden
overwogen. Er zijn momenteel drie generieke types van perforatiebestendige inzetstukken beschikbaar in PBM-schoeisel. Het gaat om metalen en niet-metalen
inleggers, die moeten worden op basis van een Alle typen bieden bescherming tegen prikgevaar, maar elk type
heeft verschillende bijkomende voor- of nadelen, waaronder de volgende: » Metalen inzetstukken (bv. S1PS, $3): Deze worden minder beinvioed door de vorm van
de scherpe voorwerpen/het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte), maar dekken door de fabricagetechnieken van het schoeisel mogelijk niet de hele
ondervoet. « Niet-metalen inzetstukken (bijv. PS of PL of categorie S1PS, S3L): Deze kunnen lichter en flexibeler zijn en een groter beschermend opperviak bieden,
maar de prikbestendigheid kan meer variéren afhankelijk van de vorm van de scherpe voorwerpen/het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte). Er

soorten bescherming besc
het type antiperforatie-inzetstuk in uw schoeisel kunt u contact opnemen met de fabrikant of leverancier die in deze handleiding wordt genoemd.

DISSIPATIEVE SCHOENEN

Schoenen met ESD-markering C.

voldoen aan de eisen van de norm “E&
volgens EN 61340-4 3:2018) met betrekking tot specifieke van

(productie en apparaten).

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.

m MANUAL DE UTILIZARE PENTRU
INCALTAMINTE DE SIGURANTA $I INCALTAMINTE DE LUCRU
Aceastd incltaminte de sigurant3/de lucru a fost supus3 unei verificari standard UE in w europene de sigurant3, de catre centrul tehnic de
specialitate CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Franta, organism nuuflcal cu nr .0075. Sunt certificate conform
standardelor EN 1SO 20345:2022 si EN ISO 20347:2022. Marcajul CE aplicat acestei ir seamnd ca aceasta cerintele esentiale de sanatate si
sigurant3 (UE) 2016/425 privind echipamentul individual de protectie.
IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Franta

STANDARD
EN IS0 20344:2022: definirea cerintelor generale si a metodelor de verificare pentru i de sigurants, i de protectie si de lucru
Acest standard poate fi utilizat numai impreuns cu standardele EN ISO 20345:2022 5i EN ISO 20347:2022, care specifici cerintele pentru incaltaminte in functie de
niveluri specifice de risc. EN IS0 20345:2022: specificatile inctamintei de siguranta. Acest standard defineste, cu referire la EN IS0 20344:2022, cerintele
i (optionale) pentru incélts 5. BRANTURI - incs e furnizeazs cu un brant detasabil, in interiorul incalt&mintei
‘i timpul verificarii. Brantul trebuie s& raman in interior in timpul utilizarii incaltamintei. Nu poate fi inlocuit decat cu un brant comparabil furnizat de producitorul
original. ncatamintea de sigurant3 este proiectati pentrua minimiza iscul de ranire pe carel poate suferi purttorul in timpul utiizariincalfamintel.Este conceputs
pentru utilizareintr-un mediu de lucru sigur si nu previne complet ranirea in cazul unui accident ontrol i EN IS0 20345:2022.
Tnclfamintea protejeaza degetele dela picioare ale purta impotriva riscului de ré  caderii obiectelor si ranirea prin strivi icand este purtata
in medii industriale si comerciale in care pot apérea pericole potentiale prin urmétoarea protectie, precum si, acolo unde este cazul, datorits protectiei suplimentare.
Protectia la impact este de 200 Jouli. Protectia la compresie este de 15.000 Newtoni. ANTIDERAPANTA (EN ISO 20344:2022, EN IS 20345:2022, EN ISO 20347:2022)
i functie de conditiile de verificare alese, incaltamintea testata conform standardelor europene EN este marcats cu coduri. Aceste coduri indica faptul ca
incéltamintea a indeplinit cerintele specificate atunci cand este verificats dupa cum urmeaz3: testata conform pe plici ceramice lubrifiate cu solutie de laurilsulfat de
sodiu (NaLs) = cerinta de baz3. SR = testata conform pe plici ceramice lubrifiate cu glicerol. 3= incaltamintea nu a fost verificata impotriva rezistentei la alunecare
deoarece este destinat unor scopuri speciale. Deoarece suprafetele de testare nu sunt in intregime reprezentative pentru toate tipurile de teren, ar putea fi luate in
nsiderar aidentifica i cu cea mai bund rat de aderent pentru un anumit mediu. i toate situafiie care implicé alunecare,
suprafaa solului in sine si alti factori (alfii decat vor avea o influenta 3 asupra p 1 i. Prin urmare, va fi imposibil ca
incaltamintea si ain iiile ce pot i intalnite in timpul utilizarii. EN ISO ificatiile incalyamintei de lucru. Aceast incal
difers de incaltamintea de sigurantd prin faptul c nu are varfuri de protectie impotriva socurilor si striviri

MARCAJ
Tncaltmintea de protectie este marcats dups cum urmeazs: Referinta la standardul european - Marca de identificare a producitorului - Standard corespunzitor
produsului - Simbol/simboluri adecvat(e) protectiei asigurate - Data fabricatiei (luna/an)

Referinta produs - M Avand in vedere gradul de protectie, incaltamintea nu indeplineste doar cerintele de baz, i si urmétoarele caracteristici suplimentare:

Toate materialele ||
(Clasa I sau Il)

: cerinte de baza, inclusiv rezistenta la | OB: cerinte de baza, inclusiv rezistentala _[SIMBOLURI DE SPECIFICATII SPECIALE:

alunecare pe ceramicd/Nals lunecare pe ceramics/Nals P: Rezistenta a perforare:

S1: cerinte de baza plus O1: cerinte de baza plus: - Rezistenta talpii la perforare (1100 Newton)
~zona inchis3 a calcaiului ~zon3 inchis a calcaiului - Insertie metalics, varf de perforare cu

oate materialele, cu

exceptia polimerilor

naturali sau sintetici
(Clasa

~proprietati antistatice
- capacitatea calcaiului de absorbtie a
energiei

proprietati antistatice
~capacitatea calcaiului de absorbtie a
energiei

diametrul de 4,5 mm
PL: Rezistenta la perforare:
- Rezistenta talpii la perforare (1100 Newton)

S2:idem S1 pl
- rezistenta Earambuluila patrunderea si
absorbtia apei

i 1 plus:
- rezistenta carambului la patrunderea si
absorbtia apei

- Insert nemetalic, varf de perforare cu
diametrul de 4,5 mm
ps: Rezistenta la perforare:

53 (insertie metalic tip P) sau

S3L (insertie nemetalicé tip PL) sau

1535 (insertie nemetalica tip PS): idem 52
jplus:

-rezistenta la perforare in functie de tip
~talp3 extericara cu crampoane

03 (insertie metalica tip P) sau
03L (insertie nemetalica tip PL) sau
035 (insertie nemetalica tip PS): idem 02

rezlstema Ia perforaren functie de tip
-talp3 exterioars cu crampoane

- Rezistenta la perforare a talpii (min. 1100 N si
valoare individuals 2 950 N)
- Insert nemetalic, varf de perforare cu
diametrul de 3,0 mm
C Proprietate electrica:

olimeri naturali si
sintetici
(Clasa Il)

S4: cerinte de baza plus:
~zond inchis a calcaiului

~proprietati antistatice

-capacitatea calcaiului de absorbtie a
energiei

04: cerinte de baza plus:
-zond inchisd a célcaiului

- proprietati antistatice

capacitatea calcaiului de absorbtie a
energiei

- Incaltaminte pa
JA: Proprietate electrics:
- Tncdltaminte antistatic3 (plaja de rezistenta de
1a 100 kQ la 1000 MQ)
HI: Talpa izolanta impotriva caldurii

conductiva (max. 100 kQ)

fs5 (insertie metalica tip P) sau

iS5 (insertie nemetalicé tip PL) sau

fs5 (insertie nemetalicé tip PS): idem 54
lus:

rezistenta la perforare in functie de tip
~talp3 exterioars cu crampoane

(05 (insertie metalica tip P) sau

(O5L (insertie nemetalicé tip PL) sau

(055 (insertie nemetalic tip PS): idem 04
plus:

-rezistenta la perforare in functie de tip
talp3 exterioara cu crampoane

CI: Talp3 izolanta impotriva frigului
e : Capacitatea clcaiului de absorbtie a energiel (20
jouli)

[WR: Rezistenta la apa a intregului pantof

rotectie metatarsiand

JAN: Protectia maleolei (glezna)

foate materialele, c

s6: lus:
~Rezistenta la apé a intregului pantof

06: plus
~Rezistenta la ap3 a intregului pantof

[CR: Rezistenta la tdiere
Sc: Rezistenta la abraziune a acoperirii varfului

R: Rezistentd la alunecare (pe podea cu gresie cu

exceptis Whmen‘a“, 57 (\(nseme mslahca tip P) sau o7 (mseme metalica tip P) sau
inse

natural sau sintetici [S7L 3 tip nemetalicé i glicerin3)
"TCiasan 575 (insertie nemetallca tip PS): em s3 o7s (insertie nemetalica tip PSD Tdem 03 [[WPA*: Caramb rezistent 1a penetrare sita absorbtia
plus: plus: apei
~Rezistenta la apé a intregului pantof -Rezistenta la ap3 a intregului pantof HRO: Talps exterioard: rezistents la caldurs (contact
direct)
CLASIFICAREA INCALTAMINTEI DE 51 DE LUCRU FO: Talpa exterioara: rezistenta la hidrocarburi
! ! LG: Talpi exterioars: sistem de prindere pentru scard
Clasificare Descriere
Clasa | Tncaltaminte din piele si din alte materiale, cu exceptia incaltar din atile de rezistentd la pat si absorbiei
cauciuc sau din polimeri Japei WPA 52,02, 53,03, S3L, O3L, S35, 035) se refers
Clasall Tncéltaminte din polimeri (de exemplu, complet turnat), inclusiv Inumai la materialele carambului si nu garanteazs
in cauciuc (de exemplu, complet generald a intregului pantof.
incélta hibrida incéltamintea hibrida ,turnata” sau hibrida ,montats”
LIMITA DE PROTECTIE
Absenta de pe incsltamintea de sigurant3 a simbolurilor de marcare explicate in tabelul anterior inseamn cé riscurile enumerate nu sunt acoperite de acest articol.
Propriettile de vizibilitate de zi si de noapte si i nu sunt nutrebuie modificat.

TRANSPORT §I DEPOZITARE
Transportati si depozitati intotdeauna incaltmintea asa cum este furnizaté de producitor. Depozitatiintr-un loc uscat, curat, ventilat, ferit de lumina directa a soarelui
(UV). - Timpul afecteazs toate materialele si desi incalt&mintea noastr3 este fabricata din materiale de prim class, o perioads de depozitare mai mare de 3 ani nu
este recomandata. in cazul in care conditiile de depozitare sunt stoare, calitatea materialelor poate fi afectata Limita de utilizare depinde
de frecventa acesteia, de gradul de uzur3 si de locul de munca. Depozitarea intr-un mediu cald si umed duce la uzura prematura a talpilor din poliuretan (hidroliza).

in tarile fierbinti si umede, perioada de depozitare a incaltamintei cu talpi poliuretanice nu trebuie sa depaseasca 8 luni pentru a evita acest fenomen,

UTILIZARE S| INTRETINERE

Aceastd incaltaminte poate respecta caracteristicile de protectie doar dacé se potriveste perfect si dacé este bine mentinutd. Tnainte de orice utilizare, efectuati o
inspectie vizual pentru a va asigura c3 este in stare perfects si probati-o. Daca nu este in stare perfectd si prezint3 deteriorari, precum rupturi, uzura excesiva a talpil,
rupturi sau urme de murdarie, inlocuii-o. Pentru utilizarea corectd a incaltaminte, este recomandabil: « s alegeti cel mai potrivit model pentru cerintele specifice
locului dumneavoastra de munci i conditiile ambientale/atmosferice corespunzitoare; » 3 va asigurati c3 este in stare bund inainte de fiecare utilizare; « s3 o
curdtati regulat folosind perii, carpe etc.; » s3 cerati din piele cu un produs adecvat pe baza de grésime, cear3, silicon etc.; + s& nu utilizati niciodat
produse agresive precum benzing, acizi, solventi; « 53 nu uscati incélamintea in apropierea sau in contact direct cu o sursé de caldurs. Metodele de montaj, precum
si materiile prime utilizate nu sunt cunoscute a fi dauntoare utilizatorului. Totusi, i in special in perioadele calde si umede, utilizarea lor poate genera un fenomen
de transpiratie i, la anumite persoane sensibile, un fenomen de alergie. in acest caz, v rugam sa incetati s3 utilizati echipamentul i s3 contactati imediat medicul.

PERIOADA DE OBSOLESCENTA
Se recomanda utilizarea acestui articol in termen de 2 ani de la data fabricatiei. Aceastd perioads de valabilitate se aplic incaltamintei noi, ambalate si depozitate in
conditii controlate, ferite de variatii termice puternice si de umiditate relativa.

INCALTAMINTEA PARTIAL CONDUCTIVA
Incaltamintea partial conductiva trebuie utilizaté atunci cand este necesar sa se reducd foarte repede acumularea de incircituri electrostatice, de exemplu la
manipularea explozivilor. Dac riscul de soc de catre un dispozitiv electric sau un element sub tensiune (AC sau DC) nu a fost complet eliminat, nu trebue folosits
partial de Pentru a ne asigura ci aceast3 incaltaminte este partial conductiva, a fost specificat o valoare de 100 kQ ca limits
superioaré a rezistentei produsului atunci cand este nou. Tn timpul serviciului, rezistenta electrics a incaltmintei din material conductiv poate fi modificats
semnificativ prin indoire i contaminare. Prin urmare, este necesar sa se asigure ¢ produsul si poate indeplini misiunea de a disipa sarcinile electrostatice pe toata
durata de viata. Atunci cand este necesar, purtitorului i se recomands s3 stabileasca un test de efectuat la fata locului i s3 verifice rezistenta electrics la intervale
regulate. Acest test, impreuns cu testele mentionate mai jos, ar trebui s facé parte din verificérile de rutind ale programului de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Daca incltamintea este folosita in conditii in care materialul talpilor este contaminat cu substante care pot creste rezistenta electricé a incaltamintei,
purtitorul trebuie s3 verifice intotdeauna proprietatile electrice ale acesteia nainte de a intra intr-0 zond de risc. Se recomands folosirea sosetelor disipative electric.
Tn zonele in care se poarts incaltiminte partial conductiva, rezistenta solului nu trebuie s3 anuleze protectia oferits de incaltminte. in timpul utilizarii, nu trebuie
introdus niciun element izolator intre brantul incalfamintei si piciorul purtatorului. Dacs o insertie (adicd brant, sosete) este plasata intre talpd si picior, trebuie
verificate electrice al

INCALTAMINTE ANTISTATICA
Tncltamintea antistaticé trebuie folosits atunci cind este necesar s se reducs pe cat posibil larea de sarcini prin disiparea acestora, evitndu-
se astel riscul de aprindere prin scantei, de exemplu, a unor substante sau vapori inflamabili, si in cazul in care riscul de soc de la echipamentul alimentat de la
retea nu poate fi eliminat complet de la locul de munca. incltamintea antistatica introduce rezistent intre picior si sol, dar nu poate oferi o protectie complet.
Tnclfamintea antistatica nu este potrivita pentru lucrul la instalatii electrice sub tensiune. Trebuie remarcat, totusi, ca incalfamintea antistatica nu poate garanta

o protectie adecvats impotriva socurilor electrice cauzate de descarcarea statics, deoarece introduce doar rezistenta intre picior si sol. Dac riscul de electrocutare

din cauza descarcérii statice nu a fost complet eliminat, sunt esentiale masuri suplimentare pentru a evita acest risc. Aceste m;

suplimentare mentionate mai jos, a trebu s4 fac parte din verificirile de rutind ale programului de prevenire a accidentelor la locul de munc. Incatamintea

antistatica nu ofer3 protectie

semnificativ prin indoire, contaminare sau umiditate. Acest tip de incaltaminte nu fsi va indeplini functia dac este purtata in conditii umede. incaltamintea de
clasa | poate absorbi umezeala si poate deveni conductiva dac este purtats perioade lungi de timp in conditii umede. incaltmintea de clasa Il este rezistentd la
umezeals si conditii umede. Aceasta trebuie utilizats acolo unde exist3 riscul de expunere. Dacé incaltamintea este folosita in conditii in care materialul talpilor
este contaminat, purtitorul trebuie s3 verifice intotdeauna proprietatile antistatice ale acesteia inainte de a intra intr-o zona de risc. n zonele in care se poarta
incaltaminte antistatics, rezistenta solului nu trebuie s anuleze protectia oferits de incaltsminte. Se recomands folosirea ciorapilor antistatici. Prin urmare, este
necesar s3 ne asiguram c respectiva combinatie de incaltaminte, purttor si mediu permite produsului sé-si indeplineasca functia prevazuts (disiparea sarcinilor
electrostatice si 0 anumita protectie) pe intreaga durat de viat3. Astfel, utilizatorul este sfatuit si proiecteze un test care s fie efectuat|a fata loculuisi sa verifice
rezistenta electricé la intervale frecvente si regulate.

INSERTIE ANTI-PERFORARE

Rezistenta la perforare a acestui pantof a fost misurata in laborator siforts Stifturi cu diametru mai mic si sarcinile statice sau dinamice
mai mari vor creste riscul de perforare. In astfel de circumstante, ar trebui luate in considerare masuri preventive suplimentare. Trei tipuri generice de insertii
rezistente la perforare sunt disponibile in prezent in incalfamintea EPI. Printre acestea se numaré insertile de tip metalic si din materiale nemetalice, care trebuie
slese pe baza unel evaluiria riscurilor aferente ucrdril Toste tpurie oferd protecte impotriva pericolelor de perforare, dar flecare are avantaje sau deu\lanta]e
il 1PS, $3): sunt mai putin
geometria, muchia taietoare), dar, din cauza tehnicilor de fabricare a i este posibil s3 i ainferioard a piciorului. » msem- nemetaice
(PS sau PL sau categoria S1PS, S3L de exemplu): pot fi mai usoare, mai flexibile si ofers o suprafata mai mare de protectie, dar rezistenta la perforare poate varia mai
multin functie de forma obiectului ascutit/pericolului (adicé diametrul, geometria, muchia de taiere). Sunt disponibile doua tipuri de protectie. Tipul PS poate oferi o
protectie mai adecvatd impotriva obiectelor cu diametru mic in comparatie cu tipul PL. Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie antiperforare folosits pe
pantof, v rugim s& contactati producstorul sau furnizorul declarat in acest ghid de utilizare.

INCALTAMINTE DISIPATIVA
Tncltaminte care poarts marcajul ESD
respects cerintele standardului ES
EN 61340-5-1:2016 (evaluats conform metodal de testare EN 61340-4-3:2018) cu privire la elementele de protectie specifice ale componentelor electronice
impotriva ESD (domeniul de aplicare asociat productiei si utilizarii dispoitivelor electronice)

Declaratia de conformitate si disponibila pe site: a se vedea **.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZA
BEZBEDNOSNA OBUCA | RADNA OBUCA

Ova bezbednosna/radna obuca pregledana je u EU u skladu sa evropskim bezbednosnim standardima. Pregled je izvrio specijalizovani tehnicki centar CTC - Parc
Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, nadlezni organ br. 0075. Sertifikovana je po standardima EN 15O 20345:2022 i EN
150 20347:2022. Oznaka CE na ovoj obuci znati da ispunjava najvaZnije zdravstvene i bezbednosne zahteve Propisa (EU) 2016/425 o litnoj zatitnoj opremi.
PROIZVOPAC: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francuska

STANDARDI
EN IS 20344:2022 : Definicija opstih uslova i metoda ispitivanja za bezbednosnu obucu, zastitnu obucu i radnu obucu. Ovaj standard se moe koristiti samo zajedno
s standardima EN ISO 20345:2022 | EN IS0 20347:2022, koji navode uslove koje obuce mora ispunjavati u skladu sa specificnim nivoima rizika. EN ISO 20345:2022:
Specifikacije bezbednosne obuce. Ovaj standard definide, uz pozivanje na standard EN ISO 20344:2022, osnovne i dodatne (opcionalne) zahteve za sigurnosnu
obuéu. ULOSCI § ~ Obuca ima uloske koji se vade, ko su bill prisutni tokom testiranja. Uloc treba da budu unutra dok je obuéa u upotrebi, Uloske je dozvoljeno
zameniti jedino odgovarajucim zamenskim ulogkom od originalnog obuca je dizajnirana da umanji izik od povreda onoga ko
ih nosi. Dizajnirana je za koriicenie u bezbednom radnom okruZenju i ne spretava u potpunosti povrede u slutaju nesrece koja premasue kontrolne granice
navedene u standardu EN ISO 20345:2022. Ova obuca it noine prste od rizika od povreda usled pada predmeta i nagnjeéenja kada se nosi u industrijskim i
gde se opasnosti mogu pojaviti, zahvaljujuci sledecim faktorima zastite, kao i dodatni m faktorima zatite, tamo gde ih ima
Zaitita od udara je 200 dZula. Zatita od kompresije je 15.000 njutna. NEKLIZANJE S (EN ISO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) U zavisnosti od
odabranih uslova testiranja, obuéa testirana po evropskim EN standardima je oznaena Siframa. Ovi kodovi ukazuju na to da obuéa ispunjava zahteve navedene u
testovima na sledeci naéin: testiranje na keramickim ploticama premazanim rastvorom natrijum-lorilsulata (NalS) = neophodan zahtev. SR = testiranje na
keramickim ploticama premazanim glicerolom. @=Obuca nije testirana na otpornost na klizanje jer je namenjena za posebne svrhe. Posto testirane povrsine nisu u
potpunosti reprezentativne u odnosu na sve vrste podova, mogu se predvideti dodatna testiranja u cilju identifikovanja obuce sa najvisim stepenom prianjanja za
adredeno okruZenje. U svim situacijama gde je moguce klizanje, sama povrsina poda i drugi faktori (osim obuce) imace znagajan uticaj na performanse obuce. Stoga
ce biti nemoguce da cipele budu otporne na iizanje u svim uslovima na koje se moZe naici tokom upotrebe. EN ISO 20347:2022: Specifikacile radnih cipela. Ova
obuca se razlikuje od bezbednosne obuce po tome $to nema ojaganje za zadtitu od udara i nagnjezenja.

OBELEZAVANJE
Sva bezbednosna obuca je oznaena: Pozivanje na evropski standard ~ Identifikacioni znak proizvodata ~ Standard koji odgovara proizvodu — Simbol(i) nivoa zatite -
Datum proizvodnje (mesec/godina)

— Referenca proizvoda  Velicina. U pogledu stepena zatite, obuca ne samo ito ispunjava neophodne zahteve, ve¢ ima i sledece dodatne

Svi materijali | SB: neophodni zahtevi, ukljuéujuci 0B: neophodni zahtevi, ukljuéujuci SIMBOLI POSEBNIH SPECIFIKACUA:
(Klasa lli1l) | otpomost na Klizanje na kreamickoj lotpornost na klizanje na kreamickoj podiozi | |P: Otpornost na busenje:
podilozi / NaLs Nals. - Otpornost dona na busenje (1100 njutna)
S1: neophodni zahtevi plus: 01: neophodni zahtevi plus: - Metalni umetak, udarni vrh pre¢nika 4,5 mm

-zatvorena peta -zatvorena PL: Otpornost na busenje:
-antistaticka svojstva antistaticka svojstva - Otpornost dona na buenje (1100 njutna)

svimaterial osim
nih il
sint&tididh polimera
(Kiasa')

~kapacitet apsorpcije energije pete

kapacitet apsorpcije energije pete

52:kao 51, plus
- otpornost gornjeg dela na prodiranje i
upijanje vode

02: kao O1, plus:
- otpornost gornjeg dela na prodiranje i
upijanje vode

3 (metalni umetak tipa P) ili
S3L (nemetalni umetak tipa PL) il
szs  (nemetalni umetak tipa PS): kao 52,

cmornost na busenje u zavisnosti od tipa
-don

03 (metalni umetak tipa P) ili
031 (nemetalni umetak tipa PL) il

035 (nemetalni umetak tipa PS): kao 02,
lus:

~otpornost na busenje u zavisnosti od tipa
fon s

rirodni  sintetieki
olimeri
(Klasa Il)

54: osnovni zahtevi plus:

orena pet
-antistaticka svojstva
kapacitet apsorpcije energije pete

04: osnovni zahtevi plus:
zatvorena peta
antistaticka svojstva
kapacitet apsorpcije energije pete

5 (metalni umetak tipa P) ili

Is5L (nemetalni umetak tipa PL) li

1555 (nemetalni umetak tipa PS): kao 54,
jplus:

~otpornost na busenje u zavisnosti od tipa
~don s kramponima

os (metalni umetak tipa P) il

oSL (nemetalni umetak tipa PL) il

055 (nemetalni umetak tipa PS): kao 04,
jplus:

~otpornost na busenje u zavisnosti od tipa
don s kramponima

Svi maler al\ osim
i
smte?ik\h p'ohmera

$6:Kao 52, plus:
~Vodootpornost cele cipele

06: kao 02, plus
Vodootpornost cele cipele

is7 (metalni umetak tipa P) ili
[S7L (nemetalni umetak tipa PL) ili

575 (nemetalni umetak tipa PS): kao 53,
fplus:

~Vodootpornost cele cipele

07 (metalni umetak tipa P) il
|07L (nemetalni umetak tipa PL) ili
o7s (nemetalni umetak tipa PS): kao 03,

Vndoelpomas! cele cipele

- Nemetalni umetak, udarni vrh pre¢nika 4,5

Ps: Otpornost na buzenje:
- Otpornost dona na buzenje (min. 1100 N i
pojedinaéna vrednost > 950 N)
- Nemetalni umetak, udarni vrh preénika od 3,0

C Elektricna svojstva:
- Delimitno provodjiva obuca (maks. 100 ka)
A: Elektricna svojstva
- Antistatiéna obuca (opseg otpornosti 100k
do 1000 MQ)
HI: Don koji titi od toplote
C1: Don koji stiti od hladnoce
E: Kapacitet apsorpcije energije pete (20 dula)
[WR: Vodootpornost cele cipele
M: Zastita metatarzalne kosti
JAN: zastita tlanka (gleznja)
[CR: Otpornost na cepanje
SC: Otpornost ojacanja na habanje
ISR: Otpornost na klizanje (na poplotanom podu posutom
Jglicerinom)
JWPA*: Gornji deo: Otpornost na prodiranje i naupijanje
vode
[HRO: Don: Otpornost na toplotu (direktni kontakt)
Fo: Don: Otpornost na ugljovodonike

LG: Bon: Sistem prijanjanja za merdevine

KLASIFIKACUA RADNE | BEZBEDNOSNE OBUCE *Svoistva otpornosti na prodiranje i upijanje vode WPA,

Klasifikacija 52,02, 53, 03, 531, 031, 535, 035) odnose se samo na
Klasa | Obuca od koze i drugih materijala, osim obuce u celosti od gume ili polimera materijale gornjeg dela i ne garantuju nepromotivost
Klasa Il Obuca u celosti od polimera (npr. potpuno izlivena obuca), ukljutujudi i obucuu | [cele cipele.
celosti od gume (npr. potpuno gumirana).
Hibridna obuca Izlivena hibridna obuca ili duboka hibridna obuca.
(OGRANICENJE ZASTITE

Ukoliko se na bezbednosnoj obuci ne nalaze simboli za obelezavanje navedeni u prethodnoj tabeli, to znati da TA obuca ne pokriva navedene rizike. Svojstva dnevne
i noéne vidljivosti (fluorescentna i retro-refleksivna) se ne zahtevaju. Obuca ne sme biti modifikovana.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Obuca se transportuje i skladisti iskijutivo u stanju u kom je proizvodat isporutio. Cuvati na suvom, istom, provetrenom mestu, zaklonjeno od direktnih suncevih
2raka (UV). - Protok vremena ut
godine. Ako su uslovi skladistenja neadekvatni, kvalitet materijala moze znatajno da se promeni. Rok upotrebe zavisi od utestalosti koriséenja, stepena habanja i
radnog mesta. Skladiitenje u toplom i viaznom okruzenju moZe dovesti do preranog habanja poliuretanskog dona (hidroliza). U toplim i viaznim podrutjima,
skladitenje obuce sa poliuretanskim donom ne sme da traje duze od 8 meseci, kako bi se ova pojava izbegla.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
Ova obuca pruzate otekivani zatitni utinak jedino ukoliko savrieno pristaje | ako se pravilno odriava. Pre svakog koriécenja izvriite vizuelni pregled kako biste se
uverili da je obuca u savr$enom stanju i obavite probu. U slutaju da obuca nije u savréenom stanju | ima ostecenja poput rasivenih delova, prekomernog habanja

dona, rupa ili mrlja, zamenite je. Za pravilo koriséenje obuce je: » da odaberete model za specifiéne zahteve vaseg radnog mesta i
odgovarajuce ambijentalne/atmosferske uslove » da se uverite da je obuca u dobrom stanju pre svake upotrebe » da obucu redovn o Eistite éetkama, krpama itd.
da periodicno polirate koni gornji deo odgovarajucim proizvodom na bazi masti, voska, siikona itd. « da nikada ne koristite agresivne proizvode kao Sto su benzin,
kiseline, rastvarati » da ne susite cipele blizu izvora toplote ¢ i
upotrebljenih sirovina na korisnika. Medutim, naroito u vrucim i viaznim periodima, upotreba ove obuce moze da izazove pojavu znojenja i, kod osetljivih osoba,
pojavu alergije. U ovom slutaju, molimo vas da vise ne koristite ovu opremu i odmah se obratite vasem lekaru.

ROK UPOTREBLIIVOSTI
Preporucuje se koriscenje ovog proizvoda u roku od 2 godine od datuma proizvodnje. Ovaj rok trajanja se moze produfiti u slu€aju nove obuce koja se cuva
upakovana u kontrolisanim uslovima, bez velikih varijacija u toploti  relativnoj viaznosti.

DELIMIENO PROVODUIVA OBUCA

Delimi¢no provodijiva obuca treba da se koristi kada je neophodno $to brie smanjiti nagomilavanje elektrostatitkih naboja, na primer priliom rukovanja
eksplozivom. Ako rizik od elektroSoka ili naponskog udara (naizmenicne ili jednosmerne struje) nije u potpunosti eliminisan, ne bi trebalo koristiti delimiéno
elektroprovodjivu obucu. Kako bi ova obuca bila delimicno provodijiva, navedena je vrednost od 100 kQ kao gornja granica otpornosti proizvoda u novom stanju.
Tokom upotrebe, elektri¢na otpornost obuce napravljene od provodijivog materijala moze se znatajno izmeniti usled savijanja i kontaminacije. Stoga je neophodno
obezbediti da proizvod bude u stanju da obavi zadatak disipacije elektrostatitkog naelektrisanja tokom titavog veka upotrebe. Kada je to neophodno, nosiocu se
stoga savetuje da obavi test na licu mesta i da u pravilnim intervalima proverava elektriénu otpornost. Ovaj test, zajedno sa dole navedenim testovima, trebalo bi da
spada u rutinske kontrole programa prevencije nesreca na radnom mestu. Ako se obuca koristi u uslovima gde materijal dona kontaminiraju supstance koje mogu
da povecaju s\ekménu olpornost cipela, nosilac uvek treba da proveri elektricna svojstva obuce pre nego $to ude u riziénu oblast. Preporucuje se upotreba carapa
2a disipaciju elek 2. U sektorima gde se nosi delimicno provodjiva obuca, otpornost tla ne bi trebalo da ponisti zatitu koju pruza obuca. Tokom koriséenja ne
treba stavljati mkzkzv |zo|ac|om element izmedu uloska cipele i stopala nosioca. Ukoliko se nekakav umetak (higijenski uloZak, Zarape) stavi izm edu uloska cipele i
stopala, treba proveriti elektricna svojstva takve kombinacie cipele | umetka

ANTISTATIEKA OBUCA
Antistaticka obuca treba da se koristi kada je neophodno putem disipacije ito vise smanjiti nakupljanje elektrostatickog naelektrisanja, cime se izbegava rizik od
paljenja izbijanjem varnica, na primer, zapaljivih supstanci ili isparenja, i ako se na radnom mestu ne moze eliminisati od struinog udara izazvanog

elektriénom opremom. Antistaticka obuca obezbeduje otpor izmedu stopala i zemlje, ali ne pruza potpunu zaétitu. Antistatitka obuca nije pogodna za rad na
elektriénim instalacijama pod naponom. Medutim, treba napomenuti da antistaticka obuca ne moze da garantuje adekvatnu zastitu od elektriénog udara
izazvanog statickim praznjenjem, s obzirom na to da samo obezbeduje otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektriénog udara usled elektrostatickog
prainjenja nije u potpunosti eliminisan, neophodno je preduzeti dodatne mere kako bi se ovaj rizik izbegao. Te mere, zajedno sa dole navedenim dodatnim
testovima, trebalo bi da spadaju u rutinske kontrole programa prevencije nesreca na radnom mestu. Antistaticka obuca ne pruza zastitu od elektriénog udara
naizmeniéne ili jednosmerne struje. Ukoliko postoji rizik od izlaganja naizmeniénoj il ijednosmernoj struji, izolacijska obuca treba da se koristi radi zastite od
ozbiljnih povreda. Elektricni otpor antistaticke obuce moze se znacajno izmeniti usled savijanja, kontaminacije ili viage. Ova vrsta obuce nece ispuniti svoju
funkciju ako se nosi u vlaznim uslovima. Obuéa | klase moze da apsorbuje vlagu i moze postati provodljiva ako se nosi u duzim vremenskim periodima u vlaznim
uslovima. Obuca Il klase otporna je na viagu i viaine uslove. Treba je koristiti ako postoji rizik od izlaganja. Ako se obuca koristi u uslovima kada je don
Kontaminiran, nosilac wek treba da prover antistaticka svojstva obuce pre nego Sto ude u izénu oblast. U sektorima gde se nosi antistatica obuca, otpornost
tla ne bi trebalo da ponisti zastitu koju pruZa obuca. Preporuéuje se upotreba ekih arapa. Zato je da obute, nosioca i
okruzenja omogucava da proizvod ispunjava predvidenu funkciju (disipaciju elektrostatickog naelektrisanja i pruzanje odredene zatite) tokom svog veka
trajanja. Stoga se korisniku savetuje da osmisli test koji ¢e sprovodii na licu mesta i da proverava elektriéni otpor cesto i redovno.

UMETAK ZA ZASTITU OD BUSENJA

Otpornost ove obuce na busenje izmerena je u laboratoriji pomocu eksera i standardizovanih sila. Ekseri manjeg precnika i veci staticko i dinamicko naelektrisanje
. U takvim okolnostima treba uzeti u obzir dodatne preventivne mere. Tri generitke vrste umetaka otpornih na busenje trenutno su
To su umeci od metala | nemetala, koji se moraju izabrati na osnovu procene rizika vezanih za rad. Sve vrste umetaka obezbeduju zastitu
od busenja, ali svaka od njih ima razlicite dodatne prednosti ili mane, ukljucujuci sledece: » Metalni umeci (npr. S1PS, $3): Na njih manje utice oblik otrog/opasnog
predmeta (odnosno precnik, geometrija, ostrina), ali, usled tehnike proizvodnje obuce, moda nece pokriti celu donju povrsinu stopala. » Nemetalni umeci (npr. PS.
ili PL ili kategorija S1PS, S3L): Oni mogu biti laksi, fleksibilniji i nude vecu zatitnu povrsinu, ali otpornost na busenje moZe vise varirati u zavisnosti od oblika
ostrog/opasnog predmeta (odnosno pretnika, geometrije, ostrine). Dostupna su dve tipa zatite. Tip PS moZe da prufi adekvatniju zaititu od predmeta manjeg
precnika nego tip PL. Za vise informacija o vrsti umetka protiv busenja koji se koristi na obuci obratite se proizvodatu ili dobavljatu koji su navedeni u ovom
uputstvu za upotrebu

DISIPATIVNA OBUCA
Obuca koja nosi oznaku ESD
ispunjva zahteva standarda VA
EN 61340-5-1:2016 (testirano metodom EN 61340-4 3:2018) za spe
koriscenja elektronskih uredaja).

i€ne ESD zastitne elemente elektronskih komponenti (obim primene zavisi od proizvodnje i

lzjava o usaglaZenosti je dostupna na veb-sajtu: pogledajte **
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA, SKIRTA
BATAMS IR BATAMS

Siems apsauginiams/darbiniams batams pagal Europos saugos standartus buvo atlikta ES tipo ekspertize ecTC-
Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, notifikuotoji jstaiga Nr.0075. Jie yra sertifikuoti pagal EN 1O 203452072 11 EN 50 20347:209
standartus. Ant Siy baty pritvirtintas CE Zenklas reiskia, kad jie atitinka keliamus reikalavimus pagal sveikatos ir saugos reglamenta (ES) 2016/425 del asmeniniy
apsaugos priemoniy.

GAMINTOJAS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, France (Prancizija)

STANDARTAI
EN IS0 20344:2022: Apsauginiy baty, nuo konkretiy grésmiy sauganciy baty ir darbiniy baty bendrujy reikalavimy ir patikrinimo metody apibudinimas. $is standartas
gali bati naudojamas tik kartu su EN 1O 20345:2022 ir EN ISO 20347:2022 standartais, kurie nustato reikalavimus avalynei pagal konkretius rizikos lygius. EN ISO
20345:2022: Apsauginiy baty specifikacijos. Sis standartas, remiantis EN SO 20344:2022, apibréia pagrindinius i papildomus (pasirenkamus) reikalavimus
apsauginiams batams. VIDPAZDIAI - batai tiekiami su isimamu vidpadziu, kuris paliekamas jdétas  bata patikrinimy metu. Naudojant batus, vidpadis turi likti vietoje.
Jis turety biti pakeistas tik panaSiu vidpadziu, kurj tiekia originalus gamintojas. Apsauginiai batai sukurti taip, kad sumaZinty suZalojimo rizika, kuria devetojas gali
patirti avedamas batus. Batai skirti naudoti saugioje darbo apl
kontrolés ribas. Avalyné apsaugo naudotojo pirstus nuo suzalojimy del krintaniy daikty ir aplinkoje, kur gali
Kilti pavojus, dél Sia avalyne uitikrinamos toliau nurodytos apsaugosir, jei taikoma, dél papild Bat agiy poveikio,
Apsauga nuo suspaudimo yra 15 000 niutony. NESLYSTANTYS PADAI (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Atsizvelgiant | pasirinktas
patikrinimo salygas, batai, isbandyti pagal Europos EN standartus, yra pazyméti atitinkamais kodais. Sie kodai rodo, kad batai atitiko nurodytus reikalavimus, k
isbandyti taip: ISlaikytas bandymas ant keraminiy plyteliy, sutepty natrio laurilsulfato tirpalu (NaLs) = pagrindinis reikalavimas. SR = atitiktis patikrinta ant keraminiy
plyteliy, sutepty gliceroliu. = Batai nebuvo isbandyti del atsparumo slydimui, nes jie skirti specialioms reikmems. Kadangi bandomi eji pavirdiai visiskai neatspindi
visy tipy grunto, galima apsvarstyti papildomus patikrinimus, siekiant parinkti batus, kuriy sukibimo koeficientas yra geriausias konkregioje aplinkoje. Visose
situacijose, susijusiose su slydimu, pats Zemés pavirsius ir kiti veiksniai (i3skyrus batus) turés didelés jtakos baty veikimui. Todél bus nejmanoma padaryti baty neslidziy
visomis salygomis, su kuriomis galima susidurti juos avint. EN 1SO 20347:2022: Darbiniy baty spe batai skiriasi nuo apsauginiy baty tuo, kad neturi
apsauginiy dangteliy vir§ pirity, apsaugantiy nuo smagiy ir traiskymo jégos.

kai jie dévimi éje ir

ZENKLINIMAS
Kiekvienas apsauginis batas yra pazymétas taip: Nuoroda j Europos standarta - Gamintojo identifikatorius - Atitinkamas standartas - Simbolis (-ai), atitinkantis teikiama
apsauga - Pagaminimo data (ménuo/metai

- Produkto nuoroda - Dydis. Taigi, atsivels

nt j apsaugos laipsnj, batai atitinka ne tik pagrindinius bet i Sias papildomas charakteristikas:

Visos medziagos [ sB: pagrindiniai reikalavimai, jskaitant |OB: pagrindiniai reikalavimai, skaitant [SPECIALIYIY SPECIFIKACY SIMBOLIAI:
(tarba i1 klasé) | 5tcparuma slydimui ant keraminiy plyteliy jatsparuma slydimui ant keraminiy plyteliy / | |P: Atsparumas pradarimui

NaLs. INaLs - Pado atsparumas pradarimui (1100 niutony)
- Metalinis jdéklas, nuo pradarimo saugantis

S1: pagrindiniai reikalavimai plius: O pagrindiniai reikalavimai piius

~uzdara kulno sitis -uzdara kulno sritis antgalis, kurio skersmuo 4,5 mm
-antistatines savybes - antistatineés savybeés IPL: Atsparumas pradarimui:
Visos medz\ta o5 ~kulno energijos sugérimo geba ~kulno energijos sugérimo geba - Pado atsparumas pradarimui (1100 niutony)
igskyrus naturalius .
rba sintetinius | S2: kaip S1 plius: 02: kaip O1 plius: - Nemetalinis jdéklas, nuo praddrimo
olimerus -virgutines dalies atsparumas -virdutines dalies atsparumas apsaugantis antgalis, kurio skersmuo 4,5 mm
I kiase) prasiskverbimui ir vandens absorpcijai i vandens absorpcijai Ps: Atsparumas pradrimui
53 (P tipo metalinis jdeklas) arba 03 (P tipo metalinis jdéklas) arba - Pado atsparumas praddrimui (min. 1100 N ir
S3L (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba 03L (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba individuali verté 2 950 N)
slss (PS tipo nemetalinis jdéklas): kaip 52 o‘zs (PS tipo nemetalinis jdéklas): kaip 02 - Nemetalinis jdéklas, nuo pradarimo
fplius: . pplius: _ apsaugantis antgalis, kurio skersmuo 3,0 mm
p pradarimui, p P pradarimui, L | - g
tipo tipo o -
- Kljuotas padas Kijuotas padas - 15 dalies laids elektrai batai (maks. 100 kQ)

Ja: Elektros poveikio charakteristika:

54 : pagrindiniai reikalavimai plius: 04: pagrindiniai reikalavimai plius:

“usdara kulno sri -utdara kulno sritls - Antistatiniai batai (varzy diapazonas nuo 100
tarals ir sintetiniai | -antistatines savybés antistatinés savybés kQiki 1000 MQ)
fplmerai ~kulno energijos sugérimo geba - kulno energijos sugérimo geba 1: zoliuojantis padas nuo karsio

S5 (P tipo metalinis jdéklas) arba 05 (P tipo metalinis jdéklas) arba [CI: 1zoliacinis padas nuo 3altio

iSSL (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba  [OSL (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba € : Kulno energijos sugérimo geba (20 dzauliy)
is5S (PS tipo nemetalinis jdéklas): kaip S4 (055 (P tipo nemetalinis jdeklas): kaip 04 | [WR: Viso bato atsparumas vandeniui
plius: plius: IM: Blauzdikauliy apsauga
p pradrimui, pri nuol-atsp: pradarimui, nuo | [aN: Kulkéniy apsauga
tipo tipo CR: Atsparumas pjaviams
~Kijuotas padas  Mijuotas padas Jsc: Apsaugy atsparumas nubraizymams
$6: kaip 52 plius: 06: kaip 02 plius:

SR: Atsparumas slydimui (ant plytelémis iskloty grindy su
slicerinu)
WA *: Virsutine dalis: Atsparumas siskverbimui ir

~Viso bato atsparumas vandeniui ~Viso bato atsparumas vandeniui

Visos mediiagos,

idekyrus natgralius 57 (P tipo metalinis jdéklas) arba 07 (P tipo metalinis jdéklas) arba

vba sintetinius 7L (PL tipo nemetainis jdékias) arba 7L (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba | andens absorbeijai
olimerus eklas):
climer s7s (PSUpo nemetalinis jdéklas): kaip 53 gﬁwsupu nemetalinis jdekias): kaip 03 [ |/icc Pads: Atsparumas ar (sant tesiogniam
-\/lsu bato atsparumas vandeniui ~Viso bato atsparumas vandeniui
FO: Padas:
LG: Padas: Sisteminis sukibimas su danga naudojant
APSAUGINIY IR DARBINIY BATY KLASIFIKACIIA kopétias
Klasifikacija Aprasymas
IKlase Avalyné i3 odos ir kity medziagu, isskyrus visiskai guming arba polime *Atsparumo prasiskverbimui ir vandens absorpcijos
avalyng savybés WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, 03, 535, 035) yra
Il klase Visiskai polimeriné (pvz., visiskai suformuota) avalyné, jskaitant visiskai susijusios tik su virsutinés dalies medziagomis ir
gumine (pvz., visiskai avalyne. Inegarantuoja viso bato hidroizoliacijos.
Hibridinis batas  Liejami” hibridiniai batai arba  hibridiniai batai.

APSAUGOS RIBA
Jei ant apsauginiy baty nera Zenklinimo simboliy, paaiskinty ankstesnéje lenteléje, tai reiskia, kad tokie batai neuitikrina apsaugos nuo konkretaus pavojaus.
dieng i nakt] ir dvies savybés néra patvirtintos. Baty modifikuoti negalima.

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS
Visada transportuokite ir laikykite avalyne taip, kaip nurodé gamintojas. Laikyti sausoje, &varioje, védinamoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy
(UV). - Laikas turi jtakos visoms medziagoms ir, nors masy batai yra pagaminti ié auksciausios klasés medziagy, ilgesnis nei 3 mety saugojimo laikotarpis
nerekomenduojamas. Jei laikymo salygos yra netinkamos, medziagy kokybe gali labai pablogeti. Naudojimo riba priklauso nuo naudojimo daznumo, nusidevejimo
laipsnio ir darbo vietos. Laikymas karstoje ir drégnoje aplinkoje skatina prieslaikin] poliuretano pady nusidévejima (hidroliz¢). Karstose ir drégnose Salyse baty su
poliuretano padais laikymo laikas neturéty virsyti 8 ménesi




NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA
Sie batai gali atitikti savo apsaugines savybes tik tada, kai jie yra tinkamo dydzio ir yra tinkamai laikomi. Pries naudodami bet kokj naudojima, atlikite vizualinj
ik kad jog jie yra bikles, ir pereikite prie surinkimo. Jei jie néra idealios buklés ir turi matomy pazeidimy, pvz., jplysimy,
padas per daug nusidévéjes, yra jtrakimy ar nesvarumu, pakeiskite juos. Norint teisingai naudoti batus, patartina: + pasirinkti tinkamiausia modelj, atitinkantj
konkregius jdsy darbo vietos reikalavimus ir atitinkamas aplinkos / atmosferos salygas; * pries kiekviena naudojima sitikinti, kad batai yra geros biklés; « reguliariai
juos valyti Sepetiu, Sluoste ir pan.; = periodiskai vaskuoti odinj viriy tinkamu produktu, kurio sudetyje yra riebaly, vasko, silikonoir kt.; « nenaudoti agresyviy produkty,
tokiy kaip benzinas, rigstys, tirpikliai; « nedZiovinti baty 3alia silumos Saltinio ir saugoti juos nuo tiesioginio salyéio su tokiu 3altiniu. Nezinoma, kad surinkimo bdai ir
naudojamos Zaliavos kenkty naudotojui. Tatiau, ypat kartu i drégnu laikotarpiu, jy naudojimas gali sukelti prakaitavima, o kai kuriems jautriems zmoneéms - alergija.
Tokiu atveju nustokite naudoti jranga ir nedelsdami kreipkités | gydytoja.

SENEJIMO LAIKOTARPIS
3j gaminj patartina panaudoti per 2 metus nuo datos. 3i
salygomis, apsaugotiems nuo stipriy Silumos svyravimy ir santykinés drégmes poveil

taikoma naujiems batam: ir laikomiems

13 DALIES LAIDUS ELEKTRAI BATAI
15 dalies laidzia elektrai avalyng reikia naudoti, kai reikia kuo greiciau sumafinti elektrostatiniy kraviy kaupimasi, pavyzdziui, dirbant su sprogmenimis. Jei elektros
prietaiso arba elemento, turinio jtampa (kintamaja arba nuolating), smigio rizika nebuvo visiskai pasalinta, i§ dalies elektrai laidziy baty déveti nerekomenduojama.
Siekiant uZtikrinti, kad Sie batai baty i$ dalies laidas, kaip naujo gaminio atsparumo viriutiné riba buvo nurodyta 100 kQ. Eksploatacijos metu i§ laidzios medziagos
pagamintos avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti del lankstymo ir uztersimo. Todél bitina utikrinti, kad gaminys galéty iésklaidyti elektrostatinius krivius
per visa savo naudojimo laika. Todel, kai reikia, naudotojui patariama atlikti bandyma vietoje ir reguliariai tikrinti elektring varZa. $is patikrinimas Kartu su toliau
nurodytais bandymais turéty bti jprasty nelaimingy atsitikimy prevencijos darbo vietoje patikrinimy dalis. Jei batai naudojami tokiomis salygomis, kai pady mediaga
vra uitersta mediiago ¢ varza, dévétojas, pries eidamas | rizikos zong, visada turi patikrinti baty elektrines savybes
mivéti elektra sklaidancias kojines. Vietose, kur dévima i§ dalies laidi elektrai avalyné, vara | Zeme neturéty panaikinti avalynés teikiamos
apsaugos. Dévint batus, tarp bato vidpadio ir dévétojo pédos neturi biti jokiy izoliaciniy elementy. Jei tarp vidpadiio ir pédos dedamas jdéklas (t. v., vidpadis,
mivimos kojinés), reikia patikrinti bato / jdéklo derinio elektrines savybes.

ANTISTATINIAI BATAI

Antistatiné avalyné turéty biti naudojama, kai reikia kuo labiau sumazinti elektrostatiniy kriviy kaupimasi juos iésklaidant, kad bty iévengta uzsidegimo nuo
Kibirkiciy pavojaus, pavyzdiiui, degiy mediagy ar gary, ir i kyla & elektros tinklo maitinamos jrangos smugio pavojus, kurio visiskai pasalinti € darbo vietos
nejmanoma. arig édos ir zemés, tatiau batai netinka darbui su jtampinga elektros
instaliacija. Tatiau reikia paymeti, kad antistatine avalyné negall uztkrinti tinkamos apsaugos nuo elektros smagio del statinés iSkrovos, nes i tik sukuria varza
tarp pédos i Zemés. Jei elektros smigio pavojus dél statinés iskrovos nebuvo visiskai pasalintas, btina imtis papildomy priemoniy Siai rizikai isvengti. Sios
priemonés kartu su toliau nurodytais papildomais bandymais turéty biti jprasty nelaimingy atsitikimy prevencijos darbo vietoje patikrinimy dalis. Antistatiné
avalyné neapsaugo nuo elektros smigio, kurj sukelia kintamoji arba nuolatiné jtampa. Jei yra kintamosios arba nuolatinés srovés jtampos pavojus, reikia déveti
izoliuota avalyne, kad apsisaugotuméte nuo rimty suzalojimy. Antistatinés avalynés elekriné varza gali gerokai pasikeisti dél avalynés lankstymo, uztersimo ar
dregmes. $io tipo avalyné neatliks savo funkeijos, jei bus dévima drégnomis salygomis. I klasés avalyné gali sugerti drégme ir tapti laidi, jei ilga laika yra avima
dregnomis salygomis. II klases batai yra atspards drégmei ir drégnoms salygoms. Jie turéty biti avimi ten, kur yra poveikio rizika. Jei batai naudojami tokiomis
salygomis, kai pady medziaga yra uZtersta, dévétojas pries jeidamas j rizikos zong visada Ilm patikrinti baty antistatines savybes. Vietose, kur dévima antistatine
avalyne, varZa | zeme neturéty panaikinti avalynés kojines. Todél bitina uitikrinti, kad baty, jy dévétojo
ir aplinkos derinys leisty batams atlikti numatyta funkcija (iésklaidyti elektrostatinius krdvius ir uitikrinti tam tikra apsauga) visa baty naudojimo laika. Todél
vartotojui patariama suplanuoti bandyma, kuris turi biti atliktas vietoje, ir daznai bei reguliariai tikrinti elektring varza

AAPSAUGINIS |DEKLAS NUO PERFORACLIOS.

Siy baty atsparumas perforacijai buvo ismatuotas laboratorijoje naudojant standartizuotas smeiges ir jégas. MaZesnio skersmens vinys i didesnés statines ar
dinamines apkrovos padidins perforacijos rizika. Tokiomis aplinkybémis reikéty apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu AAP avalyng galima jsigyti
sutrijy bendrujy tipy neperduriamas jdeklais. Tai apima metalinio tipo ir nemetaliniy medziagy jdéklus, kurie turi bati par inkti jvertinus su darbu susijusia rizika. Visy
tipy idéklai uitikrina apsauga nuo pradarimo pavojaus, tatiau kiekvienas turi skirtingus papildomus pranaumus arba trakumus, iskaitant Siuos: « metaliniai jdéklai
(pvz., S1PS, 53) : juos matiau veika astraus daikto/pavojaus forma t.y. skersmuo, geometrija, pjovimo briauna, tatiau dél avalynes gamybos technikos jdéldas gali
jdéklai (pvz., PS arba PL arba S1PS, S3L kategori
apsaugos pavirsiaus plota, tatiau atsparumas perforacijai gali skirtis labiau priklausomai nuo astraus daikto / pavojaus formos (t. v., skersmens, geometrijos, pjovimo
briaunos). Galimi du apsaugos tipai. PS tipas gali uztikrinti geresng apsaugq nuo mato skersmens objekty, palyginti su PL tipu. Norédami gauti daugiau informacijos
apie ant jiisy baty naudojamo antiperforacinio jdéklo tipa, kreipkités | gamintoja arba tiekéja, nurodyta iame vartotojo vadove.

BATAI ELEKTRIKAMS
Avalyné su ESD Zenklu

atitinka specifikacijas pagal standarta “E D
EN 61340- 6 (vertintas pagal bandymo metoda EN 61340-4 3:2018) del specifiniy apsaugos nuo elementy. Elektroniniy komponenty ESD (taikymo sritis,
susijusi su elektroniniy prietaisy gamyba ir naudojimu).

H

Atitikties deklaracijq rasite svetaingje: #r. **.

“ BRUGERVEJLEDNING TIL
SIKKERHEDSFODT@J 0G ARBEJDSFODT@J
Disse sikkerhedssko er blevet enEU d europ: af det Kenisk cre
- Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, bemyndiget organ nr. 0075. De er certificeret til at opfylde standarderne EN
150 20345:2022 g EN ISO 20347:2022. CE-meerkningen p disse sko betyder, at de opfylder de vassentlige sundheds- og sikkerhedskrav i forordning (EU) 2016/425
oom personlige varnemidler.
FABRIKANTENS IDENT\F\KATION VERDENSOMSPANDENDE EURO BESKYTTELSE, S5SSRUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Frankrig

STANDARDER
EN ISO 20344:2022: Definition af generelle krav og il si og Denne standard kan kun anvendes
sammen med EN ISO 20345:2022 og EN 1O 20347:2022, som specificerer krav til lodzm " henhold ti specifikke EN IS0

for sikkerhedssko. Denne standard definerer, med henvisning til EN ISO , de og (valgfrie) krav til

INDLEGSSALER - Skoene leveres med en aftagelig indersal, der er pa plads under testen. Inders3len skal forblive pa plads, mens skoene er i brug. Den bar kun erstattes
af en tilsvarende indlzegssal fra den oprindelige producent. Sikkerhedsfodtoj er designet til at minimere risikoen for skader pa brugeren under brug. De er designet til
at blive brugt i et sikkert arbejdsmiljp og forhindrer ikke helt personskade i tilfzelde af en ulykke, der overskrider kontrolgraenserne i EN ISO 20345:2022. Fodtgjet
beskytter brugerens tazer mod risiko for skader pa grund af faldende genstande og knusning, nar det bzeres i industrielle og kommercielle miljger, hvor der kan opst
potentielle farer med folgende beskyttelse samt, hvor det er relevant, yderligere beskyttelse. er 200 Joule. er 15.000
Newton. SKRIDSIKKERT (EN ISO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Afhzengigt af de valgte testbetingelser er fodtgj testet i henhold til europaeiske
EN-standarder mzerket med koder. Disse koder angiver, at fodtgjet opfylder de angivne krav, nar det testes som falger: testet | overensstemmelse med keramiske
fliser smurt med natriumlaurylsulfat (NaLs) oplasning = grundlaeggende krav. SR = testet kompatibel pa keramiske fliser smurt med glycerol. @=Fodtajet er ikke testet
for skridsikkerhed, da det er beregnet til specifikke formal. Da testfladerne ikke er helt reprasentative for alle typer gulve, kan yderligere tests overvejes for at
identificere skoen med den bedste grebshastighed for et bestemt milio. | alle situationer, der involverer glidning, vil selve gulvoverfladen og andre faktorer (bortset
fra fodtoj) have en vasentlig indvirkning pa fodtojets ydeevne. Det vil derfor vaere umuligt at gore fodtgjet skridsikkert under alle forhold, der kan opsta under brug.
EN ISO 20347:2022: Specifikationer for arbejdsfodta]. Disse sko er forskellige fra sikkerhedssko, da de ikke har tahaetter for at beskytte mod slag og knusning.

MARKNING

Hver sikkerhedssko er maerket: Henvisning til den europzeiske standard - Fabrikantens identifikationsmzerke - Standard svarende til produktet - Symbol(er), der er
passende for den ydede beskyttelse - Fremstillingsdato (méaned/ar)

- Produktreference - Starrelse. | betragtning af beskyttelsesgraden opfylder skoene derfor ikke kun de grundlaggende krav, men ogs4 falgende yderligere egenskaber:
[ [ENIS020345:2022  [ENSO20347:2022 ||

Alle materialer | SB: grundlaeggende krav, herunder
(Klasse | eller 1) | e

0B: grundlzzggende krav, herunder

[SYMBOLER FOR SARLIGE SPECIFIKATIONER:
P : Punkteringsmodstand :

S1: grundiaeggende krav plus:
lukket hazlomrade
-antistatiske egenskaber

01: grundlaggende krav plus:
~lukket haelomrade
antistatiske egenskaber

- Sélens punkteringsmodstand (1100 Newton)
- Metalindsats, 4,5 mm diameter
punkteringsspids

S4: grundlzzggende krav pius
lukket hazlomrade

e og ntetiske -antistatiske egenskaber

-haelens energiabsorberende evne

~lukket hzelomrade
~antistatiske egenskaber
-hzelens evne

Alle materialer |- haelens energiabsorberende evne ~haelens evne pL:
undtagen naturlige
Og Syntetiske - |52:som ST plus: 02: som O1 plus: - Salens punkteringsmodstand (1100 Newton)
pmerer |- modstandsdygtighed over for - modstandsdygtighed over for - Ikke-metallisk indsats, 4,5 mm diameter
lasse I) o punkteringsspids.
stangen stangen ps . .
53 (P-type metalindsats) eller 3 (P-type metalindsats) eller ~ salens modstandsdygtighed over for
S3L (ikke-metallisk indsats type PL) eller | O3L (ikke-metallisk indsats type PL) eller punktering (min. 1100 N og individuel vasrdi >
Is3s (ikke-metallisk skeer type PS): som S2 (035 (ikke-metallisk skzer type PS) : som 02 S50N)
plus plus: y
- punkteringsmodstand efter type - punkteringsmodstand efter type - Ikke-metallisk indsats, 3,0 mm diameter
-rillet ydersal -rilet ydersal punkteringsspids
0a: grundlaeggende krav plus: C Elektrisk-ejendom:

- Delvis ledende sko (maks. 100 k0)
A Elektrisk ejendom :
- Antistatisk fodtg] (modstandsomrade fra 100

1K|asse u) -
is5 (P-type metalindsats) eller

Is5L (ikke-metallisk indsats type PL) eller

plus:
~punkteringsmodstand efter type
-rillet ydersal

fs5s (ikke-metallisk skzer type PS) : som 54

105 (P-type metalindsats) eller

(05 (ikke-metallisk sk type PL) eller
(055 (ikke-metallsk skeer type PS) : som 04
plus:

- punkteringsmodstand efter type
-rillet ydersal

kQ til 1000 MO)
i : Varmeisolerende sal
CI: Kuldeisolerende sal
E: Haslens energiabsorptionskapacitet (20 Joule)
WR : Vandtzthed f hele skoen
M : Metatarsal beskyttelse

56 s0m 52 plus:
-Vandtathed af hele skoen

06: som 02 plus:
“Vandtaethed af hele skoen

JAN : Beskyttelse af malleoli (ankler)
CR : Skaeremodstand

e ige. 57 (P-type metalindsats) eller

og Syntetike 57 (kke-metallk indsatstype P) eller
olyme

Kiasse ) ol

af hele skoen

rer 575 (ikke-metallisk skaer type PS) : som S3

07 (P-type metalindsats) eller
O7L (ikke-metallisk skzer type PL) eller

(075 (ikke-metallisk skeer type PS): som 03
plus

af hele skoen

C Slidstyrke af takapper
51 : Skridsikkerhed (p3 flisebelagt gulv med glycerin)
[WPA*: Stang : Modstandsdygtighed over for
vand.ndumgnmg og absorption

HRO : Ydersal : Varmebestandighed (direkte kontakt)

KLASSIFICERING AF SIKKERHEDS- OG ARBEJDSFODT@)

o vaersit: Modstandsdygtighed over for kulbrinter
LG : Ydersal : Gribesystem til stige

*WPA , 52,02, 53, 03, S3L, 03L, 535, 035)

(f.eks. fuldt vulkaniseret).

Beskrivelse
Klasse | Fodtg] af leeder og andre materialer, undtagen sko af gummi eller polymer
Klasse I Fodtoj i helpolymer (f.eks. fuldt stabt fodta)), herunder fodta) i helgummi

Hybridsko Hybrid "stabte" sko eller hybrid "monterede” sko.

og
absorptionsbestandighedsegenskaber gaelder kun for de
overste materialer og garanterer ikke en vandtaetning af
hele skoen.

BESKYTTELSESGRANSE
Fravaeret af maerkningssymboler pa sikkerhedsskoene, som forklaret i den foregaende tabel, betyder, at de anfarte risici ikke er omfattet af denne artikel. Dag- og
er ikke paberabt. Skoen bgr ikke endres.

TRANSPORT 0G OPBEVARING
Transportér og opbevar altid fodto] som leveret af producenten. Opbevares pa et tart, rent, godt ventileret sted vaek fra direkte sollys (UV). - Alle materialer pavirkes
af tiden, og selvom vores sko er lavet af farsteklasses materialer, anbefales opbevaring i mere end 3 ar ikke. Hvis opbevaringsforholdene er uhensigtsmzssige, kan
kvaliteten af materialerne blive vesentligt forringet. Graznsen for brug afhzenger f dens hyppighed, graden af slid og arbejds pladsen. Opbevaring et varmt og fugtigt
miljg fremmer for tidlig slitage af polyurethansalene (hydrolyse). For at undga dette fanomen i varme og fugtige lande bar sko med polyurethansaler opbevares i
mere end 8 méneder for at undga dette faznomen

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE

Disse sko kan kun tilpasse sig deres beskyttende egenskaber, hvis de passer perfekt og er godt vediigeholdt. Far brug skal du foretage en visuel inspektion for at sikre,
at de er i perfekt stand og fortszette med en montering. Huis de ikke er i perfekt stand og viser skader som tarer, overdreven slid pa salen, brud eller spor af snavs,
skal de udskiftes. For korrekt brug af skoene er det tilradeligt at: « vaelge den mest passende model til de specifikke krav pé din arbejdsplads og de tilsvarende
miligmzessige/atmosfeeriske forhold » sikre, at skoene er i god stand for hver brug. « rengore dem regelmzessigt med barster, klude osv. « jzvnligt give lederet voks
med et passende produkt baseret pé fedt, voks, silikone osv. = aldrig bruge aggressive pr om benzin, syrer, «ikke K narheden
eller i direkte kontakt med en varmekilde. De anvendte monteringsmetoder og rimaterialer vides ikke at vaere skadelige for brugeren. Men iszer i varmt og fugtigt
vejr kan deres anvendelse generere sved og hos nogle falsomme personer allergier. | dette tilfzelde skal du stoppe med at bruge udstyret og straks kontakte din leege.

FORALDELSESPERIODE
Det anbefales at bruge denne artikel inden for 2 r fra fremstillingsdatoen. Denne holdbarhed gzslder for nye sko pakket og op bevaret under kontrollerede forhold,
beskyttet mod staerke termiske variationer og relativ luftfugtighed.

DELVIS LEDENDE FODT@)

Delvis ledende fodtgj bor anvendes, nar det er ngdvendigt for at reducere ophobningen af elektrostatiske ladninger s& hurtigt som muligt, f.eks. ved handtering af
sprangstoffer. Hvis risikoen for stgd fra en elektrisk enhed eller stramfgrende komponent (AC eller DC) ikke er helt elimineret, bor sko, der er delvist elektrisk ledende,
ikke anvendes. For at sikre, at disse sko er delvist ledende, er en verdi pa 100 kQ angivet som den gure graense for produktets modstand, nar det er nyt. Under service
kan den elektriske modstand af fodte] fremstillet af ledende materiale zendres vaesentligt ved bgjning og forurening. Derfor er det ngdvendigt at sikre, at produktet
eri stand til at opfylde sin opgave med at sprede elektrostatiske ladninger i hele sin levetid. Nar det er ngdvendigt, er det derfor tilradeligt for brugeren at oprette en
test, der skal udfgres pa stedet og kontrollere den elektriske modstand med jevne mellemrum. Denne prove bgr sammen med de nedenfor nevnte prover indga i
den kontrol af prog for af Huis fodtajet anvendes under forhold, hvor det eneste materiale er forurenet med
stoffer, der kan gge fodtgjets elektriske modstand, skal brugeren altid kontrollere fodtgjets elektriske egenskaber, for han gar ind i et farligt omréade. Det anbefales
at bruge stromper, der spreder elektricitet. | omrader, hvor der bzeres delvist ledende fodtaj, ber jordmodstanden ikke ophzeve beskyttelsen fra fodtgjet. Under brug
bor der ikke indszettes noget isolerende element mellem skoens indersal og baererens fod. Huis en indsats (dvs. indersal, sokker) placeres mellem indersalen og foden,
skal de elektriske egenskaber ved skoen/indsats-kombinationen kontrolleres.

ANTISTATISK FODT@)
Antistatisk fodtgj br anvendes, nar det er ngdvendigt for at minimere ophobningen af elektrostatiske ladninger ved deres spredning, saledes at man undgar
risikoen for antandelse ved gnister, f.eks. af brandfarlige stoffer eller dampe, og hvor risikoen for elektrisk stod fra netdrevet udstyr ke helt kan elimineres fra
Antistatisk fodtgj i modstand mellem foden og gulvet, men kan ikke give fuldstaendig besky'telse. Antistatisk fodtoj er ikke egnet tl
arbejde pa stromfarende elektriske installationer. Det skal dog bemzerkes, isk fodtaj ikke k beskyttelse mod det
fra en statisk udladning, da det kun skaber modstand mellem foden og jorden. Huis risikoen for elektrisk stod pa grund af statisk udladning ikke er helt elimineret,
er yderlgere foranstaltninger for at undga denne risiko afgorende. Disse foranstaltninger bor sammen med de gurige tests nzvnt nedenfor indgd i den
for af Antistatisk fodtg] giver ikke beskyttelse mod elektriske stad som falge af AC- eller DC-
spaendinger. Huis der er risiko for udszettelse for veksel- eller javnstramsspaending, bar isolerende fodtg] bruges til at beskytte mod alvorlig personskade. Den
elektriske modstand af antistatisk fodtg] kan ndres vaesentligt ved bojning, forurening eller fugt. Denne type fodtg; vil ikke udfare sin funktion, his den bares
under vade forhold. Klasse I-sko kan absorbere fugt og kan blive ledende, hvis de baeres i lange perioder under vade forhold. Klasse ll-fodtg] er modstandsdygtigt
over for fugt og vade forhold. De bor anvendes, nér der er risiko for eksponering. Hvis fodtgjet anvendes under forhold, hvor sélmaterialet er forurenet, skal
brugeren altid kontrollere fodtgjets antistatiske egenskaber, for vedkommende gar ind i et farligt omrade. | omrader, hvor der bieres antistatisk fodtg), bar
jordmodstanden ikke ophzzve beskyttelsen fra fodtgjet. Det anbefales at bruge antistatiske sokker. Det er derfor ngdvendigt at sikre, at kombinationen af fodtg),
beerer og miljg gor det muligt for produktet at opfylde sin tilsigtede funktion (spredning af ladninger og en vis i hele dets levetid.
Brugeren rades saledes til at designe en test, der skal udfares pé stedet og kontrollere den elektriske modstand med hyppige og regelmzssige intervaller.

ANTI-PERFORERINGSINDSATS
Punkteringsmodstanden for denne sko blev malt i laboratoriet ved hjzlp af standardiserede sam og kraefter. Som med mindre diameter og hgjere statiske eller
dynamiske belastninger vil age risikoen for perforering. Under sadanne omstzendigheder bor der overvejes yderligere forebyggende foranstaltninger. Tre generiske
typer af punkteringsresistente indsatser er i gjeblikket tilgangelige i PPE-fodta). Der er tale om metal- og ikke-metalindsatser, som bor vaelges pa grundlag af en
arbejdsrelateret risikovurdering. Alle typer giver beskyttelse mod punkteringsrisici, men hver har forskellige yderligere for dele eller ulemper, herunder folgende:
Metalindsatser (f.eks. 195, $3): Disse pivirkes mindre af formen af det skarpe objeki/fare (dvs. diameter, geometri, skierekant), men p3 grund af

dzekker de muligvis ikke hele fodens nedre omrade. « Ikke-metalliske skeer (PS eller PL eller kategori S1PS, S3L for eksempel): Disse kan
vare lettere, mere fleksible og tilbyde et storre beskyttende overfladeareal, men punkteringsmodstand kan variere mere afhzngigt af formen af den skarpe
genstand/fare (dvs. diameter, geometri, skaerekant). Der er to typer af beskyttelse tilgzngelig. PS-typen kan give en mere hensigtsmaessig beskyttelse mod objekter
med mindre diameter sammenlignet med type PL. For mere i ion om typen af anti-p ingsindsats, der anvendes fodtgj, bedes du kontakte
producenten eller leverandgren, der er angivet i denne brugermanual

DISSIPATIVT FODT®)
Sko med ESD-maerkning C|
opfylder kravene  standarden  ME& D

EN 61340-5-1:2016 (vurderet i henhold til pravningsmetode EN 61340-4 3:2018) vedrarende specifikke i
(anvendelsesomrade for produktion og brug af elektronisk udstyr).

Overensstemmelseserklaeringen er tilgzengelig pa webstedet: se **.

NAVOD K POUZITI K
TNi OBUVI A i oBUVI

Tato bezpeénostni/pracovni obuv prosla typovou zkouskou EU v souladu s evropskymi bezpenostimi normami ve specializovaném technickém stredisku CTC - Parc
Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francie, oznameny subjekt ¢. 0075. Je certifikovana podle norem EN 1SO 20345:2022 a EN
150 20347:2022. Oznaeni CE na této obuvi znamend, ze spliiuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpeénost nafizent (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych
prostredcich.

IDENTIFIKACE VYROBCE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francie

NORMY
EN ISO 20344:2022: Definice obecnych pozadavkii a zkusebnich metod pro bezpetnostni obuv, ochrannou obuv a pracovni obuv. Tuto normu Ize poutit pouze
v kombinaci s normami EN IS0 20345:2022 a EN IO 20347:2022, které specifikuji pofadavky na obuv podie konkrétnich trovni rizika. EN IO 20345:2022: Specifikace
bezpetnostni obuvi. Tato norma definuje, s odkazem na normu EN IO 20344:2022, zékladni a dodateéné (nezévazné) pozadavky na bezpetnostni obuv. VNITRNI
VLOZKY - Obuv je vybavena wyjimatelnou vnitini viozkou, ktera je pfi testovini vioZena na své misto. Vnitfni viozka by pfi pouivani obuvi méla zistat na svém misté
Méla by byt vyméfiovana pouze za srovnatelnou vnitini viozku dodanou pivodnim vyrobcem. Bezpegnostni obuv je navrZena tak, aby minimalizovala riziko porané
které miize nositel pfi jejim pouzivani utrpét. Je navriena pro pouiti v bezpetném pracovnim prostredi a nezabrani zcela poranéni v pfipadé nehody prekratujici
kontrolnf limity normy EN SO 20345:2022. Obuv chréni prsty na nohou ufivatele pred riziky poranéni padajicimi predméty a rozdrcenim pfi noseni v primyslovém a
komerénim prostred, kde se mohou vyskytnout potencialni nebezpeti, diky nasledujici ochrané a pfipadné diky dodatetné ochran . Ochrana proti narazim Eini 200
jould. Ochrana proti stlagent in 15 000 newtond. PROTISKLUZOVA (EN ISO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) V zévislosti na zvolenych testovacich
podminkéch je obuv testovana podie evropskych norem EN oznacena kédy. Tyto kédy znamenaij, ze obuv spliiuje specifikované pozadavky, podle nasledujicich test
wyhovéla testu na ickych dlazdicich ych roztokem sodného (Nals) = zkladni poZadavek. SR = vyhovéla testu na keramickych dlazdicich
namazanych glycerolem. @=Obuv nebyla testovana na odolnost vici skluzu, protoze je urtena pro speciini cely. Vzhledem k tomu, Ze zkusebni povrchy nejsou zcela
reprezentativni pro viechny typy podioi, mohly by se 2vaiit dodatecné testy, aby se identifikovala obuv s nejlepsi prilnavosti pro konkrétni prostfed. Za viech situaci,
kdy se vyskytuje klouzani, bude mit na vykon obuvi vjznamny vliv samotny povrch podiofi a dalsi faktory (jiné neZ obuv). Bude tedy nemozné zajistit protiskluzovou
obuv za véech podminek, které mohou béhem pouzivani nastat. EN ISO 20347:2022: Specifikace pracovni obuvi. Tato obuv se od bezpegnostni obuvi iéf tim, Ze nems
chranice na ochranu proti néraziim a rozdrcent.

ZNACENT

Kazda bezpeénostni obuv je oznacena: Odkaz na evropskou normu - Identifikacni znacka vyrobce - Norma odpovidajici vyrobku - Symbol(y) odpovidajici poskytované

ochran
- Znateni vyrobku - Ve

Datum vyroby (mi

g

iko:

ohledem na stuper ochrany tak ob

ké nasledujici dodatené vlastnosti

v nesplituje jen zakladni pozadavky, ale ma
ENTSO 20347:2022

VEechny materialy
(TFida I nebo 1)

5B: zakladni pozadavky vetné odolnosti
viti skluzu na keramice/NaLs

0B: zakladni pozadavky véetné odolnosti
i skluzu na keramice/Nals

|Vsechny materialy
kromé prirodnich ¢i

$1: zakladni pozadavky plus:
- uzaviené oblast paty
~antistatické viastnosti
~kapacita absorbovni energie
na podpatku

01: zakladni pozadavky plus

~uzavien oblast paty

antistatické viastnosti

~Kapacita absorbovani energie
na podpatku

olymeri
[t

'S2: jako S1 plus:
- odolnost svréku viici praniku a absorpci
vody

02: jako O1 plus:
- odolnost svréku viiéi préniku a absorpci
vodh

53 (kovova viozka typu P) nebo
$3L (nekovova vioika typu PL) nebo
535 (nekovové vlozka typu PS): jako 52
plus:

~odolnost vii proraeni dle typu

- podrizka se skobami

ly
03 (kovova viozka typu P) nebo
031 (nekovova vlozka typu PL) nebo
035 (nekovova viozka typu PS): jako 02
plus

~odolnost viti proraent dle typu
-podrézka se skobami

prirodni a syntencké
polymer
(Trida ||)

S4: zakladni pozadavky plus:
uzavrend oblast paty
~antistatické vlastnosti
kapacita absorbovan
na podpatku

nergie

04: z3kladni pozadavky plus:
-uzaviena oblast paty
-antistatické vlastnosti

Kapacita absorbovani energie
na podpatku

55 (kovova vlozka typu P) nebo

iS5L (nekovova vlozka typu PL) nebo
1555 (nekovova vioika typu PS): jako 54
plus:

~odolnost viiéi proraent die typu
-podraika se skobami

05 (kovova vlozka typu P) nebo
5L (nekovova viozka typu PL) nebo
055 (nekovova viozka typu PS): jako 04

~odolnost viiéi prorazeni dle typu
-podrazka se skobami

\sechny materidly
mé pfirod

rom
olymeri
T

561 jako 52 plus:
- Odolnost celé bolv Vi vodé

06: jako 02 plus:
-Odolnost celé boty vii vodé

; 57 (kovova viozka typu P) nebo
IS7L (nekovova vioika typu PL) nebo

Is7s (nekovova viozka typu PS): jako 53
lus

- Odolnost celé boty viiéi vodé

07 (kovova viozka typu P) nebo
7L (nekovova vioika typu PL) nebo
075 (nekovova vlozka typu PS): jako 03

plus:
- Odolnost celé boty viici vodé

KLASIFIKACE BEZPECNOSTNi A PRACOVNI OBUVI

ZVLASTNI SYMBOLY SPECIFIKACE:
P: Odolnost vici prorazent
- Odolnost podesve vii prorazeni (1100
newtond)
- Kovov vioika, dérovaci hrot o priméru

45mm
PL: Odolnost vii proraZent
- Odolnost podeive vilci prorazeni (1100
newtond)
- Nekovova vioika, drovaci hrot o priméru
45mm
Ps: Odolnost viici prorazeni:
- Odolnost podesve Vi proraZeni (min. 1100 N
aindividualni hodnota 2 950 N)
- Nekovova vioika, dérovaci hrot o priméru

C Elektrické viastnosti:
- Castetné vodiva obuv (max. 100 k)
A: Elektrické viastnosti:
- Antistatick obuv (rozsah odporu 100 kQ a
1000°MQ)

HI: Podesev izolujici od tepla

c1: Podeev izolujici proti chiadu

E: Kapacita absorbovani energie na podpatku (20 jouli)
JWR: Odolnost celé boty vaci vodé

: Metatarzalni ochrana

JAN: Ochrana hlezennich Kloubii (otniki)

[CR: Odolnost viidi profiznuti

SC: Odolnost chranicd viici odéru

SR: Odolnost vici skiuzu (na diézdéné podiaze

s glycerinem)

WPA*: Svrsek: Odolnost viiéi priniku a absorpci vody
[HRO: Podesev: Odolnost viici teplu (pfimy kontakt)
FO: Podesev: Odolnost viti uhlovodikiim

LG: Podesev: Systém uchyceni na Zebfiku

Klasifikace Popis. [*Viastnosti odolnosti viiéi penetraci a absorpci vody
Trida Obuv 2 kiZe a jinych materiald, s vyjimkou celogumove &i celopolymerové wea, 2,02, 53,03, 531, 031, 535, 035) se tykaji pouze
obuvi svrchnich materiali a nezarutuji nepromokavost celé
boty.
Trida ll Celopolymerova obuv (napf. pIng odita), véetné celogumove obuvi (napr.
plng izovan
Hybridni bota Hybridni obuv ,odlita" nebo hybridni obuv ,slozena"
LIMIT OCHRANY
znatenina ¢nostni obuvi, predchozitabulce, znamend, ze na uvedend rizika tlanek nevztahuje.

ve dne a v noci (fluorescenéni a reflexni) nejsou pozadovany. Bota se nesmi upravovat.

PREPRAVA A SKLADOVAN{
Obuv vidy prepravujte a skladujte tak, jak ji dodal vyrobce. Skladujte na suchém, €isté a vétraném misté chrénéném pred pimymi slunenimi paprsky (V). - Cas

ovliviiuje viechny materily, a prestoe se nase obuv vyrabi z prvotiidnich materisld, nedoporuéujeme skladovaci dobu deli ne 3 roky. PFi nevhodnych skladovacich
podminkch méize byt kvalita materidli vyrazné zhorsena. Limit pouiiti zavisi na jeho Cetnosti, stupni opotrebeni a misté prace. Skladovani v horkém a vihkém
prostredi zpisobuje predéasné opotieben polyuretanovych podrazek (hydrolyza). V horkych a vihkych zemich by doba skladovani obuvi s polyuretanovou podrézkou
neméla presahnout 8 mésic, aby se tomuto jevu zabranilo.

POUZIVANi A UDRZBA

Tato obuy miie svym viastnostem ochrany dostat pouze tehdy, pokud perfektné sedi a je dobe zachovans. Pred kazdym poufitim provedte vizudlni kontrolu, abyste
se ujistil, 7 je v bezvadném stavu, a pokracuite vyzkousenim. Pokud neni v bezvadném stavu a vykazuje poskozeni, jako jsou roztrieni, nadmérné opotrebeni
padra’iky, nalomeni nebo stopy neistot, méiite ji. Pro spravné pouZivani obuvi se doporutuje: » zvolit nejvhodnéjéi model pro specifické pozadavky Vaseho
a odpovidajici okolni/atmosférické podminky « ujistit se pred kazdym pouitim, Ze obuv je v dobrém stavu. » pravidelné ji Cistit kartaci, hadry atd. «
Pvavlde\ne voskovat kofeny swriek vhodnim pipravkem na bzl tuku, vosk, sifikonu atd.. + wikdy nepoutivat agresivf prostredky Jaka benzin, kyseliny,
rozpoustédla. « nesusit obuv v bizkosti zdroje tepla nebov pfimém kontaktu s nim. Nenizngmo, ze by zpi byly pro u

Nicméné, zejména v horkych a vihkych obdobich, mize jejich pouZiti vyvolavat poceni a, u nékterych citlivych osob, alergii. V takovém pnpaue prestaﬁte vybaveni
poutivat a okamiité kontaktuite svého lékare.

DOBA POUZITELNOSTI
Tento vyrobek doporutujeme pouzivat po dobu 2 let od data viroby. Tato doba pouitelnosti se vztahuje na novou, f4dné zabalenou obuv skladovanou
za kontrolovanych podminek, chrangnou pred vyraznymi vkyvy teploty a relativni vikosti

ASTECNE VODIVA OBUV
Castetné vodivou obuv je vhodné pouzivat, kdy¥ je poteba co nejrychlejisnizit akumulaci elektrostatickjch nabojd, napfikiad pfi manipulaci s wybuSninai. Nebylo-
lizcela eliminovéno nebezpei zésahu elektrickym proudem z pfistroje nebo prvku pod napétim (stfidavym i stej ym), neméla by se & k

obuv pouivat. Aby bylo zajiiténo, fe je tato obuv astecn vodiva, byla jako horni hranice odporu nového vyrobku stanovena hodnota 100 kQ. PFi pouZivani se mize
elektricky odpor obuvi vyrobené z vodivého materiélu vyrazné zménit ohybanim a znegisténim. Proto je nutné zajistit, aby byl vyrobek schopen plnit své posléni
rozptylovat elektrostatické naboje po celou dobu své Zivotnosti. Je-li to nutné, doporucuje se proto uzivateli provést na misté zkousku a v pravidelnych intervalech
elektricky odpor kontrolovat. Tato zkouska by méla spolu s nize uvedenymi zkougkami tvofit sougast rutinnich kontrol programu prevence razii na pracoviiti. Pokud
je obuv pouzivina v podminkach, kdy je material podesvi kontaminovan Iitkami, které mohou zvysit elektricky odpor obuvi, mél by ufivatel pred vstupem
do nebezpeéné oblasti vidy zkontrolovat elektrické vlastnosti své obuvi. Doporuéuje se pousivat elektricky disipativni ponozky. V oblastech, kde se nosi &steené
vodivé obuv, by odpor zemé nemél anulovat ochranu poskytovanou obuvi. P pouit by nem byt mezi pruni slozku boty a chodidlo uzivatele vklddan Zidny izolatni
prvek. Pokud je mezi prvni slozku a chodidlo umisténa viozka (tj. hygienicks vrstva, ponozky), mély by se kombinace y

ANTISTATICKA OBUV
Antistaticks obuv by se méla poutivat, je-li potieba co nejvice sniit akumulaci elektrostatickych ndboji jejich rozptylem, &im? se zamez riziku vzniceni jiskrami,
napi. hotlavych litek &i par, a na pracovisti nelze zcela eliminovat nebezpeti zasahu elektrickym proudem od zafizeni napsjeného ze sité. Antistaticks obuy vnas
odpor mezi chodidlo a zem, ale nemize posk Gplnou ochranu. neni vhodna pro praci na elektrickych instalacich pod napétim. Je viak treba
poznamenat, e antistaticks obuv nemiize zaruit adekvatni ochranu proti zésahu elektrickjm proudem ze statického vyboje, protoe pouze vndi odpor mezi
chodidlo a zem. Neni-li nebezpeti zasahu elektrickym proudem v disledku statického vyboje zcela eliminovéno, jsou nezbytna dodatetna opatfeni k zamezeni
tohoto rizka. Tato opatieni by méla spolu s nize uvedenyimi dodatecnjmi zkouskami tvofit soust rutinnich kontrol programu prevence razd na pracovst
hranu proti zésahu elektrickjm proudem zpdsobenym stfidavym neb jm napétim. Existuje-li 1
stfidavému nebo stejnosmérnému napéti, méla by byt pouita izolujici obuv jako ochrana pred vznym poranénim. Elektricky odpor antistatické obuvi se méze
vyrazné zménit ohybanim, kontaminaci & vihkosti. Tento typ obuvi nebude pinit svou funkci, pokud bude nosen ve vihkych podminkach. Obuv tiidy | mize
absorbovat vihkost a mize se stat vodivou, je-li dlouhodobé nosena ve vihkych podminksch. Obuv tidy Il je odolna vci vihkosti a vihkym podminkém. Méla by se
poutivat v pripads riziko expozice. Pokud je obuv pouzivina v podminkach, kdy je materidl podesvi kontaminovan, mél by uZivatel pred vstupem do nebezpeéné
oblasti vidy zkontrolovat antistatické vlastnosti své obuvi. V oblastech, kde se nosi antistatick obuv, by odpor zemé nemél anulovat ochranu poskytovanou
obuvi. Doporutuje se pouZivat antistatické ponozky. Proto je nutné zajistit, aby kombinace obuvi, jejiho uzivatele a jejiho prostfedi umoziiovala vyrobku pinit
zamyilenou funkei (rozptylovani elektrostatickych ndboj a uréita ochrana) po celou dobu jeho Zivotnosti. Uzivateli se proto doporutuje sestavit zkousku
provadénou v misté a v astych a pravidelnych intervalech elektricky odpor kontrolovat.

VLOZKA PROTI PRORAZENT

Odolnost této boty viici prorazeni byla mérena v laboratofi pomoci standardizovanych hiebii a sil. Hreby o mensim priméru a vy staticka nebo dynamicks zatizeni
2vyduji riziko proraZen. Za takovych okolnosti by méla byt zvaZena dodatetna preventivni opatreni. V obuvi coby OOP jsou v sougasné dobé k dispozici tfi generické
typy viozek odolnych viti prorazeni. Jedn se o viozky kovové a z nekovovych materidld, které musi byt vybrany na zakladé posouzeni rizik souvisejicich s praci,
Viechny typy poskytuji ochranu proti nebezpeti prorazeni, ale kady mé jiné dalsf vhody & nevhody, véetné nasledujicich: » Kovové vlozky (napf. S1PS, 3): Jsou
mén& ovlivnény tvarem ostrého predmétu / nebezpeti (tj. primér, geometrie, ostfi), ale v disledku wrobnich technik obuvi nemusi pokryvat celou spodni &ast
chodidia. + Nekovové vlozky (PS nebo PL nebo kategorie S1PS, S3L napfiklad): Mohou byt lehti, pruingjsi a poskytovat vétsi plochu ochrany, ale odolnost viici
prorazeni se milze vice liSit v zavislosti na tvaru ostrého predmétu / nebezpeti (1. primér, geometrie, ostfi). K dispozici jsou dva typy ochrany. Typ PS miize poskytnout
adekvatngjsi ochranu proti predmétim omezeného priméru ve srovnani s typem PL. Pro vice informaci o typu vlozky proti prorazeni pouité ve Vasi boté prosim
kontaktujte vyrobce nebo dodavatele uvedeného v této pfibalové informaci.

DISIPATIVN OBUV
Obuy, ktera nese oznacen ESD C.
spliiuje pozadavky normy

EN 61340-5-1:2016 (hodnoceno podle zkusebni metody EN 61340-4 3:2018) o specifickych prcich ochrany proti ESD elektronickych soutéstek (oblast pouiti
souvisejici s vyrobou a pouzivanim elektronickych zafizeni).

Prohlaeni o shodé je dostupné na internetovych strankich: viz **.

_ NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNEJ OBUVI A PRACOVNEJ OBUVI
Této bezpeénostna/pracovna obuv bola podrobend typovej skiske EU v silade s eurdpskymi ymi normami ¢ ym technickjm
centrom CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, notifikovany organ &. 0075. Je certifikovana podra noriem EN SO
20345:2022 a EN ISO 20347:2022. Oznacenie CE umiestnené na tejto obuvi znamena, Zespliia zakladné zdravotné a bezpeénostné poziadavky nariadenia (EU)
2016/425 0 osobnych ochrannych prostriedkoch
IDENTIFIKACIA VYROBCU: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francuzsko

NORMY
EN ISO 20344:2022: Definicia veobecnych poziadaviek a skiobnych metdd pre bezpeénostni obuv, ochranni obuv a pracovni obuv. Této norma moe byt pouzita
iba v spojen s normami EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20347:2022, ktoré Specifikuju potiadavky na obuv podra Specifickych trovni rizika. EN ISO 20345:2022:
Specifikicie bezpeénostnej obuvi. Této norma definuie, s odkazom na normu EN 150 20344:2022, zékladné a dodatogné (volitelné) pofiadavky na bezpecnostn obuv.
STIELKA - Obuv. ktordje jej vniitri pocas testovania. Potas pouzivania obuvi by stielka mala zostat na svojom mieste.
Mala by byt nahradena iba porovnatelnou stielkou dodévanou pévodnym vyrobcom. Bezpetnostna obuv je navrhnuta tak, aby minimalizovala riziko zranenia, ktoré
mbze nositef utrpiet pri jej pouzivani. Je urtend na pouiitie v bezpetnom pracovnom prostredi a nedoksze Uplne zabranit zraneniu v pripade nehody prekratujuce]
limity, ktoré upravuje norma EN ISO 20345:2022. Obuv chréni prty na nohich pouivatefa pred rizikom zranenia padajcimi predmetmi a zraneniami rozdrvenim pri
noseni v priemyselnom a komerénom prostred, kde mozu vzniknit py chrany, a pripadne aj dodatotnej
ochrany. Ochrana voti nérazom je 200 Joulov. Ochrana voti kompresil je 15 000 Newtonov. PROTISMYKOVE (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO
20347:2022) V zévislosti od zvolenych testovacich podmienok je obuv testovan v siilade s eurépskymi normami EN oznatens kédmi. Tieto kody oznatuid, ze topanka
splnila $pecifikované potiadavky pri testovani takto: spiiia poziadavky testovania na keramickych dlazdiciach mazanych roztokom laurylsulfatu sodného (NaLs) =
28kladna poziadavka. SR = splifa poziadavky testovania na keramickjch dlazdiciach mazanych glycerolom. @=Topanka nebola testovand voti posmyknutiu, pretofe je
uréena na 3pecidlne Géely. Ked7e testovacie povrchy nie su tplne reprezentativne pre vietky typy terénu, mohli by sa zvait d odatoéné testy s ciefom identifikovat
topanku s najlepsou prifnavostou v konkrétnom prostredi. Vo vietkych situciach, pri ktorych dochadza k posmyknutiu, bude mat samotny povrch zeme a dalsie
faktory (okrem obuvi) vyznamny vplyv na vykon obuvi. Preto nebude mozné zabezpetit, aby bola obuv protiémykové vo vietkjch podmienkach, ktoré sa mozu
vyskytnut pogas pouzivania. EN ISO 20347:2022: $pecifikicie pracovnej obuvi. Tato obuv sa Iiéi od bezpegnostnej obuvi tym, ze nemi Spicky na ochranu voi nérazom

arozdrveniu.

OZNACENIE

Kazda bezpetnostna obuv je oznatend: Odkaz na eurépsku normu - Oznagenie identifikacie vyrobcu - Norma zodpovedajica produktu - Symbolly) zodpovedajtice
poskytovanej ochrane - Détum viroby (mesiac/rok)

- Referenéné &islo produktu - Velkost. Vzhfadom na stupeii ochrany teda obuv spiiia nielen zékladné poziadavk
[ |ENI5020345:2022  [ENIS0 203472022 |

o, ale aj nasledujiice doplnkové vlastnosti:

Veetky materialy
(Trieda | alebo Il

5B: z4kladné potiadavky vratane odolnosti
voti posmyknutiu na keramickom
povrchu/NaLS

0B: zdkladné potiadavky vritane odolnosti
i posmyknutiu na keramickom
povrchu/Nals

sYmBOLY VCH SPECIFIKACI
P Odolnost voi prepichnutiu:
- Odolnost podraiky voi prepichnutiu (1 100

Vietky materdly
okrem prirodnyc
elebo eyntetickjch

fn.eaa )

S1: 24kladné poziadavky plus:
-uzavreta oblast pity

01: zakladné poziadavky plus:
- uzavretd oblast paty

Newtonov)
- Kovova viozka, prepichovaci hrot s priemerom

PL: Odolnost voti prepichnutiu

antistatické vlastnosti -antistatické viastnosti
-schopnost absorpcie energie paty —schopnosf zbserpcne energie péty
52:ako S1 plus: 2: ako O1

- odolnost zvréku voti prieniku a absorpcii
vody

ol sarbs vot prieniku a absorpcii
vody

- Odolnost podraiky voti prepichnutiu (1 100
Newtonov)
- Nekovova vlozka, prepichovaci hrot s

53 (kovova vlozka typu P) alebo

3L (nekovova viozka typu PL) alebo

535 (nekovova vlozka typu PS): ako S2 plus:
~odolnost voi prepichnutiu v zavislosti od

typu
-okovand podraika

03 (kovova viozka typu P) alebo

03L (nekovova vioika typu PL) alebo
035 (nekovova viozka typu PS): ako 02
plus:

~odolnost voti prepichnutiu v zavislosti od

typu
-okovand podrétka

priemerom 4,5 mm
Ps: Odolnost voci prepichnu
- Odolnost podolvy voti prepichnutiu min.
1100 N a individudlna hodnota > 950 N)
- Nekovova vlozka, prepichovaci hrot s
priemerom 3,0 mm

irodné a synt
?olymery
tieda Il

~uzavretd oblast
~antistatické vlasmosli
~schopnost absorpcie energie paty

$4:23Kladné pozladzvky plus:
paty.

04: z8kladné poziadavky plus:
~uzavreta oblast pty
- antistatické vlastnosti

-schopnost absorpcie energie paty

Elektrické viastnosti:

- Ciastogne vodivé obuv (max. 100 kQ)
A: Elektrické viastnosti:
- Antistaticks obuv (rozsah odporu 100 kQ a

53 (kovova viozka typu P) alebo
issiL (nekovové vlozka typu PL) alebo

Isss (nekovova viozka typu PS): ako S4 plus:
~odolnost voti prepichnutiu v zavislosti od

typu
~okovand podrazka

105 (kovova viozka typu P) alebo
{05L (nekovova viozka typu PL) alebo

(055 (nekovova viozka typu PS): ako 04
plus:

—odamm Vot prepichnutiu v zavislosti od

- okvans Dndrazka

HI: Izolatna podrézka na ochranu voi teplu
C1: z0lagna podrazka na ochranu voi chladu
E : Kapacita absorpcie energie paty (20 Joulov)
[WR: Odolnost celej topanky voci vode

[M: Metatarzalna ochrana

Vietky materidly
okrem prirodnych
alebo Svnteuckyth

[izitN

$6:ako 52 plus:
-Odolnost celej topanky voti vode

06: ako O:
et ctlel topénky voi vode

AN: Ochrana malleolu (¢lenka)
[CR: Odolnost voi prerezaniu
C: Odolnost pevnych chranicov voti oderu

57 (kovova vioka typu P) alebo

iS7L (nekovova viozka typu PL) alebo

575 (nekovova viozka typu PS): ako S3 plus:
-Odolnost cele] topanky voti vode

7 (kovova viozka typu P) alebo
7L (nekovova vlozka typu PL) alebo
75 (nekovova viozka typu PS): ako 03
plus:
-Odolnost celej topanky voti vode

[sR: Odolnost voti posmyknutiu (na diZdenej podiahe s
elycerinom)

WPA*: vréok: Odolnost voti prieniku a votiabsorpcii
vody

KLASIFIKACIA BEZPECNOSTNEJ A PRACOVNEJ OBUVI

0: Podrazka: Odolnost voci teplu (priamy kontakt)
FO: Podrazka: Odolnost voti uhfovodikom
LG: Podrazka: Uchopovy systém na rebrik

Klasifikacia Opis
[“Viastnosti odolnosti voti prieniku a absorpcii vody WPA,
Trieda | Obuv z koZe a injch materialov, s vynimkou celogumovej alebo 52, 02, 53,03, 531, 031, 535, 035) sa tkals iba
lymérovej obuvi ych materidlov a nezarucuji nepremokavost celej
Trieda Il Celopolymérova (napr. pine tvarovana) obuv, vratane celogumovej (napr. pine_| [topanky.
vulkanizovanej) obuvi.
Hybridnd topanka Tvarovan" hybridn obuv alebo ,montovana” hybridna obuv.
LIMIT OCHRANY
Nepritomnost symbolov oznatenia na ¢ topanke tabufke znamens, ze na uvedené riziki sa tento artikel nevztahuje.

Vlastnosti dennej a no¢nej viditefosti (fluorescenéné a retroreflexné) nie st wvedend Topénka sa nesmie upravovat.

DOPRAVA A SKLADOVANIE

Vidy prepravute a skladujte obuv tak, ako ju dodéva vyrobca. Skladujte na suchom, tistom a vetranom mieste mimo priameho sineéného Ziarenia (UV). - Cas
ovplyviiuje vietky materidly, a aj ked je nasa obuv vyroben z prvotriednych materidlov, doba skladovania dihsia ako 3 roky sa neodporica. Ak si skladovacie
podmienky nevhodné, kvalita materislov sa mdze vyrazne zhorsit. Doba poutitelosti zavisi od frekvencie poutivania, stupiia op otrebovania a miesta vykonu préce.

Skladovanie v horiicom a vihkom prostredi podporuje predZasné opotrebovanie polyureténovych podrézok (hydrolyza). Aby sa tomuto javu zabranilo, v krajinach s
hordcim a vihkym podnebim by doba skladovania obuvi s polyureténovou podrézkou nemala presiahnut 8 mesiacov.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

Tito obuv mbZe vyhovovat ochrannym viastnostiam iba vtedy, ak dokonale sedi a ak je dobre zachovana. Pred kazdym pouzitim vyk onajte vizuslnu kontrolu, aby ste
sa uistili, Ze je v dokonalom stave, a vyskugajte si ju. Ak nie je v dokonalom stave a vykazuje znaky poskodenia, ako s trhliny, nadmerné opotrebovanie podrazky,
zlomy alebo stopy neistdt, vymeite ju. Pre sprévne pouzivanie obuvi sa odporica: * vybrat si najvhodnejsi model pre 3pecifické poziadavky vasho pracoviska a
zodpovedajicich okolitych/atmosférickych podmienok « pred kazdym pouitim sa uistit, Ze obuv je v dobrom stave. » pravidelne ju €istit kefami, handrami atd. «
pravidelne voskovat kofen§ zvrSok vhodnym pripravkom na bize maziva, vosku, silikénu atd... » nikdy nepoutivat agresivne prostriedky ako benzin, kyseliny,
rozpustadia. « nesusit obuv v blizkosti zdroja tepla alebo v priamom kontakte s nim. Nie je zndme, Ze by sposoby montaZe, ako aj poutité materialy poskodzov:
zdravie nositela. Najma v horicom a vihkom obdobi véak ich poutitie mbze vyvolat vyskyt potenia a u niektorych citlivejgich osob aj vyskyt alergie. V takom pripade
prestaiite vybavenie pouZivat a ihned kontaktujte svojho lekéra.

DOBA ZASTARAVANIA
Odpordame pouivat tento tovar do 2 rokov od datumu vjroby. Uvedens doba Zivotnosti sa vztahuje na novii obuv zabalen a uchovavani v kontrolovanych
podmienkach, ktord je chrénens pred silnymi teplotnymi zmenami a relativnou vihkostou.

CIASTOCNE VODIVA 0BUV

Ciastotne vodivé obuv by sa mala pouzivat vtedy, ked je potrebné to najrjchlejsie obmedzit nabojov, napriklad pri manipuldcii s
vybusninami. Ak nie je Gplne eliminované riziko trazu elektrickjm pridom alebo prvkom pod napitim (striedavym alebo jednosmernym), nemali by ste pouzivat
iastotne elektricky vodivi obuv. Aby sa zabezpecilo, ze tito obu je tiastogne vodivé, ako horni hranica odporu nového virobku bola sneclflkovana hodnota 100 k0.
Potas prevédzky sa moze elektricky odpor obuvi vyrobenej z vodivého materidlu vyrazne zmenit ohnutim a
pocas celej svojej Zivotnosti schopny plnit svoje poslanie odvadzat elektrostaticky naboj. V pripade potreby sa preto poutivat < stanovi 'test, kwrv sama
v pravidelnych intervaloch vykonavat na mieste a kontrolovat elektricky odpor. Tento test by spolu s testami uvedenymi nizsie mal tvorit sucast beznych kontrol v
ramci programu prevencie trazov na pracovisku. Ak sa obuv pouziva v podmienkach, kedy je material podrazok kontaminovany latkami, ktoré mozu zvysit elektricky
odpor obuvi, nositel by mal vidy pred vstupom do rizikovej oblasti skontrolovat elektrické vlastnosti obuvi. Odporica sa pouzivat elektricky disipativne ponozky. V
oblastiach, kde sa nosi &iastoéne vodiva obuv, by odpor zeme nemal nardsat ochranu poskytovand obuvou. Pri pouzivani by medzi stielkou topanky a chodidiom
nositela nemal byt vlozeny Ziadny izolatny prvok. Ak je medzi stielkou a chodidiom umiestnend viozka (. . stielka, ponozky), mali by sa skontrolovat elektrické
viastnosti kombincie topanky/viozky.

ANTISTATICKA OBUV

Antistaticka obuv by sa mala pouzivat vtedy, ked je potrebné ¢o najviac obmedzit hromadenie elektrostatickych nabojov ich rozptylom, &im sa zabrani riziku
vanietenia iskrami, napriklad horfavych latok alebo vyparov, a ak riziko elektrického Soku zo zariadenia napsjaného zo siete nie je moiné z pracoviska Gpine
eliminovat. Antistatick obuv vytvara odpor medzi chodidlom a zemou, ale neméze poskytnut dpini ochranu. Antistaticks obuv nie je vhodnd na pracu na
elektrickych instalaciach pod napatim. Treba viak poznamenat, e antistaticka obuv neméze zarutit primerant ochranu pred Grazom elektrickjm pridom zo
statického vyboja, pretoze vytvira odpor iba medzi chodidiom a zemou. Ak riziko Grazu elektrickym pridom v désledku statického vyboja nebolo dpine odstranené,
s nevyhnutné dodatoéné opatrenia na zabranenie tomuto riziku. Tieto opatrenia by spolu s dodatotnymi testami uvedenymi nizéie mali tvorit sucast beznych
kontrol v rémci programu prevenme drazov na pracovisku. Antistaticks obuv neposkytuje Ziadnu ochranu pred drazom elektrickym prodom spdsobenym
striedavym alebo napétim. Ak existuje ému alebo jednosmernému napatiu, mala by sa pouzivat izolaéna obuv na ochranu
pred vaZnym zranenim. Elektricky odpor antistatickej obuvi sa moze vyrazne zmenit ohnutim, zneistenim alebo vihkostou. Tento typ obuvi nebude pinif svoju
funkeiu, ak sa bude nosit vo vihkom prostredi. Obuv triedy | mde absorbovat vihkost a méze sa stat vodivou, ak sa nosf dihi ¢as vo vihkom prostredi. Obuv triedy
11 je odoln voti vihkosti a vihkému prostrediu. Mala by sa pouzivat tam, kde existuje riziko vystavenia. Ak sa obuv pouZiva v podmienkach, kedy je material
podrazok zneisteny, nositel by si mal pred vstupom do rizikovej oblasti vidy skontrolovat antistatické viastnosti obuvi. V oblastiach, kde sa nosi antistaticka obuv,
by odpor zeme nemal nartiat ochranu poskytovani obuvou. Odpordiéa sa pouivat antistatické ponozky. Preto je potrebné zabezpetit, aby kombinacia obuvi,jej
nositefa a prostredia umoiiovala vyrobku potas celej Zivotnosti pinit zamysfand funkciu (odvédzanie elektrostatickych nabojov a urcita ochrana). Pouivatefovi sa
preto odporica navrhnut test, ktory sa ma v Eastych a pravidelnjch intervaloch vykonavat na mieste a kontrolovat elektricky odpor.

VLOZKY PROTI PREPICHNUTIU

Odolnost voi prepichnutiu tejto topanky bola merand v laboratériu pomocou Standardizovanych kolikov a sil. Meni priemer kolikov a vyssie statické alebo dynamické
zatatenie zvydujd riziko prepichnutia. Za takjchto okolnosti by sa malo zvatit prijatie dodatoénych preventivnych opatreni. K obuvi OOP s v siasnosti dostupné tri
vieobecné typy vioziek odolnych voi prepichnutiu. Patria sem viozky kovového typu a z nekovowjch materidlov, ktoré sa musia vybrat na zaklade posidenia rizik
suvisiacich s pracou. Vetky typy poskytujd ochranu pred nebezpetenstvom prepichnutia, ale kady ma aj iné dalzie vyhody alebo nevyhody, vrétane nasledujucic
Kovové vlozky (napr. S1PS, S3): St menej ovplyvnené tvarom ostrého/nebezpetného predmetu (t. . priemer, geometria, reznd hranal, ale v désledku vyrobnych
technik obuvi nemusia pokryvat celi spodnu cast chodidla. + Nekovové viozky (napriklad PS alebo PL alebo kategdria S1PS, S3L): mozu byt lahsie, pruinejsie a
poskytovat vatiu povrchovd ochranni plochu, ale odolnost voii prepichnutiu sa moze viac Iit v zévislosti od tvaru ostrého/ nebezpetného predmetu (t. J. priemer,
geometria, reznd hrana). K dispozicil st dva typy ochrany. Typ PS moZe poskytnt adekvatnejsiu ochranu proti predmetom s malym priemerom v porovnani s typom
PL. Ak potrebujete viac informécil o type antiperforacnej viozky poulitej na vasej topénke, kontaktujte vjrobcu alebo dodévatela uvedeného v tomto navode na
poutivanie.

DISIPATIVNA OBUV m‘l
Obuv s oznazenim ESD \E'§ D’
spliia poziadavky uvedené v norme

EN 61340-5-1:2016 (hodnotend podifa skiisobnej metédy uvedenej v norme EN 61340-4-3:2018), pokial ide o $pecifické prvky ochrany proti ESD elektronickych
komponentov (oblast pouzitia vztahujiica sa na vjrobu a pouzivanie elektronickych zariadeni).

Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej strénke: pozri **.

“ IHCTPYKLIA 3 EKCMINYATALUT

3AXWCHE TA POEOYE B3YTTA
Ue 3axucHe/poGose B3yTTA MPOiiLLn0 NepesipKy Ha SIANOBIANICTS sumoram EC 3riAHO 3 €BPONEViCKUMY CTaHAGPTaMM Geanexn B Creuani30BaHoMy TexHidHOMY
ueHTpi CTC — Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel Niow rCN -®p: 3 in Ne 0075. BoHn 3a
cranpapramu EN ISO 20345:2022 Ta EN ISO 20347:2022.MapkyBakHa CE, HaHECEHE Ha e B3YTTA, 03HAYAE, WO BOHM BIANOBIAAIOTH BUMOraM OCHOBHMX NPasun
©0XOpOHM NpaLi Ta TexHiku Gesneky (EC) 2016/425 WOAO 3aC06iB iHANBIAYaNLHOTO 3AXMCTY.
IAEHTU®IKALIA BUPOBHWUKA: WORLDWIDE EURO PROTECTION: 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIPIBE/Ib, ®paHuia

CTAHBAPTU

EN ISO 20344:2022: Bu3HaueHHA 3araAbHUX BMOT Ta METOAIB BUNPOBYBaHb 3aX4CHOTO, NPOTEKIITHOTO Ta POGOYOTO B3YTTA. Liei CTaHAAPT MOKHa BUKOPHCTOBY BaTh
nuwe 8 noeAHarH 3i cranaapramu EN 1SO 20345:2022 Ta EN 1SO 20347:2022, WO BU3HAHAI0T BUMOTH A0 B3YTTA BIANOBIAHO A0 KOHKPETHUX piBkis puauky. EN ISO
20345:2022: TexHidHi XapaKTEPUCTUKI 3XMCHOTO B3YTTA. Lie CTaHAGPT BMsHaYae (3 nocunankAm Ha EN 1SO 20344:2022) OCHOBHI Ta AOAATKOBI ($aKynbTaTHBHI)
BUMOTM /30 3aXHCHOTO B3yTTA. BHYTPILUHI YCTI/IKN: B3YTTA NOCTaua€TbCA 3i 3HIMHOM YCTIAKOIO NiA YaC TECTYBaHHA. YCTiAKa NOBMHHA SaAMWATUCA Ha Micui NiA Yac
Hociuma e3yTTa. Ti cnig nuwe yerinkoro, wo 3axvicHe 83yTTA TaKuM YMHOM, W06
3BECTU A0 MIKIMYMY PUSHK TPaBMYBAHHA Ni/L 4aC HOCIKHA. BOHM NpaHayeni Ana po6odoro Ta He noskicTio Tpasmam y pasi
aBapii, WO NEPEBILLYE KOHTPONLHI Mexi EN ISO 20345:2022. Bayrra Hir BacHHKa Bia pH3NK BHACAAOK N1AAAIOYMX NPEAMETIB, 3 TaKOK
3ATUCKAHHA N/ 4AC HOCIHHA B NPOMMCAOBHX | KOMEPLIHWX YMOBaX, e NOTEHLiiHI AKepena HeBesnek MOKYTH BUHUKHYTH, 33BAAKN HACT YIHWM 3ac06am 3axvCTy,
aTaKOK y 33CTOCOBHUX BUNAAKAX 3aBAAKM AOAATKOBHMM 3a06aM 3AXHCTY. PiBeHb 3aXHCTY BI/A YAAPY CTaHOBUTL 200 LK. PiBeHb 3aXMCTY BIA CTUCHEHHA CTaHOBUTL 15
000 H. HEKOB3KI (EN 1SO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) 3aneiHo 6iA BUGPaHMX yMOB BUNPOBYBaHS, B3yTTA, NepesipeHe y BiANOBIAHOCT A0
esponelicokux cranaapTie EN, MapKyeTbcA Kogami. Li KOA BKA3YIOTL Ha Te, IO B3YTTA BIANOBIAAE BCTAHOBNEHMM BUMOTAM Nif YaC HACTYNHUX BUNPOGYBaHD:
NpoJizeHe BUNPOGYBaHHA Ha Kepamiuwili NANTUI, 3MaUIEHiR posuMHOm HaTpilo naypuncynbdaty (NaLS) = 6asosa sumora. SR = BUNPOGyBakHA Ha BiANOBIAHICT
BUMOraM Ha KepamiHili NAWTLY, 3MaLLEHii FAiLepHHOM. (= B3YTTA He TECTYBANOCA Ha OMIP KOB3AHHIO, OCKINLKM BOHO MPU3HAYEHE A1 CN eujanbHWX Lineit. OCKinbkM
TecToBi NOBEPXHi He NOBHICTIO PenpeseHTaTUBHI ANA BCX THNIB NIZNOTM, MOXHA POSTAAHYTH AOAATKOBI TECTH, W4OG BUSHAUMT B3YTTA 3 HalNINWIMM KoediLjeHTom
3UENNIEHHA A1A KOHKDETHHX YMOB. B YCIX CHTYaLifX, MOB'A3AHNX i3 KOB3ZHHAM, CaMa NOBEPXHA MIANOMM Ta iHwi GAKTOPM (OKPIM B3YTTA) MATUMYTb 3HUHMI BNAME Ha
iioro xapaktepucTiku. Tomy Gyde HEMOMAMBO 3pOBMTH B3YTTA HECAM3BKMM y BCIX YMOBAX, WO MOMYTH BUMMKHYTM Nin uac HOCIHHA. EN I1SO 20347:2022:
XapaKTepUCTUKN POBONOIO B3yTTA. Lie B3YTTA BIAPISHAETLCA Bif 3AXMCHOTO THM, LLIO B HBOTO HEMAE NIAHOCKIS /1A 3aN0BIraHHA yAapam | PO3HABAEHHIO.

PeKomenA0saH . 32 HeBIANOBAHMX YMOD 36ePIraHKA AKICTE MATEpIaNiB MOE 3HauHO NOTIPUMTHCA. MeXa HKOPHCTaHHA JaneHTS BIA 010 NacToTW, crynens
3HOCY Ta Micus POBOTH. 36epiraHKA B YMOBaX NIABMLIEHOT TeMNEPaTypH Ta BOMOTOCTI CpUATUME 3Hocy ( meronom
figponiay) MigowsM. B KpaiHax 3 CNEKOTHAM Ta BONOTMM KAIMATOM AN YHUKHEHHS TAKOTO ABNLIA TePMiH 36epiraHA Yepesnkis Ha nonlypeTaHosili nizowsi He
NOBUHEH NepesyLyBaTh 8 micaus.

HOCIHHA TA pornag

Lle B3yTTA MOXe BIANOBIAATH CBOIM 3aXMCHAM XaPAKTEPUCTAKAM, IMWE SIKULO BOHO /ACANLHO NAXOAUT | AOBpE 36epenere. Mepen GyAb -AKNM BUKOPHCTaHHAM
NPOBEAITS Bi3yanbHy NEPEBIpKY, LOG NEPEKOHATUCA, IO BOHM B /4€2/IbHOMY CTaHi, Ta MOKETE N0YaTH NPUMIPKY. AKULO BOH HE B i/A€a/IbHOMY CTaki Ta Maio Tb Taki
NOLLKO/PKEHHS, AK POIPMEH, HAAMIPHATH 3HOC NIAOWEM, TPiLLMHY 360 CAiAY BpYAY, 3aMiHITh ix. 1A a3yria 4 » BuBpaTh
MOEN, WO HAWGINbLE NiAXOAUTS AT KOHKPETHAX BUMOT BAIOTO POBOYOTO MICUA Ta BIANIOBIAHMX YMOB AOBKINNA/ATMOCOEPH; * NEPEKOHATUCA, WO B3YTTA B
XOPOUIOMY CTaHi NIepe/s KOKHHM BUKOPUCTAHHSM. * PEry/APHO YCTUTH HOTO LLTKAMM, FaHYIPKAMM TOWO; * NEPIOANIHO HATUPATH WKIDAKWII BEPX BIANOBIAHMM
32C060M Ha OCHOBI MACTWN, BOCKY, CHAIKOHY TOLLO; * HIKONY HE BUKOPUCTOBYBATH ATPECHBH 3aC06K, Taki Ak BEH3MH, KICNOTH, POIUN HHAKM; + HE CYLMTH B3yTTA
10613y 360 Ge3N0CePeANLO KOHTAKTY 3 AXEPENOM Tenna. BIAOMO, U0 METOAW CKAGAANHA, 3 TAKOX BUKOPACTOBYBaHI CHPOBMHHI MTEpIaNH HE 3BAaI0TS WKOAN
BnacHKy. OAHK, 0COBAMBO B CEKOTHI Ta BONOTI NEPIOAW, X BUKOPHCTAHHA MOXE BUKIVKAT ABUILA NOTOBUAINEHHA, @ B ACAKUX YYTIUB UX NloACH — anepriumy
PeaKwiio. Y LsOMy BUNAAKY NPUIVMHITS BUKODHCTAHHA O6NBAHAHHA Ta HEraiiHO 38EpHITbCA A0 NiKADA.

NEPIOA MPUAATHOCTI
Lie 8UI6 PEKOMEHAYETHCA PeaniayBaTh NPOTATOM 2 POKIB 3 MOMEHTY /i0r0 BUTOTOBNeHHS. BKa3aHWii CTPOK NPMAATHOCTI NOWMDIOETECA Ha M OBI YepesukM, AKi &
surnagi a6 Bizy cHnbHM KOAMBaHb Ta NABMILEHOT BAHOCHO BonOrOCTi

YACTKOBO NPOBOAIHHE B3YTTA

YacTkoso a3yTA cnig KoM HeoBXiAHO AkHali amenwmTn 3apaay, Hanpuknaa, npn
poGori 3 p AKILO PUINK Y p NPACTPOEM 36O €NEMEHTOM N/l HANPYT0I0 (3MIKHOTO 260 NOCTIIHOTO CTPYMY) He NoBHiCTIO
YeyHenwii, He cain “acTkoso B3yTTA. LWo6 (O Ui HEPEBUKH € 4ACTKOBO eNEKTPONPOBIAHAMM, AK BEPXHA MeXa
onopy HOBOr0 NPoAYKTY 6y10 BKasawe 3Havewwn 100 kOm. Y npoueci i i onip s3yTTa 3 matepiany mowe cyrreso

3MIHIOBATUCA NP 3TUHaHHI T2 Tomy Heobxiawo 06 BUpi6 Mir cBoI0 dyHKUit0 sapagie
NIPOTATOM YCbOTO TEpMiHY BUKOPACTaHHA. TOMY 3a NOTPEGY BAACHUKY PEKOMEHAYETLCA NPOBECTH BUNPOBYBAHHA Ha MiCLi Ta PEryNAPHO Nep eBIpAT eNEKTPHIHMT
onip. L nepesipka pasom i3 BUNPOBYBaHHAMM, 3rafaHUMI HIKYE, MAE CTRHOBUTU YBCTUHY NABHOBUX NEPEBIPOK NPOTPaMy 3aN0BIraHHA HE UACHUM BUNaAKaM Ha
PO604OMY Micui. AKULO B3YTTA BMKOPUCTOBYETBCA B YMOBIX, KONM MaTepian NAOWBH 3A6PYAHENHIi PEIOBUH MK, WO MOXYTL 3GLMBIITH enexTpMHMii Onip 63yTTs,
B/IACHUK NOBUHEH 3aBX/AM NEPEBIPATI eNEKTPUUHI BAACTUBOCTI CBOTO B3YTTA, NEPL HI YBIFTH A0 30HU PU3UKY. PEKOMEH/AYETLCA BUKOPUCTOBYBATH WKAPNETKM 3

“ KAYTTOOHJEET
TURVAJALKINEET JA TYGKENGAT
N&m3 turva-tai tydkengat on hyvaksytty EU mukaisesti erikoi teknisessd CTC - Par
Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, ilmoitettu laitos nro 0075. Ne on sertifioitu EN ISO 20345:2022- ja EN IS0 20347: 2002
~standardien mukaisesti. Naihin kenkiin kiinnitetty CE-merkinta tarkoittaa, ettd ne tayttavat vaatimustenmukaiset olennaiset terveys- ja turvallisuusmasraykset (EU)
2016/425 henkilskohtaisista suojavarusteista.
VALMISTAJAN TUNNUS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Ranska

VAATIMUKSET
EN IS0 20344:2022: Turvakenkien, suojakenkien ja tyokenkien yleisten vaatimusten ja testausmenetelmien maarittely. Taté standardia voidaan Kayttaa vain yhdessa
EN SO 20345:2022- ja EN ISO 20347:2022 -standardien kanssa, jotka madrittelevit jalkineille tiettyjen riskitasojen mukaiset vaatimukset. EN ISO 20345:2022:
Turvajalkineiden tekniset tiedot. Tamé standardi madrittelee standardin EN 15O 20344:2022 mukaiset turvajalkineita koskevat perus- ja lisavaatimukset (valinnaiset).
Pohjallisets - Kengiit toimitetaan irrotettavalla pohjallisella, joka on paikallaan testauksen aikana. Pohjallisen tulee pysya paikallaan kenkien kayton aikana. Sen saa
vaihtaa vain valmistajan vastaavaan | T on suunniteltu Syttajan niita
i eivatka netavsm esti tapaturman, jos onnettomuus lita standardin EN ISO 20345:2022
valvontarajat. Jalkineet suojaavat kayttajan varpaita putoavien esineiden ja kun niita kiytetaan teollisuus-
ja kaupallisissa ymparistaissa, joissa voi syntya mahdollisia vaaroja seuraavien suojausten seka soveltuvin osin lisasuojauksen ansiosta. Iskusuojaus on 200 joulea.
Puristussuoja on 15 000 newtonia. LUISTAMATTOMUUSS (EN ISO 20344:2022, EN IS0 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Valituista testiolosuhteista riippuen
eurooppalaisten EN-standardien mukaan testatut kengat on merkitty koodeilla. Nama koodit osoittavat, etta kenka on lapéissyt maritellyt vaatimukset seuraavissa
testeissa: Lapaissyt testin keraamisilla laatoilla, jotka on voideltu (NaLs) = SR = testattu
glyserolilla voidelluilla keraamisilla laatoilla. B=Kengan liukastumista ei ole testattu, koska se on tarkoitettu erikoiskayttoon. Koska testipinnat eivt taysin edusta
kaikkia maaperatyyppejs, lisitesteja voidaan harkita, jotta voidaan tunnistaa kenk, jolla on paras pitokyky tietyssa ymparistossa. Kaikissa tilanteissa, joihin littyy
liukastumista, itse maanpinnalla ja muilla tekijoilla (muilla kuin kengill3) on merkittava vaikutus kenkien suorituskykyyn. Siksi on mahdotonta saada kenkia
luistamattomiksi kaikissa kayton aikana mahdollisesti ilmeneissa olosuhteissa. EN ISO 20347:2022: Tydkenkien tekniset tiedot. Nama kengét eroavat turvakengista
siina, etta niissa e ole iskuilta ja puristumiselta suojaavia varvassuojuksia.

MERKINNAT

Jokainen turvajalkine on merkitty seuraavasti: Viittaus eurooppalaiseen standardiin - Valmistajan tunnistemerkki - Tuotetta vastaava standardi - Annetun suojan

mukainen symboli(t) - Valmistuspaivamazra (kuukausi/vuosi)

- Tuoteviite - Koko. Suojausaste huomioon ottaen kengit eivt siis tayta vain perusvaatimuksia, vaan mys seuraavat lissominaisuudet:
ENTSO ENTSO B
Kaikki materiaalit | SB: perusvaatimukset, mukaan lukien | OB: perusvaatimukset, mukaan lukien ERITYISET TEKNISET SYMBOLIT:

ci warepianw, kpim

~3aKpyTa 30Ha N'ATKY

- 3aKpUTa 30Ha N'ATKN

- eHEProNOrNHa/bHA 3AATHICTS MATKY

- eHepronoTIMHanbHa 3AATHICTE N'ATKM

MAPKYBAHHA
KOMeH Tu 3aXHCHOTO B3yTTA MICTUTB nocunanka Ha Jicokuih cranaapt - i BUPOBHAKA - CTaHAAPT, WO siAnoBiaae
npoaykTy - cumson(u), saxvcry - para
- KOHTPO/IbHMiA HOMEP NPOAYKTY - PO3MIP. TakuM 4MHOM, 3 YPaXyBaHHAM CTYNeHA 3aXWCTy B3YTTA BIANOBIAAE He TibKN OCHOBHWM BUMOTaM, a i TaKUM A0AATKOBAM
@paKTepucTKam:
ENTS0 20345:2022 [ENTSO 20347:2022
Bci maTepiank | SB: ocHoeHi BuMOH, i )B: OCHOBHI BUMOTH, crinkicrs ||CMEUIAZIBHI MO3HAYKM:
(1a6ollknac) | 1 kos3anwa no KepamiuHomy 30 KoB3aHHA NO KepamiuHOMy P : Crifikicrs 0 npokonis
nokpuTTio/Nals InokpuTrio/NalLs - Crilikicrs nigowsu Ao npokonis (1100 H)
S1: 0CHOBHI BUMOTY MAloC: O1: ocHOBHI BMMOTM MAkoC: - Meranesa 6CTasKa, fOCTPMiA HAKOHEUHMK

aiamerpom 4,5 M
PL: Crifikicts o npokonis :
- Crifikicrs nigowsn 40 npokonis (1100 H)

CUHTETMYHIX
nonimepis

$2: sk S1 nntoc:
- CTifiKicT BepXY A0 MPOKMKHEHHA Ta

02: Ak 01 naoc:
- CTifiKicTb BepXY A0 MPOHMKHEHHA Ta

- Hemeranesa BCTasKa, rOCTPMit HaKOHEUHUK
AiameTpom 4,5 M
Ps : Crifikicri 40 npokonis :

53 (Metanesa sctaska Tuny P) abo
S3L (Hemeranesa scraska Tuny PL) a6o
(535 (HemeTanesa actaska Tuny PS) : Ak S2

~crilfKicTb A0 NPOKOAIB 3anexHo Bia TUNY
-nigowsa 3 wunamu

03 (metanesa scraska Tuny P) a6o
03L (Hemeranesa acrasKa Tuny PL) a6o
035 (Hemeranesa scraska Tuny PS) : Ak 02

~crifikicTs A0 NpoKoAiB 3anexHo Bia TUNY

- CrifikicTs nigowsn A0 npokonis (mik. 1100 H
Ta iHAVBiAyanbHe HaveHHA > 950 H)

- Hemeranesa ecrasia, rocTpuii HakoHeuHK

jamerpom 3,0 mu

C Enexrpuuna snactusicrs :

QYHKUIEID POSCIHOBAHHA €NEKTPOCTATUUHWX 3apAAIB. Y MICUAX, /e HOCATL B3YTTH, U0 YACTKOBO NPOBOAWTY, OMIP MAIOTU HE MOBUHEH 3B0AUTM Ha

eub crynisb

(Luokka | tai ll)

- nifowsa 3 wnnamu
04: 0CHOBHI BUMOTY MATOC:
-33KpUTa 30Ha N'ATKN

-aHTUCTaTUHi BRaCTHBOCTI

B3yTTA (Makc. 100

54: oCHOBHI BMMOTM AOC:

~3aKpUTa 30Ha N'ATKA Om)

A - enexrpyuni Bractvsocti

S5 (metanesa scraska Tuny P) a6o os (meranesa scrasxa runy P) abo

i 7 CubTeTani | -HTUCTATUNHI BnaCTHBOCTE
TIONIMEPH | -eHepronorMHansHa 34aTHICTS NATHM RS— - AwTucratuHe B3yTTA (lanason onopy sig 100
wnac) KOm 40 1000 MOM)

[S5L (Hemeranesa scraska Tuny PL) a6o
/555 (Hemeranesa scraska Tuny PS) : Ak 54
e

~CTIiKICTS 40 NPOKOAIB 337EXHO BiA TUNY
“NipowWSa 3 wnamu

OSL (Hemeranesa bcraska Tuny PL) a6o
055 (Hemeranesa scraska Tuny PS) : Ak 04

CTIKICTb 40 NPOKOAIB 3a1EXKHO BIA TUNY.
-nifowsa 3 wunamn

HI : Tennoisonauiiina nigowsa
c1 : xonopoizonuiiina nigowea
€HeproNOrMHalowa 3AATHICTs N'aTix (20 1)
WR : sosoHenpormksicrs ycooro s3yrma

M - saxuct nniocm

S6: K S2 nnioc:
~BOAOHEMPOHNKHICTb YCb0T0 B3YTTA

- BOOHENPOHUKHICTb YCbOro B3yTTA

JAN : 3axvicT KicToukw (wkonoTk)
[CR : crifikicts a0 nopisis

i matepianw, kpim
WaTypanaHi 60 [S7 (MeTanesa scraska Tuny P) a6o

STL (Hemeranesa scraska Tuny PL) a6o

o7 (meranesa scraska runy P) abo
7L (Hemeranesa ecraska Tuny PL) a6o

: crifiticre Ao cTUpanHa
SR crifikicrs 40 koB3aHHA (Ha KaxenwHil nianosi 3
rivepvon)

nonimepis 575 (Hemetanesa BcTaska Tuny PS) : Ak S3 (075 (HemeTanesa BcTaska Tvny PS) : Ak 03
I knac) haroc: * XanABa : CTIMKICTL A0 NPOHMKHEHHA Ta

ycvoro e3yTTa cboro B3yrTa [rorawarna soan
[HRO : nigowsa : TepmocrifiKicts (npAMMIA KoHTaKkT)
FO : ninowsa : crifikicrs o ByraesoaHis

LG : ninowsa : cucrema suennenrn ana Tpanis

KNACU®IKALLIA 3AXUCHOTO TA POBO4OTO B3YTTA

Onnc
n ra
Twnac B3yTTA 31 WKIpH 1 IHWIMX MATEPIaniB, 33 BUHATKOM CyLiAHOTYMOBOTO 4t [ pn 52 02 53 05, Sat. OSL 535 035) rormorecs
B3yTTA hrinbKku BepxHix matepianis i He rapanTyloTs
W knac ToBHICTIO NoAIMEPHE (HANPUKAAA, NOBHICTIO GOPMOBAHE) B3YTTA, s0n0Henpormksicrs sciei napw
BK/NIOYAK0YM NOBHICTIO ryMOBe. NOBHICTIO i B3YTTA.
TiGpnae s3yrin Gopmosarie ri6puae 83yTTA 360 ri6pMAHE B3yTTA 3 HacaAHAN BepKOM-

MEKA 3AXMCTY
BIACYTHICTL Ha 32XMCHOMY B3YTTI 34aKIB MAPKYB2HHA, NOACHEHMX Y NONEPesHii TaBAMU, O3HA4ZE, Wo nepeniveni puaMKM He npeactasnedi o ik crarri
XapaKTepUCTUKM ACHHOI Ta HiNHOT BNAUMOCTI a He B3y

TPAHCTIOPTYBAHHS TA 3BEPITAHHA
3amwau TPAHCNOpTYiiTe Ta 3GepiraiiTe B3YTTA Tak, AK Le nepeaGadeHO BMPOGHUKOM. 36epiraiiTe 8 CyXOMY, YACTOMY, NPOBITPIOBAHOMY MiCi NOAAAI BiA NPAMMX
comsHUX NpOMeHis (V®). - Yac BANBaE Ha BCi MaTepiany, | Xoua Halle B3YTTA BUTOTOB/EHO 3 NEPWOKNACHUX MaTepianie, TepmiH 36epirashn Ginbiue 3 pokis He

33XMCTY, 10 326e3NeUyETbCa B3yTTAM. T1pH HOCIHHI M YCTITKOIO B3YTTA Ta HOTOIO BAGCHMKA HE NOBUHHO GYTH KOAHWX I30MIOIOMMX enemen Tie. fIkuo BCTaBKa
yerinka, i YCTIAKOIO Ta CTONOID, HEOBXIAHO NEPeBIPHT enexTPUNHi BAACTMBOCT] KomBiHaLi «e3yTTa/acTasKay.

AHTUCTATUYHE B3YTTA

AHTUCTaTU4He B3YTTA AL BUKOPACTOBYBATH, KONM HEOBXIAHO ImeHwuT \HIX 33DAATE LINAXOM X PO3CiHOBAHHA,
VHUKGIOM, TaKAM HMHOM, PUSUKY 3aIMaHHA 8if} ICKOP, HANPUKNAZ NETKO3AMMUCTAX PEHOBMH a60 NApH, 3 TAKOX AKILO ICHYE PU3NK YDAKEHHA eneKTPAIHAM
CTRYMOM. LLIAKOM YHUKHYTM PUSHKY YpaeHHs cTpymom sia Ha POGOOMY MICUi HEMOKAMBO. AHTUCTATYHE B3YTTA
CTBOPIOE ONip M CTYNHEIO Ta 3eM/IEl0, ane He MO 3aBe3NEUUTH NOBHWII JAXVCT. AHTUCTATUNHE B3YTTA He NPHAATHE 1A POBOTU Ha NEKTPOYCTaHOBKAX Nij
Hanpyrolo. OAHaK /A 33yBaXNTH, L0 BOHO HE MOXE FapaHTYBaTy AOCTATHIN 3aXVICT Bi/L YXEHHA ENEKTPUYHMM CTPYMOM Bifl CTaTUYHOTO PO3PAAY, OCKINbKN
CTBOPIOE ONip TIALKM MiXX CTYNHEIO Ta 3eMAEI0. AKULO PU3NK YPAIKEHHA ENEKTPUIHMM CTPYMOM YEpe3 CTaTHuHMii PO3PAA He BYB MOBHICTIO ycy HeHMH, HeoBXiAH
0BATKOBI 33X0AM /1A YHUKHEHHS IbOTO PU3NKY. LLi 39X0AM PA3OM i3 AAATHOBMMM BHNIPOGYBHHANM, 3ra/laHAMM HANNE, MAIOTb CTaHOBMTH HACTHHY NNaHOBUX
NepesipOK NPOTPaMy 3aN0BITaHHA HELACHAM BUNAZKaM Ha POGOHOMY MICL. AHTUCTATUSHE B3YTTA He 3a6e3neuye 3aXCT A yDaKeHHA eNeKTPUHHM CTPYMOM
BHACAIA0K SMIKHOT 4 NIOCTIIHOT HANPYIY. AKULO ICHYE PUSMK BMBY 3MIHHOT a6O NOCTIVHOT HANPYTH, CAIA BUKOPUCTOBYBATH 130NIOIOYE B3YTTA AIA 3AXUCTY BiA
Cepiio3HuX TpaBm. ENEKTOM4HMI ONip BHTUCTATUIHOTO B3YTTA MOME 3HAHHO IMIHATUCA DK 3TUHaKHI, 326Dy AHeHH] a60 NoTPanAAKHI B0n0r u. Lieli Tun B3yTTA He
BUKOHYBATAME CBOIO GYHKLIO, AKULO 1T HOCUTU Y BOMOTUX YMOBaX. B3YTTA Knacy | MOMe ROTIMHATA BONOTY Ta CTaTi eneKTPONPOBIAHAM, AKILO HOTO HOCHTH
NIPOTATOM TPMBA/IOTO HaCy Y BONIOTX yMOBaX. B3YTTA Knacy Il MOe B6MpaTH BONOrY i CTaBaTM CTPYMON POBIAHMM 33 TPMBANIOTO HOCiHHA Y BONOTUX ymosax. fi cain
BUKODUCTOBYBATM Tam, [ie € PU3UK BAMBY. AKILO B3YTTA BUKOPUCTOBYETBCA B YMOBAX, KON MaTepian NIAOWBM 3a6PyAHEHMY, BAGCHNK NOBUHEH 3aBWAN
YBITH A0 30N PUSHKY. Y MICUAX, e HOCATH AHTUCTATHYHE B3YTTA, ONIP MIANOTM HE MaE 380AUTH
HamiBewp CTyNiHb 3axCTy, wo aHTUCTaTMUHI WKapneTk. Tomy HeoBXiaHo 3a6esneunT, wob
NOEQHaNHA BIYTTA, XapakTepy FHoro BAacHuKOM Ta 103801870 BMPOGY BUKOHYBATM NpU3HateHy dyHKuilo
(PO3CitOBaHHSA €NEKTPOCTATHUHIX 3aDAAIE Ta NEBHWIA 33XHCT) NPOTATOM YCHOTO TEpMiHY CIYKGM. TaKAM 4MHOM, BAACHUKY PEKOMEHAYETLCA NepeaGadnTH TecT,
AKWii NPOBOAMTUMETBCA Ha MICLY, Ta NEPEBIpATH eNEXTPHIHMT ONip 4epes 4aCTi i PerynApHi MPOMiKKM acy.

AHmnzpooPAunnHA BCTABKA

iKiCTb 40 NPOKOAIB 4HOTO B3yTTA Gyna BUMIPAHA & NAGOPATOPII 3 BUKOPUCTAHHAM CTAHAAPTHUX WIIIB Ta 3yCb. LIBAXA MEHWIOTO A3 METPa Ta BULL] CTaTHIH Y
AMHAMINHI HABAHTaKEHHA 361NBLIYIOTH PUIUK NPOKONIB. Y TakX OGCTABAHAX CAIZL POSTAHYTM AOAATKOBI NpeBeHTUBH 3axoaw. Hapasi y 83yTTi 313 AocTynki Tpu
‘OCHOBHI TUNW BCTaBOK, CTIFiKIX A0 MPOKOAIB. [0 KX HANIEXGTH BCTABKM METANEB0T0 THNY Ta HEMETANEBUX MATEPIaNiB, AKi MaKoTh BUGUPATUCA 3 OTAAY Ha OLHKY
pu3uKis, N08'A3aHMX i3 POBOTOND. YCi TMNM 3a6€3MeNYIOTh 3aXMCT B PU3MKIB IPOKOAY, ANE KOWEH I3 HIX MAE Pi3Hi AOAATKOBI Nepesa i a60 HeAONIKN, 0KpeMa TaKi
* MeTanesi BcTaBkM (HaNPUKNA, S1PS, S3) 1 : Ha HUX MEHWIOIO MIPOI0 BNIMBAE GOPMA OCTPOTO NPEAMETa / Aepena Hebesnexn (ToBTo AlameTp, reomeTpis, pixy4a
KDOMKa), ane 4epe3 TEXHONOTIHO BUTOTORNEHHA B3YTTA BOHU MOMYTH HE IOBHICTIO NOKPUBATH HINKHIO YaCTUHY CTONW. + HeMeTanesi Bcraskw (anpuknag, PS a6o PL
60 Kateropia S1PS, S3L) : BOHM MOXYTb GyTv NerwMmy, THyKilunmy i 3a6esneuyBaT 6inbuly NAOLLY 3aXHCHOT NOBEPXHI, ane ONIp NPOKONY MOKE IMIHIOBATHCA
NepeBaikHO 3a/1€HO Bi/A GOPMM OCTPOTO NPeAMeTa //Kepena HeGesnex (T06T0 AiaMeTpa, reOMeTpii, pisyuoi KpoMKM). [1OCTYNHI 482 BuAW 3axwcTy. Tun PS Moske
336e3NeNTH HaneMHMA 3AXVCT B/ NPEAMETIE Moo AjaMeTpa, NopisAHO 3 Thnom PL. LLLOG OTPUMATM AOAGTKOB] BIAOMOCT NPO TN aHT UNepGOpaLiiHO BCTaskH,
L0 BUKOPHCTOBYETCA Y BAWOMY B3YTTi, 38€PHITBCA A0 BUPOGHMKa 6O 3 B UbOMY NOCIGHHKY

[AVICUNATUBHE B3YTTA

B3yTTA 3 MapKyBaHHAM ESD

siAnosinae sumoram cranapry

EN 61340-5-1:2016 (ou i BiAN0siAHO A0 MeToAy BuNPoBysaHs EN 61340-4 3 2018) WORO KOHKPETHYIX E/1EMEHTIB 3aXMCTY BiA 3NEKTPOCTATUHMX PO3PAAIS

nos'Azana 3 npucTpois).

[leknapauin BIANOBIAHOCTI AOCTYNHa Ha Be6-caliTi: Ans. **.

P : Lavistyksenkestavyys :
- Pohjan lavistyksenkestavyys (1100

noliise
symeemse(

Newtonia)
- Metallinen siséiosa, lavistyskohdan
halkaisija 4,5 mm

i Nals- tai NalS-pinnalla
pinnalla
S1: perusvaatimukset seka: O1: perusvaatimukset seka:
-suljettu kanta-alue suljettu kanta-alue
ki mteraalt paisi|-kannan alucen energian absorptiokyy |-k lueen energian

52: kuten S1 seka

02: kuten O1 seka:

- Pohjan lavistyksenkestavyys (1100

KAYTTO JA HOITO

Nama kengat voivat tayttaa suojaominaisuudet vain, jos ne istuvat taydellisesti ja nilta on sailytetty oikein. Ennen kayttéa sinun pitaa suorittaa silmamasrainen
tarkastus varmistaakses, etta ne ovat moitteettomassa kunnossa. Jos kengat eivat ole taydellisessa kunnossa vaan niissé on vaurioita, kuten rspevlvmla, pohjan

iallista kulumista, murtumia tai lian jalkia, vaihda ne. Kenkien oikeaa kaytt6a varten on ‘malli tyopaikkasi

yrmpristo-flmakehin olosuhteisiin + varmistas, ett3 kengst ovat hyvassé kunnossa ennen joklsta kaytt, «publsta ne sasnnlisest hajoila rievills .. + Vaha
nahkapésllinen maéirsajoin sopivalla tuotteella, joka perustuu rasvaan, vahaan, silikoniin ire.+ Als koskaan kiyta vo\makka\ta tuotteita, kuten bensiinia, happoja,
liuottimia. + Ala kuivaa kenkia lsmméniahteen Iahella tai suorassa sen kan: Kytettyjen raaka-aineiden ei tiedetd
vahingoittavan kayttajaa. Kuitenkin ja erityisesti kuumina ja kosteina aikoina niiden kay(le v aheutias kol ja herki e henkiile allergiaoireita. Lopeta tassa
tapauksessa valineen kaytts ja ota valittsmasti yhteytts laakariin

VANHENTUMISAIKA
Tama tuote on suositeltavaa kéyttsa kahden vuoden kuluessa valmistuspaivasts. Tama kyttdika koskee uusia kenki3, jotka on pakattu ja sailytetty valvotuissa
kaukana ja

SAHKOA OSITTAIN JOHTAVAT KENGAT

Osittain johtavia jalkineita tulee kayttas, kun on tarpeen vihentdd sihkdstaattisten varausten kertymista mahdollisimman nopeasti, esimerkiksi rajahteita
Kasiteltaessa. Jos sahkolaitteen tai jannitteisen elementin (AC tai DC) aiheuttamaa séhksiskun vaaraa ei ole téysin poistettu, osittain sihkod johtavia kenkia ei tule
Kayttaa. Jotta nama kengat olisivat ositain johtavia, tuotteen uusien resistanssin ylrajaksi on maaritetty arvo 100 k. Kayton aikana sahko johtavasta materiaalista
jalkineiden voi muuttua merkittavasti taipumisen ja vuoksi. Siksi on tarpeen varmistaa, etté tuote pystyy tayttamaan
varausten poistamisen tehtavins koko ajan. Tarvittaessa kéyttéjaa kehotetaan siksi toteuttamaan paikan pélla koe ja tarkistamaan
sahkovastus saannllisin vliajoin. Tamén testin tulee olla yhdessa alla mainittujen testien kanssa osa tyGpaikan rutiinitar Jos
kenkia kaytetan olosuhteissa,joissa pohjamateriaali on saastunut aineill, jotka voivat lséta kenkien sahkovastusta, kayttajan tulee aina tarkistaa kenkiens sahkbiset
Onsuosi kéyttaa sahkoa johtavia sukkia. Alueilla, joissa kaytetéan osittain johtavia jalkineita, maan vastus ei saa
heikenta jalkineiden tarjoamaa suojaa. Kenkia kiyttaessa eisaa laittaa eristavaa elementtia kengan pohjallsen ja kiyttajan jalan valin.Jos sisapohia (sis. pohjallinen,

sukat) asetetaan pohjallisen ja jalan v sahkoiset tulee tarkistaa.

ANTISTAATTISET KENGAT
Antistaattisia jalkineita tulee kéyttas, kun on tarpeen vahentsa i paljon isten varausten
esimerkiksi syttyvien aineiden tai hoyryjen kipinists, seka i vaara. ayttoisten laitteiden

Tallin valtetaan
iskun vaaraa ei voida taysin poistaa

“ PBLKOBO[CTBO 3A YNOTPEBA HA
OBE3OMACSABALUM OEYBKM M PABOTHU OBYBKM

Tesn obysku Gaxa Ha TMNOBO W3nuTBaHe Ha EC & crangapT 3 ot
CneuvansupankA TexHmdecku uenTup CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, c aapec 4, rue Hermann Frenkel- 69367 Lyon Cedex 07 ®pariuyta, HoTdHUMpaK opran Ne
0075. Te ca ceprudmumpany s cuoTseTcTaMe cue crangapt EN 1SO 20345:2022 u cranaapt EN IS0 20347:2022. Mapkuposkata ,CE*, nocTaseHa sbpxy Tes 06y,
03HavaBa Ye Te OTFOBAPAT Ha CULECTBEHNTE USMCKBAHWA 32 3APABOCNOBHM U 6E30MACHM YCAOBMA Ha TPYA CbI/IacHo Pernament (EC) 2016/425 OTHOCHO AMdHNTE
npeanasky cpeacTsa.

VOERTUOMKALIMA HA NPOM3BOAMTENS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, ®paruya

CTAHBAPTU
ENISO o Ha ocHoBHUTE MeT0AM 32 MINUTBAHE Ha 0BE30NACABAILM, JALIUTHM U PAGOTHU OGYBKW. TOM CTaHAAPT MOXe A3 Ce
4aNO3B3 CamO 336440 Coc CTawAzpTATe EN SO 20345:2022 1 EN IS0 20347:2022, KOUTO ONPEAGAT USHCKBIHAATS 32 OGYBI CTIOREA CNEWMBUSHMTE HHB3 Ka PHCK.
EN IS0 c B 06yBKM. TO3 CTaHAGPT ONPEAENA OCHOBHHTE U B
i EN ISO 20344:2022. BBTPEUIHM CTE/IKV ~ O6ysKuTe Ce AOCTABAT C NOABHMHE BTPELIA CTe/IKa, NOCTaBeHa
Ha MACTO N0 BpeMe Ha U3NUTBaHWATa. BbTpelWHaTa CTe/Ika TPAGEa Aa OCTaHE 1 MACTOTO CU 10 SpENe Ha HOcereTo Ha 06ysKuTe. T TpAG8a A3 ce 3ameHA camo ¢
N0406Ha BLTPEwHA CTeAKa, AOCTaBeHa OT ca A caepar pHicka ot
KOETO NOTPEGWTENAT MONE 43 NDETHPNA, AGKATO f HOEW, Te C2 MDEAHZENAYEHN 32 HOCEHE 8 6e30TaCHa PABCTHA CPEAa H He NPEACTSPATABAT HA NG HaPaHABZHE
B Cny4aii Ha 70NONYKa, NPEBUWABALIA KOHTPONKMTE rpaHWLW Ha EN ISO 20345:2022. OGysKUTe NPeANassaT NPLCTUTE Ha KPaKaTa Ha NOTPE GUTENA OT pucKa of
HapaHABaHe OT NaAaLUM NPEAMETH W HAPAHABAHWA OT CMAYKBAHE, KOTATO e HOCAT B UHAYCTPMA/IHM M Tb PrOBCKM CPEAW, KAETO MOTAT A3 BL3HUKHAT NOTEHUMANHM
ONaCHOCT 4pes 3alUATaTa, NOCO4EHa N0-A0NY, KAKTO M GAAr0AAPEHHE Ha AOMLAHUTENHA 3ALINT, KbACTO € NPWAOKMMO. 3aLLuTaTa NPoTMS yaap e 200 J. 3auwTata
npoTE cmauKsake e 15 000 N. HEXTH3FALLIM CE OBYBKY (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) B 33BUCHMOCT OT U3GpaHUTe YCA0BUA Ha
UaNMTBaKe, 0BYBKATE, U3NUTBAHM CbINACHO esponelicknTe CrawaapTh EN, ce MapKUPAT C kogose. Teu KOAOBE NOKA3EAT, 4e OGYBKATa OTrOBADA H MIUCKBAHNAT,
0 Bpeme Ha YCNEWHO NPeMUHana U3NUTBAHE BLPXY KEPAMAIHM NAOUKN C PA3NAT BLPXY TAX PASTBOP HA HATPHEE AAYPUA
cyndar (NaLS) = 0cHOBHO M3NCKBaHe. SR = YCNEWHO NPEMMHAnE W3NUTBaHE BHPXY KEPAMAHHM MNOYKM C PASAAT BLPXY TAX MUepOn. @ = OBy BKaTa He e U3NuTBaHa
32 CHNPOTMBNEHHE HA XTb3raHe, 3AUI0TO @ NPeAHa3HAYENa 3a CreumManti Lenn. Toit Kato a He HamBAHO BCKH
BUA0BE 1040 NOBLPXHOCTM, MOTAT f12 C& OGMMCAAT 4OML/IHATENHM UINATBAHMA, 33 f1a Ce Onpeaent 06yBKaTa C Haii-306pa CTeneH a CcuenneHwe 3a onpeaeneHa
CpeAa. BbB BCMUKM CYYaM, NPM KOWMTO MM XTb3raHe, 3HAUYNTENHO BAMAHWME BLPXY ePEKTMBHOCTTa Ha 0BYBKUTE LLE OKaXaT CamaTa NOA0BA NOBLPXHOCT M AP
aKTOpM (pasnusHK OT camuTe OGYBKw). CNEAOBATENHO HE € Bb3MOKHO OBYBKATE 42 HE Ce XTb3IaT NPA BCH4KN YCNOBUR, KOUTO MOTAT Aa BLIHUKHAT N0 BpeMe Ha
ynotpeGata um. EN IS 20347:2022: Creudikaum 3a paGoTHy 0Byski. Tesu 0ByBky Ce pasnuuasar oT ofe3onacasaluTe OGYSKU N0 T0B3, Ye HAMAT GombeTa 3a
3auTa cpewy VAAP M CMakKsaHe.

tybpaikalta. Antistaattiset jalkineet saavat aikaan vastuksen jalan ja maan valiin, mutta ne eivat tarjoa taydelists suojaa. Antistaattset kengat eivat sovellu
etta

On kuitenkin

jalkineet eivait voi taata rittavés suojaa staattisen purkautumisen
vain vastuksen jalan ja maan valiin. Jos staattisen purkauksen aiheuttamaa sahkdiskun vaaraa ei ole taysin

Kkos)
poistetty, tarvitaan I\sammenp\te\ta taman riskin valttamiseksi. Taman testin tulee olla yhdessa alla mainittujen testien kanssa osa tydpaikan tapaturmien

kavalta

jalkineet eivat suojaa vaihto- tai tasajannitteists aiheutuvia sahksiskuja vastaan. Jos on olemassa riski altistua
val

vaihto- tai tasajannitteelle, on kaytettava eristettyja jalkineita
merkittavaisti taipumisen, likaantumisen tai kosteuden vuoksi. Tamantyyppiset jalkineet eivat tayt tehtavaans3, jos niita kaytetaan marissa olosuhteissa. Luokan

I jalkineet voivat ime# kosteutta ja tulla johtavi

, jos niita kaytetaan pitkaan marissa olosuhteissa. Luokan Il kengat kestéviit kosteutta ja kosteita olosuhts

jalkineiden voi muuttua

Niits tulee kayttaa kohteissa, joissa altistumisvaara on olemassa. Jos kenkia kaytetaan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali on saastunut, kayttajan tulee aina
tarkistaa kenkiensa antistaattiset ominaisuudet ennen kuin han menee riskialueelle. Alueilla, joissa kaytetaan osittain johtavia jalkineita, maan vastus ei saa

heikents jal

eiden tarjoamaa suojaa. On suositeltavaa kyttsa antistaatti

sukkia. Siksi on tarpeen varmistaa, ettd kenkien, niiden kayttéjan ja ympariston

yhdistelmé mahdollistaa tuotteen sille asetetun tehtavn (sihkdstaattisten varausten hajauttamisen ja tietyn suojan) koko Kayttsian ajan. Siksi kayttajaa

kehotetaan paikan paalla testija usein ja saannallisin valiajoin.

LAPAISYSUOJA

Tamin kengdn on mitattu nastoilla ja voimilla. Halka\sua\taan pienemmat naulat ja suuremmat staattiset tai
I lisi harkittava talla

pistonkestavaa sisaosaa. Naitd ovat iset ja ei-metalliset materiaalit, jotk: littava tyshsn \ullvvwen riskien arvioinnin perusteella. Kaikki tyypit tarjoavat

MAPKUPOBKA
Beaka obyBKa HocK -3a Ha i cTanaapt — 3a Ha = 3a CTaHAa3PT,
cvoTBeTCTBaUY Ha NPOAYKT — cUMBon(v), wa sawura — gata Ha

- Cnpaska 3a NpoaykTa - pasmep. Kato ce s3eme NPeBNA CTENeHTa HA 3aWATa, OYBKWTE, OCBEH e OTTOBAPAT Ha OCHOBHUTE M3WCKBAHWA, NMAT W CreAHMTE

TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE

BUHary TPAHCNOPTUPAATE U ChXPaHABAIiTE OBYBKATE TaKa, KAKTO Ca AOCTABEHU OT NPOUIBOAUTENS. CHXPAHABAITE U HA CYXO, YUCTO M NPOBETPUBO MACTO, AANEN OT
npAKa cAbHYesa ceeTamuHa (UV). - BpemeTo OKa3Ba BMAHWE Ha BCUUKM MaTePUani M BbNPEKH Ye HawwTe obyBku ca U3paboTeHy OT MbPBOKNACHN MaTepuany, He e
NPEnopBLUMTENHO 43 Ce CHXPAHABAT NOBEYE OT 3 FOAMHM. AKO YCOBUATA Ha CbXpaHeHMe ca KauecTsoTo Ha moxe na ce
B/0WH. TPAHMUATA Ha U3NON3BAHE 3aBUCH OT YECTOTA HA M3NON3BAHE, CTENEHTA HA M3HOCBAHE M MACTOTO Ha PaBoTa. CLXPAHEHMETO B FOP WA U BAAXHA Cpeaa
cnomara 3a W3HOCBaHe Ha NOAMETKN B ropewu 1 BAaKHW AbPKABM CPOKLT Ha FOAHOCT NPU CbXpaHeHne Ha
0ByBKNT C NONMYPETaHOBM NIOAMETKU He TPAGEA A3 HaABMAEa 8 Mecewa, 3a Aa Ce uaBerHe T08a ABneHwe.

U3NON3BAHE U FPUXMN
Tean obyakm MOTaT A3 OTTOBAPAT Ha CBOWTE JALLATHA XaPAKTEPHCTMKA CAMO 3KO CA MAANHO MO MAPKA U Ca A06PE 3anazenn. IPean KAKBATO U A3 € ynoTpe6a,
W3BbPLWETE BU3yanHa NPOBEPKa, 33 43 CE yBEPHTE, Ye Ca 8 NEPHEKTHO CHCTORHME 1 NPOBAKETE C ONMTA. AKO He Ca B NePdEKTHO CbCTOAHME M MMAT NOBPEAM KATO
usHoceare Ha AYTKA WA CIEA OT MPBCOTUR, CMEHETe 1. 32 NPABHAHO 3N0N3BaHE Ha OGYBKUTE € NPENOPLHMTENHO: * A2
uabepere Hait mogen 3a Ha BaWeTO PABOTHO MACTO 1 CHOTBETHUTE OKOTHA/ATMOCGEPH YCNOBHA = A CE yBEpUTe, e
OByaKiTe ca B A0BPO CHCTORKWE MPE/M BCAKA YIOTPEB3. * 42 U MOMCTSATE PEAOBHO C HETH, NAPUAH U Ap.; + TIEPHOAHIHO HIHACAITE BOCHK SHPRY KOKEHaTa
FOPHA HACT C NOAXOAAL NPOAYKT Ha 633ATa Ha TPEC, BOChK, CUMKOH W AD. * HUKOTa HE U3NON3BaIITE ATPECUBHM NPOAYKTH KATO GEH3UH, KMCEAMHM, PASTEOPATENN. *
He CylueTe 0BYBKA & 6AMIOCT WA B NPAK KOHTAKT C M3TOYHMK Ha TOMAMHA. He € U3BECTHO, e METOANTE Ha CIAOBABAHE, KAKTO M U3NON3 BAHMTE CYDOBMHU MOTaT A3
HaspeaaT Ha Bunpeku 1083, U 8 rOpeWM U BAKHM NEPUOAY, TAXHATA yNOTPeBa MOKe A3 NPeAN3BMKa UINOTABAHE, 3 NPU HAKON
YBCTBUTEHYM XOPa 1 anEpTUs. B TO3M CAYYalk, MONA, CIPETE A3 HOCUTE OBYBKWTE W HE3aGaBHO Ce CabpeTe ¢ BaluA nekap

CPOK HA rOAHOCT
MNpenopbysa ce TO3M NPOAYKT Aa Ce U3NON3BA B PAMKWTE HA 2 TOANHM OT AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO. TO3M CPOK Ha FOAHOCT NPU CbXPAaHEHM e Ce Npunara 3a HoBN
0BYBKM, ONaKOBaHM 1 CHXDAHFIBAHH NP KOHTPOAMPAHU YCAOBHA, SALIATEHN OT CHAHH TEMNEPATYPHA KOIEBAHH M OTHOCHTEHA BZHOCT.

YACTUYHO NPOBO/AVIMM OBYBKM
YacTMIHO NPOBOAUMMTE OBYBKM € NOAXOAALIO A Ce U3NON3EAT, KOTATO & na ce Hamann wa 32D A BBIMOKHO Hali-
630, HANpPUMEp NPU PABOTa C EKCNOIMBU. AKO PUCKLT OT YAZP OT €NEKTPUYECKO YCTPOTICTBO UAN ENEMEHT OA HaNPENKeHMe (IPOMEHMBO WM MOCTORHHO) He &

HeTpaboa aa aCTUIHO NIPOBOANMM 0BYBKM. 3a 42 CE raPaHTUPA, 4e Teau BYBKM Ca HACTHHO NPOBO AMMM, € NOCONEHa CTOAHOCT
07100 kQ KaTO FOPH PaKHHH CTOHOCT Ha CNPOTUB/EHUETO Ha NIPOYKTa, KOTaTo & HOB. M0 Bpeme Ha 3
U3paBoTeH OT NPOBOAALY MATEPUaN, MOKE A3 GbAE IHANMTENHO NPOMEHEHO BCAEACTBNE HA OTbEAHETO 1 [ e pace
1apaHTUPa, e MPOAYKTBT MOE A3 U3MbAHN i i pasceiiea (NHU 33PAAV NIPE3 UEMA CH EKCTNOTALMOHEH XWBOT. CTeR0BaTeNHO,
KOraTo € Heo6XoAUMO, Ha NOTPEGUTENA Ce NPENoPbYBa Aa HANPaB TCT, KONTO A2 Ce M3BLPWIBA Ha MACTO, KAKTO W 42 NPOBEPABA ENEKTPHHECKOTO CLNPOTMBAEHHE
Ha PedoBHM WHTEPBA/M OT Bpeme. TO3M TECT, 33e[HO C TECTOBETE, MOCOMEHM NO-4ONY, TPAGEA 43 GLAAT YACT OT PYTMHHWTE NPOBEPKN HA MPOTpaMaTa 3a

“ UPUTE ZA UPOTREBU ZA
ZASTITNE | RADNE CIPELE

Ove zastitne/radne cipele ispitane su u skladu s europskim sigurnosnim normama u specijaliziranom tehnickom centru CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue
Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francuska, prijavljeno tijelo br. 0075. Imaju certifikat u skladu s normama EN SO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022. Oznaka
CE, koja se nalazi na cipelama, oznatava da cipele zadovoljavaju sve potrebne zahtjeve u pogledu zatite zdravlja i sigurnosti u skladu s Direktivom (EU) 2016/425 za
osobnu zatitnu opremu.

NAZIV PROIZVOPACA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francuska

NORME

EN 1SO 20344:2022: Odredivanje opcih zahtjeva i metoda ispitivanja sigurnosne, zastitne i radne obuce. Ova norma mote se primjenjivati samo u kombinaciji s
normama EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 kojima je propisano koje zahtjeve treba obut: posebnih rizika. EN 1SO.

Tehnicke specifikacije za zastitnu obucu. Ovom normom propisani su, u odnosu na normu EN ISO 20344: zozz osnovni i dodatni (n eobavezni) zahtjevi za sigurnosnu
obucu. ULO3CI - cipele se isporucuju s uloskom koji se moZe izvaditi, a bez kojeg se cipele ne mogu podvrgnuti ispitivanju. Uloci moraju biti na svom mjestu dok se
cipele upotrebljavaju. Zamijeniti se smiju samo ulocima sliénih specifikacija i iste kvalitete od istog proizvodata. Zaititne cipele posebno su dizajnirane tako da
osiguraju maksimalnu zastitu od ozljeda osobi koja ih nosi. Namijenjene su za upotrebu u sigurnom radnom ogranicenju i ne mogu u potpunosti sprijeciti ozljede koje
se dogode u nesreci koja je izvan kontrolnih okvira norme EN IS 20345:2022. Cipele Stite noine prste osobe koja ih nosi od ozljeda uslijed pada predmeta ili
prignjecenja, a predvidene su za upotrebu u industrijskim | komercijalnim okruzenjima u kojima postoje potencijalne opasnosti i gdje je dodatna zatita potrebna.
Otporne su na udar od 200 J. Otporne su na kompresiju od 15 kN. PROTUKLIZNOST (EN IS0 20344:2022, EN IS0 20345:2022, EN IS0 20347:2022) Ovisno 0 odabranim
uvjetima ispitivanja, obuca koja su ispitane u skladu s europskim normama EN ima posebne oznake. Radi se o oznakama koje ukazuju da su cipele zadovoljile sve
potrebne zahtjeve priikom sljedetih ispitivanja: spitivanje uskladenosti provedeno na keramickim plocicama premazanim otopinom natrijevog lauril sulfata (Nals) =
ispunjava osnovne uvjete. SR = ispitivanje uskladenosti na keramickim plocicama premazar pitana otpornost obuce na kiizanje je se radi o
obuci za posebne namjene. Ispitivanjem nisu obuhvacene sve vrste podnih povriina, pa su provedena dodatna ispitivanja kako bi se utvrdilo koja obuca najbolje dri
podiogu odnosno prianja u odredenom okruzenju. U svim situacijama u kojima moze doéi do Klizanja, sama povréina podioge i drugi timbenici (osim samih cipela)
znatajno utjecu na ucinkovitost i performanse cipela. Zato cipele ne mogu biti protuklizne u svim uvjetima koji mogu biti prisutni tijekom njihove upotrebe. EN ISO
20347:2022: Tehnicke specifikacije za radnu obucu. Ove se cipele razlikuju od zaititne obuée po tome to nemaju zastitne kapice za zatitu od udara i prignjezenja.

OZNAZAVANJE
Sva je zaititna obuca oznatena s vide oznaka: oznaka uskladenosti s europskom normom ~ identifikacijska oznaka proizvodata — norma rabljena za proizvod — simboli za
stupanj osigurane zatite ~ datum proizvodnje (mjesec/godina)

~ referentna oznaka proizvoda ~ velicina. Ovisno o tome koji stupanj zatite pruzaju, cipele ispunjavaju osnovne uvjete za uskladenost, ali takoder i ujete u pogledu
sljedecih znatajki:

ENTSO ENTSO g

AOTL/HUTENHM XaPAKTEPHCTUKH:
ENTSO

ENTSO g

i C

CHOBHI
YCTOMMBOCT Ha XTb3rae BbpXY
KepamuuHy nnoukw/NaLs

BCUKA MaTepuani | SB;
(knac [ waw 1)

0B: ocHoBHM
VeToliumsocT Ha xmb3rake Bbpxy
lkepamuy nnoukw/NaLS

S1: OCHOBHM M3UCKBAHWA NAIOC:
-3aTaopena 30Ha Ha nerata
-aHTUCTaTUYHM CBOVICTBa

U3KNIOYEHHE Ha | xoannoTo & 06NaCTTa Ha neTata

cvuku maTepuany, ¢ |- KanauMTeT Ha NOTAbUIAHE Ha GHEPIMA OT |- KanaUMTeT Ha NOTbLIAHE Ha eHeprA o

P: YCroimBocT Ha npobHeate:
- VcroihumBoCT Ha noAMeTKaTa Ha npoSeare (1100
N
- Meranva enowia, NpoBoaeH Bpx C AMameTsp
45m
PL: Veroitmsoct Ha npoﬁmsane
- VeToiMBOCT Ha NoAMeTaTa Ha npoBaane (1100

R XoANOTo B 06nacTTa Ha netara N
CMHTETUYHI $2: kato S1 natoc: 02: kato O1 nnioc: - MeranHa B10%Ka, NPOGOAEH BPbX C AUaMETLD
nonmeDn | yeron e wha “yerot o a5
(inacly nornbusane Ha 6osa Ha casta nornbusaKe Ha Boa Ha canta .

53 (MeranHa BnoxKa TN P) uan

03 (meranna BroXKa TvN P) unu

PL: YcToitmsoct

npeAoTBpaTABaHE Ha 310NONYKK Ha PaBOTHOTO MACTO. AKO 0BYBKUTE Ce M3NON3BAT NPM YCAOBUA, NPU KOUTO MATEPUANLT Ha NOAMETKUTE @ 3aMbPCEH C BeLLecTsa,
KOMTO MOTaT A2 YBeNMYaT eNEKTPU4ECKOTO MM CBPOTMBNEHUE, AMUETO, KOETO M HOCK, TPAGBA BUHArM Ad NPOBEPABA eNEKTPUHECKWTE CBOTICTBA Ha O6YBKHT CH,
npea Aa Bnese B PUCKOBa 30Ha. MPeNopbBa ce 43 Ce HOCAT HOPANK, KOWTO PA3CeiiBaT HATPYNaHOTO CTATUNHO ENEKTPUNECTBO. B 30HU, KbAETO Ce HOCAT HaCTU4HO
NPOBOAMMM OBYBKH, CNPOTUBNEHHETO Ha NOAOBATA NOBPXHOCT He TPAGBA A2 HAMNABA 3aWMTaTa, OCHTYPEHa T 0ByBKMTe. NP1 ynoTpeba He TpAGBA Aa ce nocTasa
M30N1aUMOHEH eNeMeHT MeX/y CTenKaTa Ha 0ByBKaTa v Kpaka Ha noTpeGuTens. AKo Mexay CTe/IKaTa U Kpaka e NocTaBeHa B/10XKa (T.e. CTenka, 4opany), TpaGsa Aa

ce nposepaT

Ha

AHTUCTATUYHM OBYBKY
TIOAXOAAILO € AHTHCTaTHHHITE OBYBKN 43 Ce MINONIEAT, KOTATO € HEOBXOANMO A3 CE HAMANH BBIMOKHO Hali-MHOTO HATPYNBAHETO Ha ENEKTPOCTATINHH 3apAAM
4PE3 TAXHOTO PasceliBaHe, KaTo N10 TO3W HaJMH Ce U3GATBA PHCKLT OT 3ANANBAHE YPE3 MCKPEHE, HANPUMEP Ha 3AMAAMMM BEUIECTBA WA MINAPEHIA, U KO PHCKDT
OT TOKOB Y/43p OT 0GOPY/ABaHE, 33XPAHBAHO OT MPEXATa, HE MOKE Ad GbAE HAMLAHO EAMMUHADAH OT PAGOTHOTO MACTO. AHTACTATWYHUTE OBy 8K Cb3aasaT

CBNPOTUB/IEHNE MEX Y KDaKa U 3EMATA, HO HE MOTAT 43 OCHTYPAT MbANA 3aLIMTa.

obyaku He ca 3a pabora no

VHCTanaUMm oA Hanpexenie. TpAGBa Aa ce OTGENEX M 0Gaye, de aHTUCTATMYHWTE OBYBK HE MOTAT A2 rapaHTMPaT aAeKBaTHa 3aluTa CPellLy TOKOS YAap oT
CTATUNHO eNEKTPUYECTBO, Thif KATO Cb3AABAT CAMO CHNPOTHBNEHME MEKAY KPAKa U 3eMATa. AKO PUCKBT OT TOKOB YA3P NOPaAY eNEKTPOCTATUYEH Pa3PAA He &

HambAHO

3 Ha T03 puck o1

Mepky. Tesu MepKy, 33€HO C TECTOBETe, NOCO4eHH N0-A0NY,

Svi materijali
(klasa lili 11)

SB: osnovni uvjeti ukljuéujuci otpornost na
Klizanje na keramickim podiogama/NaLs

(0B: osnovni uvjeti ukljuEujuéi otpornost na
lizanje na keramickim podiogama/NaLs

S1: osnovni wvjeti | povrh toga:
zatvoreno podrutje pete

~antistaticka svojstva

~sposobnost apsorpcije energije iz pete.

'O1: osnovni uvjeti 1 povrh toga:
-zatvoreno podrutje pete

-antistaticka svojstva

-sposobnost apsorpcije energije iz pete.

Jsvi materijali, osim
rirodnih il

sintetickh polimera
(Klasa'l)

$2:Tsto kao S plus sljedece:
— otpornost gornjiéta na prodiranje i
nje vode.

02 isto kao O1 plus sijedece:
~ otpornost gornjiéta na prodiranje
upijanje vode.

u

3 (metalni umetak vrste P) ili

S3L (umetak koji nije metalni vrste PL)

535 (umetak koji nije metalni vrste P

isto kao 52 plus sljedece:

~otpornost na probijanje ovisno o vrsti
potplat sa Silicima

03 (metalni umetak vrste P) il

03L (umetak koji nije metalni vrste PL) ili
035 (umetak kojinije metalni vrste PS)
sto kao 02 plus slje

~otpornost na prubuan]e ovisno o vrsti

- potplat sa Siljcima

54: osnovni uvjeti | povrh toga:
~zatvoreno podrudje pete

04: osnovni uvjeti i povrh toga:
-zatvoreno podrucje pete

[SIMBOLI ZA POSEBNE TEHNICKE ZNACAJKE KOJE
U ISPUNJENE:
P: Otpornost na probijanje:
- potplat je otporan na probijanje (1,1 kN)
- metalni umetak, vrh otporan na probijanje
promjera 4,5 mm.
IPL: Otpornost na probijanj
- potplat je otporan na probijanje (1,1 kN)
- umetak koji nije metalni i vrh otporan na
probijanje promjera 4,5 mm.
Ps: Otpornost na probijanje:
- potplat je otporan na probijanje (mi
pojedinaéna vrijednost > 950 N)
- umetak koji nije metalni i vrh otporan na
probijanje promjera 3,0 mm,
C Elektriéna svojstva:
- cipele djelomicno provode elektricnu energiju

L L1kNG

Rolymesrit |- paslisen apaisyniestawyys faveden |- pasllisen lapaisnkestavyys 2 veden Newtonia)
ka ) esto esto . linen siséosa,
$3 (metallisisaketyyppi P) tai 53 (metallisisaketyyppi P) tai halkaisija 4,5 mm
SS:SL (eirmetallllmen » :SL)tkal g:; (ei-metal \Il‘insn s\sékel;\gpvpgzu Ika\ P : Lavistyksenkestavyys :
(ei-metallinen sisaketyyppi PS): kuten (03 (ei-metallinen tyyppi PS): 02 sek: " Pohjan lavistyskestavyys (min. 1100 N ja
2 seka: - lavistyksenkestavyys tyypista riippuen
. i ! Y yksilollinen arvo 950 N)
lavistyksenkestavyys tyypista riippuen |- kiristetty ulkopohja .
kirstetty ulkopohia - Ei-metallinen sisaosa, lavistyskohdan
54 perusvaatimukset seka: 08: perusvaatimukset seka: halkaisija 4,5 mm
-suljettu kanta-alue -suljettu kanta-alue c
iseta s s  antistaatti - Osittain johtavat kengat (max. 100 k0)

sgg‘tve’:x;;sri! ~kannan alueen energian -k lueen energian A

(luokka ) 55 (metallisisaketyyppi P) tai S5 (metallisisaketyyppi P) tai - Antistaattiset kengat (vastusalue 100 kQ -
S3L (ei-metallinen sisiketyyppi PL) tai 3L (ei-metallinen sisaketyyppi PL) tai 1000 MQ)
555 I PS) : kuten Il PS): kuten ||HI: Lampo eristavd pohja

4 plus: 04 seks:
i tyypista riippuen

JC1: Eristava pohja kylméa vastaan

tyypista riippuen || : Kengankannan energian absorptiokyky (20 joulea)
JWR : Koko kengan vedenkestavyys

M : Jalkapdydan suoja

JAN : Nilkan alueen suojaus

R: Leikkauskestivyys

IsC : Kivisuojien kulutuskestavyys

Kiristetty ulkopohja Kiristetty ulkopohja

$6: kuten S2, seka:
~Koko kengan vedenkestavyys

06: kuten 02, seka:
Koko kengan vedenkestavyys

ikki materiaalit paitsi

ot iont o [57 (metallisisaketyyppi P) tai 07 (metallisisaketyyppi P) tai
7

suojan puhkaisuvaaroilta, mutta jokaisella on erilaisia lisaetuja tai haittoja, mukaan lukien seuraavat:  Metalliset siséosat (esim. S1PS, $3) : Teravan esineen/vaaran
muoto (el halkaisia, geometra, leikkuureuna) vaikuttaa iihin vahemman, mutta jalkineiden valmistustekniikoiden vuoksi ne eivat valttamatts peits koko jalan
alaosaa. « Ei-metalliset siséosat (esim. PS tai PL tai luokka S1PS, S3L) : Ne voivat olla kevyempis, ja tarjoavat mutta
Iavistyksenkestavyys voi vaihdella enemman teravan esineen/vaaran muodon mukaan (eli halkaisija, geometria, leikkuureuna). Saatavilla on kahta eri suojatyyppia
Tyyppi PS voi tarjota riittavamman suojan halkaisijaltaan pienia esineits vastaan verrattuna tyyppiin PL. Lisitietoja kengassasi kdytetyn rei'ityssuojan tyypistd saat
ottamalla yhteytts tai tissa kiytto mainittuun

VARAUKSENPURKAVAT KENGAT
Jalkineet, joissa on ESD-merkki
tayttavit standardin vaatimukset
EN 61340-5-1:2016 (arvioitu (esllmene(elma\la EN 61340-4 3:2018) koskien erityisia jé ESD
tuotantoon ja kyttson liittyva sovellusalue)

- VCTOMMMBOCT Ha NoAMeTKaTa Ha MpoGHBaHe (M.
1100 N wHavievayanka crolisocr 2 950 N)
- Hewmerania nokKa, NpoGoeH BbXC AMameTsp
-YCTOiMBOCT Ha npoGuBaHe & —yaon«uaoa Ha npo6uBake 6 3asucuMocT 30mm
3aBuCMMOCT OT TUNa ormna C Enexrpiecks cooiicrsa:

S3L (HemeTanHa 8n0xKa TN PL) 03L (HemeranHa snoxKa Tvn PL) wan
(535(HemeTana B1oKa TUN PS): KaTO 52 oss (WemeTanHa Bn0xKa TMN PS): KaTo 02
nioc:

€A 4aCT OT PYTUHHNTE NPOBEPKY Ha NPOTPaMATa 3a NPEAOTBPATABAHE Ha 310NONYKH Ha PABOTHOTO MACTO. AHTUCTATMUHNTE OBYBKM HE OCHTYPABAT 3aULUTa CpeLy
TOKOB YAap BCneACTBME Ha Wk nocToRHHO Axo PUCK OT U3/araHe Ha NPOMEHAMBO /M NIOCTORN HO HaNpeeH e, TPAGEa
fa ce WanoA3BaT MSOAUPaAHM osyw © uen 3aumra ot cepuosHo wa obyski Moxe aa Gbae
npomenero orveane, anara, T3 AN OBYBKA HAKA 5 MSTTAHR GYHKUWATA C, BKO CE HOGH D IOKH YCROBMR, OBYBIATE
oT Knac | MoraT Aa a6COPGUPaT BAraTa 1 /1a CTaHAT NPOBOAMMM, AKO C& HOCAT NPOABAKNTENHO BPEME B MOKDM YCN0BMA. OBYBKMTe OT Knac Il ca YCTOM4MBH Ha

Prirodni i sintetiéki | -antistaticka svojstva antistaticka svojstva
(kf';s"z"“” -sposobnost apsorpcije energije iz pete. |- sposobnost apsorpcije energije iz pete (maks. 100 ka)
A: Elektricna svojstva:

55 (metalni umetak vrste P) il (05 (metalni umetak vrste P) i var
s5L (umetak koji nije metalni vrste PL) ili  JO5L (umetak koji nije metalni vrste PL) ili - antistaticke cipele (raspon otpora od 100 kQ
858 (umetak koji nije metalni vrste PS): isto (05 (umetak koji nije metalni vrste PS): isto do 1000 M)

- BLHWHa NoAMeTKa C rpaiidepy

- BLHWHA NOAMETKa C rpajidepy

100k0)

54 OCHOBHM M3UCKBAHMA N1IOC
-3aTBOpeHa 30Ha Ha nerara

04: ocHoBHM

-3aTBOpeHa 30Ha Ha netata

- AHTUCTaTVHM 0BYBKM (06XBaT Ha

i PLtai  |O7L (ei-metallinen sisiketyyppi PL) tai d §
folymesrit 575 (el metallinen sisaketyyppi PS): kuten (075 (ef-metallinen sissketyyppi PS) : kuten |[SR: Livkastumisen esto (Iaattalattialla glyseriinilla)
53, seka: 03, seka: WPA* : Yizosa : Lavistyksenkestévyys ja veden
-Koko kengiin vedenkestivyys -Koko kengiin y
» [HRO : Ulkopohja : Lammankesto (suora kosketus)
URVA- JA TYOKENKIEN LUGKITUS FO : Ulkopohja : Kesta hiilivetyja
Luokitus Kuvaus LG : Ulkopohja : Uritettu tarttumapinta
Tuokka Nahasta ja muista materiaaleista valmistetut jalkineet, lukuun ottamatta
kumi- tai o javeden wea,
Il luokka Taysin polymeeriset (esim. taysin valetur) jalkineet, mukaan Iukien kokonaan | |52, 02, 53, 03, 531, 031, 535, 035) koskevat vain
kumiset (esim. taysin vulkanoidut) jalkineet. eiviitka takaa koko kengan
Hybridi-kenka “Muottiinvaletut" hybri 3t tai "asennetut” hybridikengat.
SUOJAUSRAJA
Edelisessa taulukossa selitettyjen merkintéjen puuttuminen turvakengdssa tarkoittaa, etta tuote ei suojaa niissa luoteltuja vaaroja vastaan. Paiva- ja
i ia eivat ole vaadittuja ominaisuuksia. Kenki ei saa muokata.
KULIETUS JA VARASTOINTI

Kuljeta ja silyt aina jal ajan ohjeiden mukaan. Sailyta jalkinelta kuivassa, puhtaassa, tuuletetussa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta. - Aika
vaikuttaa kaikkiin materiaaleihin ja vaikka kenkimme on valmistettu Vi 3 vuoden ei suositella. Jos sailytysolosuhteet
eivit ole laatu voi heikentya Kenkien kiyttoraja riippuu kayton tiheydests, kulumisasteesta ja tydpaikasta. Sailytys
kuumassaja kosteassa edistia kulumista (hydrolyysi). Kuumissa ja kosteissa maissa polyuretaanipohjallisten kenkien
sailytysaika ei saa ylittaa 8 kuukautta taman ilmion valttamiseksi.

on saatavilla katso **.

Ecrecraewnu | -aHTACTaTMHM CBO/iCTBa -aHTUCTaTAHM CBOTiCTBA cunpoTsnenero or 100 k2 4o 1000MQ)
Costenntn|-Kanaurer a normuane a enepr o |.yanatrer ua normbuane wa xepron o ||t Tonnoveompauanommena
(knac Il) XOAMNOTO B 0ON1ACTTa Ha neTata X0AWIOTO B 06/1ACTTa Ha neTata ckcry
S5 (metanHa Bnoxka TMn P) uam |05 (meTanHa BoxKa TMN P) unu E: Mormusane Ha eHepivATa OT XoaunoTo 8 061acTTa Ha
S5L (HemeTanHa BnoxKa Tvn PL) uam I05L (HemeTanHa enowka Tan PL) uau nerara (20J)
S5S (HemeTanHa BoxKa Tin PS): kato S4  (05S wemerama Bn0xKa Tn PS): kato 04 || WR: Bopoycroitumsoct Ha ugnata obyska
‘o fumoc: M: Merarapsana saupma
-ycroiumBocT Ha npuﬁwsaue o —ymwam Ha npobusare 8 N
3aBMCAMOCT OT U .
- mtia nogmeTa ¢ ralidegn - i nomeria ¢ aidepn CR: VerofiiBoct ka cpAseane
56 Ka10 52 n7oc: 06: Kat0 02 nAkoc: SC: Verortmsoct B oT
-BOAOYCTOYMBOCT Ha UAnaTa obysKa - BOAOYCTOM4MBOCT Ha UANaTa 0byska HaapacksaHe
jcuku maTepuany, ¢ SR: YcToiumBoCT
Woknioaenme na 57 (MeTanHa noKa un P) uan 07 (meranna Bnox«a Tun P) wam atew)
ectecTBeHn uau  S7L (HemetanHa BnOXKa TWN PL) uan [07L (HemeTanka Bnowka TN PL) uan -
WPA*; Can: Yc
CHMTETIUNN 675 (emeTana pnowKa Twn PS): kaTo §3 05 (wemera/a onowa Twn PS): kato 03 -a%: YETOFHMBOCT Ha IPOHNKBaHE M MOTTBUIRHE Ha
(knac ) fuoc: e i HRO: B Yerois
-BoaoycTOMYMBOCT Ha UAnaTa obyska - BoA0YCTOMYMBOCT Ha uAnaTa obyska : BoHLUa NOAMETKa: YCTOIMMBOCT Ha TOMMHa (apexTen
KOHTaKT)
KNACH®UKALMA HA OBE3ONACABALLY 1 PABOTHY OBYBKM o —
Oncanme G crema
Knac | OByBKM OT KOX@ M APYTH MAaTEPHany, C M3KNIONEHNE Ha 0BYBKH M3UANO OT
KayyK wn WauAn0 ot nonvmep +Caoii y
Knac Il M3uano nonumepHn obyskm (Hanp. HaNLAHO GOPMOBAHM) , BKAKOUUTENHO 80ga WPA, 52,02, 53, 03, S3L, O3L, S35, 035) ce oTHacAT camo.
aUANO rymenn oByakv (Hanp. HambaHO parmpa
XuGpnara obyeka  ©OpMOBHNA" XABPAHM OGYBKM W , MOHTMPaHW" XHPHARN 0BYBKH BOAOYCTOVMMBOCTTa Ha AnaTa ByBia.

B/1ara v Ha MOKPH YCNOBUA. Te TPAGEA 42 Ce M3NO3BAT Tam, Kb/AETO MMA PUCK OT eKCMO3UMA. AKO O6YBKATE Ca MO/I3BaHN NPU YCAOBHA, NPH KOUTO MaTepUanbT

Ha e 3ambpeen,

KbAETO Ce HOCAT
ce HoceHeTo Ha

opanu. C; e

npoayKTa A3 M3MLAHABA My yHKuMA
Ha noTpeGuTens ce Npenopb4sa 42 NAGHMPa TecT, KOATO A2 Ce W3BHPWIBA Ha MACTO, U /1d NPOBEPABA ENEKTPUYECKOTO CHNPOTABAEHUE Ha YECTH U PeAOBHH
WHTepBanK o Bpeme.

CTE/IKA CbC 3ALUMTA CPELLY NPOBUBAHE

Ha 3apagu

TpABBa BUHATM 3 NPOBEPABA AHTUCTATUUHWTE CBOVCTBA Ha OBYBKWTE C1, NPEaY A3 BAlE3e B PUCKOBA 30Ha. B 30HMTe,
N0A0BaTa NOBLPXHOCT He TPABB 42 HAMAABA JAULATATa, OCHTYPABANA O 0ByBKMTe. IpenopBLuBa
A Ce rapaHTUpa, 4e KOMBUHALMATa ,0ByBKM, NOTPEBUTEN M OKONHA Cpeaa” N03B0NABA Ha
3344Ta) NP3 LIL/MA My EKCTNOATaUMOHEH HKUBOT.

kao 54 plus sljedet

-otpornost na prubl]zn]e ovisno o vrsti
potplat sa §i

@0 04 plus sljedece:
~otpornost na probijanje ovisno o vrsti
-potplat sa Siljcima

$6: isto kao 52 plus sljedece:
- vodootpornost cijele cipele

:isto kao 02 plus sljedece:
—vodnotpornos( cijele cipele

isvi materijali, osim

a )

ni
kao 53 plus sljedece:

prirodnih fli (87 (metalni umetak vrste P) il
smte:Lélkm polimera smumetak koji ni
las:

metalni vrste PL) li
metalni vrste PS): isto

575 (umetak koj

07 (metalni umetak vrste P)ili
ije metalni vrste PL) il
nije metalni vrste PS): isto
@0 03 plus sljedece:

H1: Potplat otporan na toplinu

CI: Potplat otporan na hladnocu

E: Kapacitet apsorpeije energije u peti (20 1)

JWR: Vodootpornost cijele cipele

[M: Metatarzalna zastita

AN: Zastita gleznja

[CR: Otpornost na rezove

SC: Otpornost na abraziju i zastita od kamencica

5R: Otpornost na kiizanje (ispitana na poplotanom podu

OTPAHUYEHUA NMPY 3ALUUTA

Nuncara sbpxy o6yska Ha CHMBOAW, OBACHEHY B NPeAWLIHATa TaGAMUB, 03HaNaEa, YE U3BPOSHNTE PUCKOB € HE Ca NOKPTH OT
03 apTHKYn. CBOHCTBAT 32 BMAWMOCT NPE3 ACHA M Npe3 HOLTa " e ca OBysKara we Tpa6ea aa ce
monbuumpa,

YCTOiiMB0CTTa Ha NPOGUBaHE Ha Ta3w 06YBKa € U3MEpeHa B.AaBOPATOPUATA C NIOMOLLTa Ha MPOH U < -ManbK AUAMETED
1 MO-GUCOKNT CTaTHIHM WIW AUHAMIAIHM HATOBAPBAHYS LiE YEAWNT PUCKA OT NpOGMoaHe. Mlpw Takwea obcroATencrea ToEa £ 6 BMMCIAT AOTAAHTER H
NpeBaHTMBHM MepKY. B MOMeHTa 06yskuTe 3a JIMC ce npeanarat ¢ Tpu o6um .C MeTanHu

owrO TRABEA 2 SgiT WaB pak 13 0ZHOBS Ha DLISHIG Ha PHCKORETE, CEmAS3HM & pABOTETa, BEdKiH SAUBE OCATYPABET SaLLTa CRENLY ORACHOCT 0T NPOBHEIHE, HO
BCeKM MMA Pa3AM4HM AOMBAHATENHU NPEAWMCTEA WM HEAOCTATBLY, BKMIONMTENHO CIEAHOTO: = MeTanHm Bnowkw (Hanp. SIPS, S3) : Gopmata Ha ocTpus
NIPeAMET/ONacHOCTTa (HaNp. AMAMETLP, FEOMETPUA, Pexell PLG) M OKa3Ba NO-MaNKo BAUAHNE, HO NOPaAM NPOLIECHTE Ha NPOU3BOACTBO Ha OGYBKUTE MOXE A2 He
NOKPMEAT UANaTa AONHa YACT Ha Kpaka. » Hemeranni anoxi (PS wnu PL, wik kateropus S1PS, S3L Hanpumep) : Te MOTaT 4a GbAAT NO-NeKM, NO-MbAKARH 1 4
‘OCHTYPABAT N0-TONAIMA NOBPXHOCT Ha 3ALLMTA, HO YCTORMMBOCTTA Ha NIPOBUBaHE MOMe A2 B3PUPa NIOBEYE B 3ABUCMMOCT OT OPMATa Ha OCTPUA NPEAMET/onacHoCTTa
(anp. AwameTvPp, reomeTpus, pexeus pu6). Mpeanarar ce Asa BAa 3awwTa. Tun PS MOKE 42 OCHTYDH N10-3/ACKBATHA 3aUMTa CPeLLy OGEKTH C MANTbK AUGMETED B
cpasHenue ¢ Tvn PL. 3a noBeye MHGOPMALMA OTHOCHO BMA Ha BAOXKKATa NPOTHB NPOBUBaHE, U3N0N3BaHa B8 Bawata 06YBKa, MO, CBLPIKETE Ce C NPOU3BOANTENs
Wi € 4OCTaBHWKa, NIOCONEHM B T0BA PKOBOACTBO 32 noTpeGUTens

AUCUNATUBHU OBYBKK

O6yskuTe C Mapkuposka ESD

OT0BAPAT Ha MIMCKBAHWAT Ha CTangapTa " E 6D

EN 61340-5-1:2016 (oueHeH cbrnacHo meToaa 3a usnuteane EN 61340 4 3:2018) no oTHOWeHMe Ha cneuwd)uunvwe enemenTH 3a ESD 3aWMTa Ha eneKTpoHHMTe
(06nact va covp3aa ©

[leknapauvATa 3a CLOTBETCTBME € HanMHa Ha yeGeaiiTa: Bx. **.

ciele cipele cijele cipele glicerinom)
oA~ Gornjfe:atpornost na prociranie upifanje vode
KLASIFIKACIJA ZASTITNE | RADNE OBUCE JHRO: Potplat: otpornost na toplinu (pri izravnom
Klasifikacija Opis Jkontaktu)
Kiasa | Obuca od koze | drugih materijala, osim obuée koja je u potpunostiizradena | | O: POtPIat: otpornost na uglikovodike
od gume il polimers LG: Potplat: protuklizni sustav za upotrebu na ljestvama
Kiasa I Obuca koja je u potpunostiizradena od polimera (npr. obuca izradena iz

*Svoistva otpornosti na prodirani nje vode WPA,
52,02, 53, 03, 531, 031, 535, 035) vrijede iskljuéivo za
Imaterijale od kojih je izradeno gornjiste, a ne jamce
cipela opcenito.

kalupa), ukljugujuéi obucu koja je u potpunosti izradena od gume (npr. u
cijelosti vulkanizirana).
Hibridna obuca Hibridna obuca iz kalupa” ili posebno , ruéno ol

ovana” obuta.

OGRANICENA ZASTITA
Ako na zatitnoj obuci nema oznaka koje su navedene u tablici iznad, to znati da proizvod ne pruza zaititu od navedenih opasn osti. Nije potvrdeno da je obuca vidljiva
nocui danju (fluorescentna i reflektirajuca). Zabranjeno je izvodenje bilo kakvih preinaka na obuci.

TRANSPORT | SKLADISTENJE
Obucu uvijek transportirajte i skladistite u stanju i pakiranju u kojem ste je dobili od proizvodaca. Driite je na suhomi istom mjestu, s dobrom ventilacijom i zastiéeno
od izravne sunceve svietlosti (UV zraka). - Buduci da vrijeme utjece na sve materijale, skladistenje dulie od 3 godine ne preporuuje se cak ni za nasu obucu koja je
izradena od vrhunskih materijala. Ako se obuéa skladizti u neprikladnim uvjetima, to moZe vrlo negativno utjecati na kvalitetu materijala. Vijek trajanja obuce ovisi o
utestalosti upotrebe, stupnju trosenja i radnom miestu. Skladistenje u vrucem i vlaznom okruzenju potice prerano trosenje poliuretanskih potplata (hidroliza). Kako
do toga ne bi dolo, u zemljama s vrucom i viaznom limom cipele s poliuretanskim potplatima ne smiju se skladititi dulje od 8 mjeseci




UPOTREBA | ODRZAVANJE

Obuca je uskladena sa svojim tehnickim znacajkama i pruza zastiti samo ako korisniku dobro pristaje i ako je u dobrom stanju i otuvana. Prije upotrebe vizualno
pregledajte obucu kako biste provjerilje li u savr3enom stanju, a nakon toga isprobajte pristaje li vam. Ako obuca nije u savrienom stanju i ima oteenja, primjerice,
ako je rasivena, ako je potplat jako istrosen ili ima napuknuca i tragova prijavitine, zamijenite je. Ako Zelite pravilno upotrebljavati cipele, preporugujemo vam
sljedece: » Birajte modele koji najbolje zadovoljavaju specifiéne zahtjeve vaseg radnog mjesta i prikladne su za upotrebu u uvjetima okoline i Klimatskim uvjetima u
kojima radite. » Prije svake upotrebe provjerite jesu li cipele u dobrom stanju. » Cipele redovno istite etkom, krpom il sl. « Povr emeno voskom prematite gornjiste
ako je od koe, 2 za to upotrijebite odgovarajucim proizvod na bazi masti, voska, silikona i sl. » Nikada nemojte upotrebljavati agresivne proizvode kao sto su benzin,
kiseline| otapala. » Cipele susite podalie od izvora topline. Ne postoje nikakve spoznaje o tome da bi natin izrade ili upotrijebljene sirovine mogli naskoditi korisniku.
Medutim, a posebice u doba godine kad su temperature i razina viage visoki, pri upotrebi moze doci do znojenja i, kod onih osoba koje su posebno osjetljive, moze se
pojaviti alergija. U tom slucaju prestanite upotrebljavati obucu i odmah zatratite lijecnicku pomoc.

RAZDOBLIE ZASTARUEVANJA
Preporutuje se koristenje ovog proizvoda u roku od 2 godine od datuma proizvodnje. Ovaj rok valjanosti odnosi se na nove cipele koje su pakirane i skladistene u
kontroliranim uvjetima, zasticene od velikih temperaturnih razlika i relativne vlaznosti

CIPELE KOJE DJELOMIENO PROVODE ELEKTRIENU ENERGUU

Obuca koja djelomiéno provodi elektriénu energiju upotrebljava se kad je potrebno smaniiti nakupljanje elektrostatiékog naboja, primjerice, priliom rukovanja
eksplozivnim materijalima. Ako postoji opasnost od strujnog udara iz nekog elektriénog uredaja ili elementa pod naponom, ne bi se smiele upotrebljavati cipele koje
dielomicno provode elektriénu energiju. Kako bi se osiguralo da cipele djelomicno provode elektri¢nu energiju, kao gornja granica otpornosti navedena je vrijednost
100 kQ2 i to dok su cipele nove. Tijekom upotrebe svojstva elektricne otpornosti obuce mogu se znacajno promijeniti uslijed savijanja i prijanja. Stoga je potrebno
osigurati da proizvod moe ispunjavati svoju zadacu rasipanja elektrostatickog naboja za Gitavog vijeka trajanja. Zato osobama koje proizvod nose preporucujemo da,
kad god je to moguce, na licu mjesta i redovno provjeravaju elektriénu otpornost obuce. Ovo ispitivanje, zajedno s dolje navedenim provjerama, treba postati dio
rutinske kontrole u okviru programa spriecavanja nesreca na radnom mjestu. Ako se cipele upotrebljavaju u uvjetima u kojima mat erijal potplata mogu kontaminirati
neke tvari koje mogu povecati njihovu elektriénu otpornost, osoba koja ih nosi mora redovno provieravati elektritnu otpornost cipela prije ulaska u podrucja visokog
rizika. Preporutujemo upotrebu zastitnih carapa koje posjeduju svojstva elektriéne otpornosti. Na radnim mjestima na kojima se nose cipele koje djelomi¢no provode
elektriénu energiju, otpornost podioge mora biti takva da ne utjece negativno na zastitu koju pruzaju cipele. Tijekom upotrebe nije dopusteno postavljanje dodatnog
izolacijskog materijala izmedu uloska cipele i stopala osobe koja ih nosi. Ako se umetne neki umetak (ulozak ili car ape) izmedu uloska cipele i stopala, potrebno je
provieriti svojstva elektricne otpornosti takve kombinacije cipele i ulo3ka.

ANTISTATICKE CIPELE
e cipele treba kada je potrebr naboja njegovim time seizb
od zapalienia o iski koje tverajy, primjerice, zpalive tvari fpara, i u slucajevima kadla se opasnost od strujnog udara zbog opreme pod mreznim naponom ne
mote u potpunosti eliminirati na radnom mjestu. Antistaticke cipele stvaraju otpor izmedu stopala i podioge, ali ne mofe pruZiti potpunu zaititu. Antistaticke
cipele nisu prikladne za rad na elektriénim instalacijama pod naponom. Medutim, napominjemo da nosenje antistatickih cipela ne mofe u potpunosti jamiti
zastitu od strujnih udara uslijed treba imati na umu da antistaticka obuca ne mofe jamditi odgovarajucu zastitu od strujnog udara uslijed praznjenja statickog
elektriciteta jer pruza zastitu iskljucivo izmedu stopala i podloge. Ako rizik od strujnog udara uslijed praznjenja statickog elektriciteta nije u potpunosti uklonjen,
moraju se poduzeti dodatne mjere kako bi se izbjegla pojava navedenog rizika. Ovo mjere zaitite, zajedno s dolje navedenim provierama, trebaju postati dio
rutinske kontrole u okviru programa sprje¢avanja nesre¢a na radrmm mjestu. Antistaticke cipele ne pruzaju zastitu od strujnih udara uzrokovanih izmjeniénim ili
istosmjernim naponom. Ako postoji opasnost od izlaganja il naponu, treba izoliranu obuéu kako bi se osigurala zastita
od tekih ozljeda. Elektriéna otpornost antistatickih cipela s vremenom se moze znagajno promijeniti uslijed savijanja, prijanja ili pod utjecajem viage. Ova vrsta
obuce nece ispunjavati svoju namjenu ako se nosi u vlaznim uvjetima. Obuca klase | moze apsorbirati viagu i poteti provoditi elektriénu energiju ako se nosi dulje
vrijeme u viaznim uvjetima. Obuca klase Il otporna je na viagu  prikladna za upotrebu u viaznim uvjetima. Treba je nositi na mjestima gdje postoji rizik od izlozenosti
takvim uvjetima. Ako se cipele upotrebljavaju u uvjetima u kojima moze dodi do kontaminacije materijala potplata, osoba koja ih nosi mora redovno provieravati
§ iim mijestis ji istaticke cipele, otpornost podloge mora biti takva da
ne utjece negativno na zatitu koju pruaju cipele. Preporucuje se upotreba antistatickih carapa. Stoga je potrebno osigurati da kombinacija cipela, osobe koja i
nosi i okruzenja u kojem ih nosi omogucuje proizvodu da obavlja funkciju kojoj je namijenjen (raspriivanje elektrostatickog naboja i odredenu razinu zaititu) za
&itavog vijeka trajanja. Zato korisnicima preporutujemo da uéestalo i redovno obavljaju ispitivanja na licu mjesta kako bi provjerili elektriénu otpornost proizvoda.

UMETAK PROTIV PROBUANJA

Otpornost obuce na probijanje testirana je u laboratorijskim uvjetima primjenom Eavla i sila u skladu s propisanim normama. Cavli manjeg promjera i veca statiéka il
dinamicka opterecenja povecavaiu rizik od probijanja. U takvim okolnostima trebale bi se poduzeti dodatne preventivne mjere. Trenutaéno su za obucu iz kategorije
020 dostupna tri genericka umetka otporna na probijanje. Umeci mogu biti od metala ili drugih materijala, a biraju na temelju osnovne procjene rizika prisutnog na
radnom mjestu. Sve vrste umetaka pruzaju zatitu od probijanja, ali svaka ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljuujuci sljedece: = Metalni umeci (npr.
$1PS, $3): otpornili su na ostre/opasne predmete razlicitih oblika (razlicitog promiera, geometrile, ostrice) ali, zbog tehnike upotrijebljene za proizvodnju obuce, nece
nuino pruzati adekvatnu zastitu za donji dio stopala. = Umeci koji nisu od metala (primjerice, PS, PL i kategorije S1PS, S3L): ovi umeci mogu biti laganiji, savitljiviji i
prufati zadtitu vece povréine stopala, ali njihova otpornost na probijanje mo?e varirati ovisno o obliku otrog/opasnog predmeta (njegovog promjera, geometrije,
vrste ostrice). Dostupne su dvije vrste zastite. Vrsta PS mo?e pruiti adekvatniju zaititu od predmeta manjeg promjera u usporedbi sa zastitom vrste PL. Ako Zelite
saznativise informacija o vrsti umetaka protiv probijanja koji se upotrijebljeni u obuci koju nosite, obratite se proizvodat u li dobavljatu iji su podaci navedeni u ovim
uputama za upotrebu.

DISIPATIVNE CIPELE

Obuca oznatena oznakom ESD (“

uskladu's propisima norme

EN 61340-5-1:2016 (procijenjeno prema metodi ispitivanja EN 61340-4 3:2018) kojima su regulirani posebni elementi zatite od ESD elektronickih komponenti
(podrutje primjene koje se odnosi na proizvodnju i upotrebu elektronickih uredaja)

Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici: pogledajte **

“ OBVESTILO O UPORABI ZA
ZASCITNI CEVLJI IN DELOVNI €EVLJI

i zaiitni/delovni eviii so bili podvrzeni EU pregledu vrste v skladu z evropskimi varnostnimi standardi s strani specializiranega tehnicnega centra CTC - Znanstveni
Park Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francija, priglasena organizacija it. 0075. Certificirani so po standardih EN 15O 20345:2022 in EN 15O
20347:2022. Oznaka CE, pritrjena na teh cevjih, pomeni, da tiizpolnjujejo zahteve bistvenih zdravstvenih in varnostnih predpisov (EU) 2016/425 v zvezi z osebno
zaiitno opremo.

IDENTIFIKACIA PROIZVAIALCA: SVETOVNA EURO ZASCITA, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francija

STANDARDI
EN 1SO 20344:2022: Dolozanje splosnih zahtev in preskusnih metod za varne tevlje, zaiitne Zevlje in delovne Zevlje za poklicno uporabo. Ta standard se lahko
uporablja samo v povezavi s standardom EN SO 20345:2022 in EN ISO 20347:2022, ki dolotajo zahteve za Zevlje v skladu z doloteno stopnjo tveganja. EN ISO
20345:2022: Specifikacije varnostnih cevljev. Ta standard doloca, glede na standard EN SO 20344:2022, osnovne in dodatne zahteve (neobvezno) za profesionalno
uporabo varnostnih Eevljev. VLOZKIS — Cevlji so dobavljeni z odstranljivim viozkom, ki je med testiranjem na mestu. Viozek naj ostane na mestu, medtem ko so éevlji
v uporabi. Zamenjajte ga samo s primerljivim vlozkom, ki ga je dobavil originalni proizvajalec. Zasitni Zevlji so zasnovani tako, da zmanjsajo tveganje poskodb, ki jih
uporabnik lahko utrpi med uporabo. Zasnovani so za uporabo v varnem delovnem okolju in ne preprecujejo v celoti poskodb v primeru nesrece, ki presega nadzorne
meje standarda EN ISO 20345:2022. Obutev it prste uporabnika pred nevarnostjo poskodbe zaradi padajotih predmetov in zmegkanin, ko jo nosite v industrijskih
in komercialnih okoljih, kjer lahko pride do morebitnih nevarnosti, z naslednjo zaito in, kjer je primerno, z dodatno zaiito. Zaiéita pred udarci je 200 Joulov.
Kompresijska zasita je 15.000 Newtonov. NEDRSECAS (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN IO 20347:2022) Glede na izbrane testne pogoje so Zeviji, testirani
po evropskih standardih EN, oznaceni s kodami. Te kode pomenijo, da je Zevelj izpolnjeval navedene zahteve, ko je bil preizkusen na naslednji natin: uspesno
preizkusen na keramicnih plosicah, namazanih s raztopino natrijevega lavril sulfata (NaLS) = osnovna zahteva. SR = skladnost, testirana na keramicni plosticah,
namazanih z glicerolom. @=Cevelj ni bil testiran proti zdrsu, ker je namenjen za posebne namene. Ker za preskusne povrsine niso popolnoma reprezentativne vse vrst
tal, lahko dodatno testiranje Steje za identifikacijo evljev z najboljgimi stopnjami pristopa za dolozeno okolje. V vseh situacijah, ki vkljuéujejo zdrs, bodo sama povrina
tal in drugi dejavniki (razen evljev) pomembno vplivai na utinkovitost Eevljev. Zato bo nemogote nareciti éevlje nedrsete v vseh pogoiih, ki se lahko pojavijo med
uporabo. ENISO Ti éevlji , da nimajo kapic za zasito pred udarciin zmetkaninami.

OZNAKE

Vsak varnostni evelj je oznaten: Sklicevanje na evropski standard - Identifikacijska oznaka proizvajalca - Standard, ki ustreza izdelku - Simbol(-i), ki ustreza zagotovjeni
zaiti - Datum proizvodnje (mesec/leto)

tudi naslednje dodatne znatilnosti:

- Referenca izdelka - Velikost. Glede na stopnjo zasite Zevlji ne sm

ejo izpolnjevati samo osnovnih zahtev, amp:
ENTSO 20347:2022

Vsi materiali
(Razred | ali Il

5B: osnovne zahteve, vkljuéno z

0B: osnovne zahteve, vkljucno z

[SIMBOLI ZA POSEBNE SPECIFIKACIJE:
P : Odpornost na perforacijo

proti zdrsu keramike/NaLs

proti zdrsu keramike/NaLS

s material azen
ali
mle‘ncnlh pu\'lmeruv

$1: 0snovne zahteve plus:
-zaprto obmogje pete
antistatiéne lastnosti
~sposobnost absorpcije energije pete

-sposobnost absorpcije energije pete

- Odpornost podplata na perforacijo (1100
Newton)
- Kovinski viozek, vbodna konica premera 4.5

$2: kot S1 plus
‘odpornost na prodor in absorpeijo vode
2gornjega dela

02 kot 01 plus
~odpornost na prodor in absorpcijo vode
2gornjega dela

PL: Odpornost na perforacijo :
- Odpornost podplata na perforacijo (1100

53 (kovinski viozek tipa P) ali

531 (nekovinski viozek tipa PL) ali

535 (nekovinski viozek tipa PS) : kot 52
lus:

~odpornost proti perforaciji glede na vrsto
- derezast podplat

3 (kovinski viozek tipa P) ali
03L (nekovinski viozek tipa PL) ali

035 (nekovinski viozek tipa PS) : kot 02
plus

- odpornost proti perforaci glede na vrsto
- derezast podplat

Newton)
- Nekovinski viozek, vbodna konica premera 4.5

mm
s : Odpornost na perforacijo :
- Odpornost podplata na perforacijo (min. 1100
Nin posamezna vrednost 2 950 N)

jaravni in sintetiéni

(Razred 11}

54 osnovne zahteve plus:
~zaprto obmotje pete
-antistaticne lastnosti
-sposobnost absorpcije energije pete

04: osnovne zahteve plus
-zaprto obmotje pete
-antistatiéne lastnosti
- sposobnost absorpcije energije pete

- Nekovinski viozek, vbodna konicapremera 3.0

[ Elektricna lastrost:
- Delno prevodni tevlji (maks. 100k0)

55 (kovinski viozek vrste P) ali
5L (nekovinski viozek vrste PL) ali

555 (nekovinsk viozek vrste PS) : kot 54
plus:

~odpornost proti perforaciji glede na vrsto
~derezast podplat

05 (kovinski viozek vrste P) ali

05L (nekovinski viozek vrste PL) ali

055 (nekovinski viozek vrste PS) : kot 04
lus:

~odpornost proti perforaciji glede na vrsto
- derezast podplat

A : Elektricna lastnost
- Antistatiéni cevji (razpon upora od 100 kQ do.

HI : Izolirni podplat pred toploto
C1 : 1zolirni podplat pred mrazom
£ : Sposobnost absorpcije energije talona (20 Joulov)

si materiall, razen
ali
mls'hcmh po\'lmerov

56 kot 52 plus:
-Vodoodpornost celotnega evija

06: kot 02 plus:
-Vodoodpornost celotnega Eevlja

R : Vodoodpornost celotnega cevlja
M : Metatarzalna zascita

57 (kovinski viozek vrste P) ali
7L (nekovinsk viozek vrste PL) ali
575 (nekovinski viozek vrste PS): kot 3
plus:

celotnega cevija

07 (kovinski vlozek vrste P) ali

07L (nekovinski viozek vrste PL) ali

075 (nekovinski vlozek vrste PS) : kot 03
pplus:

celotnega cevija

+Zasita gleinja (glezenj)
[cR : Odpornost na ureze

5C : Odpornost kamnitih &itnikov proti obrabi

SR : Odpornost proti zdrsu (na plosticah z glicerinom)
WPA* : Del : Odpornost proti prodoru in priabsorpciji

RAZVRSTITEV ZASCITNIH IN DELOVNIH EEVLIEV.

celotne gume (npr. popolnoma

Razurstitev. Opis
Razred | Obutev iz usnja in drugih materialov, razen obutve iz vse gume ali polimerov
Razred I Obuteviz vseh polimerov (npr. v celoti oblikovana), vkljuéno z obutvijo iz

Hibridni evel)

“VIiti" hibridni cevlji ali "montirani" hibridni cevji

vode

[HRO : Podplat : toplotna odpornost (neposredni stik)
FO : Podplat : Odpornost na ogljikovodike

LG : Podplat : sistem oprijema za lestev

“Lastnosti odpornosti na prodor in absorpcijo vode WPA,
52,02, 53,03, 531, 03L, 535, 035) se nanazajo samo na
2gornje materiale in ne zagotavljajo vodotesnosti

[celotnega Cevlja.

OMEJITEV ZASCITE
Ce na varnostnem Eevlju ni simbolov za oznagevanie, pojasnjenih v prejéniji tabe
vidljivosti (fluorescentne in odsevne) se ne zahtevajo. Cevelj se ne sme sprer

, to pomeni, da navedena tveganja niso zajeta v tem élenu. Lastnosti dnevne in notne
ati.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

Obutev vedno prevaiajte in shranjujte tako, kot jo je dobavil proizvajalec. Shranjujte v suhem, Zistem, prezratevanem mestu, stran od neposredne sonéne svetlobe
(UV). - Cas vpliva na vse materiale in, Ceprav so nasi cevlji narejen iz vehunskih materialov, ne priporocamo, da jih shranjujete ve< kot 3 leta. Ce pogoji shranjevanja
niso ustrezni, se lahko zelo spremeni kakovost materiala. Meja uporabe je odvisna od pogostnosti, stopnje obrabe in delovnega mesta. Skladiitenje v vrotem in
viaznem okolju spodbuia prezgodnjo obrabo poliuretanskih podplatov (hidroliza). V vroih in viainih drzavah rok skiadiséenja Zevljev s poliuretanskim podplatom ne
sme presegati 8 mesecev, da bi se temu izognili.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
i ¢evlji se lahko ujemajo le z zascitnimi lastnostmi cevljev, e so vecinoma zelo dobro ohranjeni. Pred vsako uporabo opravite vizualni pregled, da se prepricate, da

5o brezhibnem stanju njin pomerite. Ceniso v brezhibnem stanju n bi povaroili kodo kakor tudi rano, prekomerno obrabo podplata,zom al sledi umazanije,jih

njajte. Za pr «izbrati model za sp ga delovnega mesta in ustrezne okoljske/atmosferske
ratmere » zagotovi, da 5o cevil v dobrem stanju pred veako uporab. » i redno istite & ktatarmi, krpami pd. « Obéasno povoslaite usnjeni zgoridel 2 ustreznim
izdelkom na osnovi masti, voska, silikona itd. » Nikoli ne uporabljaite agresivnih izdelkov, kot so bencin, kisline, topila. * Cevljev ne sulite v bizini vira toplote ali v
neposrednem stiku z njim. Ni znano, da bi metode sestavljanja in uporabljene surovine Skodovale uporabniku. Vendar pa lahko zlasti v vroih in viaznih obdobjih
njihova uporaba povzroci pojav potenja in pri nekaterih obcutljivih ljudeh pojav alergije. V tem primeru prenehajte uporabljati opremo in se takoj posvetujte z
zdravnikom.

(OBDOBJE ZASTARANJA
Ta izdelek je priporoljivo uporabiti v 2 letih od datuma izdelave. Ta rok uporabnosti velja za nove Zevlje, pakirane in skla discene v nadzorovanih pogojih, zasitene
pred moénimi temperaturnimi nihanji in relativno viainostjo.

DELNO PREVODNI CEVLII
Delno prevocno obutev uporabiaie, kadar j treba tim hiteje zmaniSati kopicenje elektrostaticnega naboja, na primer pri rokovanju 2 eksplozv. Ce nevarnost
elektriénega udara zaradi elektricne naprave ali elementa pod napetostjo ali ni popolnoma odj ne delno elektritno

prevodnih cevljev. Da bi zagotovili, da so ti cevlj delno prevodni, je bila dolocena vrednost 100 kQ kot zgornja meja odporn osti novega izdelka. Med uporabo se lahko
elektriéna odpornost obutve iz prevodnega materiala znatno spremeni zaradi upogibanja in kontaminacije. Zato je treba zagotoviti, da je izdelek sposoben izpolnjevati
svojo nalogo odvajanja elektrostatiénega naboja skozi celotno Zivljenjsko dobo. Uporabniku zato svetujemo, da po potrebi izvede preskus na kraju samem in redno
preverja elektriéni upor. Ta preizkus, skupaj s spodaj navedenimi testi, bi moral biti del rutinskih pregledov programa za pr eprecevanje nesret na delovnem mestu.
Ce se cevlji uporabljajo v pogojih, kjer je material podplatov onesnazen s snovmi, ki lahko povetajo elektricno odpornost éevljev, mora uporabnik vedno preveri
elektriéne lastnosti svojih Zevjev, preden vstopi v nevarno obmotje. Priporotljiva je uporaba elektrodisipativnih nogavic. Na obmotji, kjer se nosi delno prevodna
obutev, odpornost tal ne sme izniciti zasite, ki jo nudi obutev. Med uporabo med viozek cevlja in nogo uporabnika ne sme biti vstavljen noben izolacijski element. Ce
je med vlozek in stopalo nameséen viozek (1. viozek, nogavice), je treba preveriti elektritne lastnosti kombinacije cevelj/viozek.

ANTISTATIENA OBUTEV

Antistatiéno obutev je treba uporabiti, kadar je treba &im bolj zmanjéati kopicenje elektrostatiénih nabojev z njihovo disipacijo in se tako izogniti nevarnosti viiga
zaradi isker, na primer vnetljivih snovi ali hlapov, in e je nevarnost elektricnega Soka zaradi opreme, ki se napaja iz elektri¢ nega omrezja, ni mogoée popolnoma
odpraviti na delovnem mestu. Antistatina obutev ustvarja upor med stopalom in tlemi, vendar ne more zagotoviti popolne zasite. Antistaticni cevljiniso primerni
za delo na elektriénih instalacijah pod napetostjo. Vedeti pa je treba, da antistatiéna obutev ne more zagotoviti ustrezne zaiite pred elektrinim udarom zaradi
statiéne razelektritve, saj ustvarja le upor med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektriénega udara zaradi stati¢ne razelektritve ni popolnoma odpravljena, so
bistvenega pomena dodatni ukrepi za prepretitev tega tveganja. Ti ukrepi, skupaj s spodaj navedenimi dodatnimi testi, bi moral biti del rutinskih pregledov
programa za prepretevanje nesret na delovnem mestu. Antistatiéna obutev ne zagotavija zaite pred elektriénim udarom zaradi izmeniéne ali enosmerne
napetosti. Ce obstaja nevarnost izpostavljenosti izmeniéni ali enosmerni napetosti, je treba za zaiito pred resnimi poskodbami uporabljati izolirano
obutev. Elektriéna upornost antistaticne obutve se lahko znatno spremeni zaradi upogibanja, kontaminacije ali viage. Ta vrsta obutve ne bo opravijala svoje
funkcije, Ee jo nosite v mokrih razmerah. Cevlji, ki spadajo v razred |, lahko absorbirajo vlago in postanejo prevodni, e so lahko zaiiteni za daljse obdobje v teh
vlaznih razmerah. Cevlji razreda Il so odporni na viago in mokre pogoje. Uporabljati jih je treba tam, kjer obstaja nevarnost
v razmerah, v katerih so materiali podplatov kontaminirani, mora uporabnik vedno preveriti antistatiéne lastnosti svoj
obmatje. Na obmajih, kjer se nosi delno prevodno obutev, odpornost tal ne sme izniiti zascite, ki jo nudi obutev. Priporoiiva je uporaba antistatiénih nogavic.
Zato je treba zagotoviti, da kombinacija evljev, n,muvega uporabrika in njiovega okolja omogoca idelku, da opravia svojo pregvideno furikcio (odvajarie
elektrostatiénega naboja in dologena zasita) skozi da naértuje preizkus, ki ga je treba izvesti na kraju samem,
inda v pogostih in rednih intervalih preverja aektien upor.

VLOZEK, ODPOREN PROTI PREDIRANJU

Odpornost tega Eevlja proti prebadanu je bila izmerjena v laboratoriju 2 uporabo standardiziranih cepov in sl. Zeblj 2 manjsim premerom in vecje statiéne al
dinamiéne obremenitve povetajo tveganje predrtja. V takinih okoliséinah je treba razmisliti o dodatnih preventivnih ukrepih. V obutvi osebne zaiitne opreme so
trenutno na voljo tri generiéne vrste viozkov, odpornih na predrije. Sem spadajo vlozki iz kovinske vrste in nekovinskih materialov, ki jih je treba izbrati na podiagi
ocene tveganja v zvezi z delom. Ve vrste zagotavljajo zaiito pred nevarnostjo predrtja, vendar ima vsaka razliéne dodatne prednosti ali slabosti, vkljuéno z
naslednjim: « Kovinski vlozki (npr. S1PS, $3) : Nanje manj vpliva oblika ostrega predmeta/nevarnosti (. premer, geometrija, rezalni rob), vendar zaradi tehnik izdelave
obutve morda ne pokrivajo celotnega spodnjega dela stopala. « Nekovinski viozki (na primer PS ali PL ali kategorija S1PS, S3L) : Lahko so laji, proznesi in zagotavljajo
vetjo povrsino zasite, vendar se odpornost proti vbodom lahko bolj razlikue glede na obliko ostrega predmeta/nevarnosti (tj. premer, geometrija, rezalni rob). Na
voljo sta dve vrsti zaiite. Vrsta PS lahko zagotovi ustreznejio zadtito pred predmeti majhnega premera v primerjavi z vrsto PL. Za veé informacij o vrsti
protiperforaciiskega viozka, uporablienega na vasem cevlju, se obrnite na proizvajalca ali dobavitelia, navedenega v tem prir ocniku za uporabo.

LEPLIENI CEVUI

Obutev, ki nosi oznako ESD
izpolnjuje zahteve standarda )
N 61340.5-1:2016 (oenjeno v skiad s preskusno metado EN 61340-4 3:2018)  averi s posebrimi elementizaitepred £5D elektronskih komponent (podrocie
uporabe v zvezi s proizvodnjo in uporabo elektronskih naprav).

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glejte **

i$ GUVENLIGI AY
KULLANIM TALIMATI

ARI VE i$ A ARI IGIN

Isbu is giivenligi/is ayakkabilan, Avrupa givenlik standartlari yarinca onaylanmis kurulus no. 0075 uzman teknik merkezi CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue
Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Fransa tarafindan AB tip incelemesine tabi tutulmustur. EN 1SO 20345:2022 ve EN ISO 20347:2022 standartlarina uygun
olarak il S6z konusu uzerindeki CE isareti, 2016/425 sayil Kisisel Koruyucu Donanim Yonetmeligi (AB) kapsamindaki temel saglik ve
givenlik gerekliliklerinin karsilandigi anlamina gelmektedi.

URETICI KIMLIGI: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Fransa

STANDARTLAR

EN IS0 20344:2022 : Is gilvenligi ayakkabilar, koruyucu ayakkabilar ve i temel ve test tanimlar. S6z konusu standart
ancak belirli risk seviyelerine gére ayakkabi gerekliliklerinin belirlendigi EN 1SO 20345:2022 ve EN 1SO 20347:2022 standartlari ile birlikte kullanilabilir. EN 1SO

irli i
20345:2022 : Emniyet ayak glyecek\en Gzellikleri. Bu standart, EN ISO 20344:2022 standardina referans olarak, is gvenligi ayakkabilarinin temel ve ek (istege bagh)
test sirecinde yerinde olan, cikartilabilir i¢ tabanlari bulunmaktadr. Ayakkabi kullanilirken ig taban
gikarilmamalidir. Ancak orijinal urellc\ tarafindan tedarik edilen benzer bir ic taban ile degistirilebilir. Givenlik ayakkabisi, kullanim sirasinda kullanicinin yaralanma
riskini en aza indirmek amaciyla tasarlanmistir. S6z konusu ayakkab, givenli bir galisma ortaminda kullanilmak izere tasarlanmis olup, EN IS0 20345:2022 standardi
kapsamindaki test sinirlarini asan bir kaza meydana gelmesi durumunda, yaralanmay: tamamen onlemeyecektir. Ayakkabilar, potansiyel tehlikelerin meydana geldigi
endistriyel ve ticari ortamlarda asaidaki koruma ve gerektiginde ek korumayla birlikte giyildiginde kullanicinin ayak parmaklarini disen nesnelerden ve
ezilmelerden kaynaklanan yaralanma riskine karsi korur. Saglanan darbe korumasi 200 Jul dir. Saglanan sikisma direnci 15.000 Newton'dur. KAYMA DIRENCI (EN ISO
20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Segilen test kosullarina bag olarak, Avrupa Standartlar (EN) dogrultusunda test edilen ayakkabilar kodlarla
isaretlenir. S6z konusu kodlar, ayakkabinin asagidaki testlerde belirtilen gerekliliklere uygun oldugunu gésterirler: Sodyum lauril siilfat (NaLS) cézeltili = temel
gereklilik seramik fayans zemin izerinde uyumlu olarak test edilmistir. SR = gliserolli seramik fayans zemin tzerinde uyumlu olarak test edilmistir. @ = Ayakkabi ozel
amaglar igin tasarlandigindan kayma direnci agisindan test edilmemistir. Test yiizeyleri, tim zemin tirlerini tamamen temsil etmediginden, belirli bir ortam igin en
iyi kavrama oranina sahip olan ayakkabiyi belirlemek amaciyla ek testler de dikkate alinabilir. Kayma ile ilgili tim durumlarda, zemin yizeyi ve diger faktorler
(ayakkabi disinda) ayakkabinin performansi izerinde Gnemli bir etkiye sahip olacaktir. Dolayisiyla, ayakkabilarin kullanimi sirasinda karsilasilabilecek tim kosullar
icin kaymaya karsi dayanikls hale getirilmeleri mimkiin is ayak givecekleri zellikleri. Bu ayakkabilar, darbelere ve ezilmelere karsi

koruma saglayan burun koruyucularina sahip olmadiklari icin givenlik ayakkabilarindan farkiidir.

ISARETLEME

Her givenlik ayakkab

ay/yil)

aretlenmistir: Avrupa standardi - Uretici marka isareti - Uriine karsilik gelen standart - Saglanan korumaya karsilik gelen sembol(ler) - Uretim

ellikleri de

- Uriin referansi - Numarasi. Koruma seviyesi agisindan ayakkabila
EN TS0 20345:2022

r temel gerekliliklerin yan: sira, asafidaki ek
ENTS0 20347:2022

Tum malzemeler | sB: seramik/NaL$ kayma direnci dahil
(Sinif I veya Ii)

temel gereklilikler

0B: seramik/NaLS kayma direnci dahil
emel gereklilikler

olimerler hatic tim
oo o tum =5

S1:temel gerskhllk\er arti;
~kapali topuk bélgesi
antstat oneliler

ofal veya sentetik _|-topuk he\gesmm enerji emme ozelligi

O1: temel gereklilikler, art
- kapali topuk bélgesi
~antistatik ozellikler
~topuk bolgesinin enerji emme ozelligi

IS5 (P tipi, metal ara taban) veya
IS5L (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya
Is5s (ps i, metal olmayan ara taban) : 54

|4
“tie hzgh olarak delinme direnci
~tirtikr dis taban

[os (P tipi, metal ara taban) veya

[OSL (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya

{055 (PS tipi, metal olmayan ara taban) : 04
ti:

“tipe bal olarak delinme direnci
~tirtikl chs taban

ofal veya sentetik
\merler haric tam (37 (P

5652 gibi, artr ¢
- Genel su gegirmezlik

06: 02 gibi, arti -
~Genel su gegirmezlik

metal ara taban) veya

7L (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya
"B i575 (Ps tipi, metal olmayan ara taban) : 53
ibi, arti:

- Genel su gegirmezlik

7 (P tipi, metal ara taban) veya
7L (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya
75 (PS tipi, metal olmayan ara taban) : 03
ibi, arti
- Genel su gecirmezlik

OZEL UYGULAMALARA YONELIK SEMBOLLER:
P : Delinme direnci :
- Taban delinme direnci (1100 Newton)
- Metal ara taban, 4.5 mm gapinda niffuziyet
noktast

1100 Newton)

[ 1 gibi, arti:
( m‘ su penetrasyununa ve - dst y\jzgeyin su penetrasyonuna ve - Metal olmayan malzemeden Uretilmis ara
emilimine kars: direnci emilimine karsi direnci taban, 4.5 mm capinda niifuziyet noktasi
3 (P tipi, metal ara taban) veya 03 (P tipi, metal ara taban) veya Ps : Delinme direnci :
SSL(PLUpi metal olmayan ara taban) |O3L (PL tipi, metal olmayan ara taban) veyal - Taban delinme direnci (min. 1100 N ve
035 (PS tipi, metal olmayan ara taban) : 02 bireysel deger 2 950 N)
535, (PS tipi, metal olmayan ara taban) : 2 ibi, arti: o - Metal olmayan malzemeden dretilmis ara
-tipe bagh olarak delinme direnci taban, 3.0 mm apinda ndfuyet noktas!
me direnci ~tirtikl chs taban
——
54 : temel gerekllikier, arti: 04 temel gerekilikler, arti: - Kismen iletken ayakkabi (maks. 100kQ)
~kapali topuk bolgesi -kapali topuk bélgesi JA - Elektrik direnci :
Dogal ve sentetik | -antistatik ozellikler -antistatik Gzellikler - Antistatik ayakkabi (elektrik direnci 100 kQ ila
Ihlmr\e ~topuk bolgesinin enerji emme ozelligi topuk bolgesinin enerji emme ozelligi 1000 MQ arasi)

1 - 151 yalitiml taban

C1: Soguga kars izolasyonlu taban

e : Topuk bolgesinin enerji emme ozelligi (20 Jul)

[WR : Genel su gegirmezlik

M : Metatarsal koruma

AN : Malleolar (ayak bilegi) koruma

ICR : Kesilme direnci

SC : Koruyucu burun asinma direnci

SR : Kayma direnci (gliserinli fayans zemin Gzerinde)
WA : Ust yiizey : Su penetrasyonuna ve emilimine karsi

direnc
HRO : Dis taban : Isiya kars: direnc (dogrudan temas)
FO : Dis taban : Hidrokarbonlara karsi direng.

LG : Dis taban : Merdiven kavrama sistemi
is GUVENLIGI VE i§ AYAKKABILARININ SINIFLANDIRILMASI +su ve direng dzellikleri

Agiklama wea, 52,02, 3, 03, S3L, 03L, 535, 035) sadece ist

sinif | Tamami kauguk veya tamami polimer esasli olanlar harig, deri veya diger [malzeme icin gecerli olup, ayakkabinin genel su
malzemelerden yapilmis ayak giyecei gecirmezligini garanti etmez

Sinif 11 Tamami kauguk (Grnegin, tamamen vulkanize edilmis) veya tamami polimer
esasli (6rnegin, tamamen ayak giyecegi.

Hibrit ayakkabt “Kaliplanmis" hibrit ayakkabilar veya "monte edilmis” hibrit ayakkabilar.

KORUMA SINIRI
is givenligi ayakkabisinda, 6nceki tabloda agiklandig sekilde isaretleme sembollerinin bulunmamas, listelenen risklerin bu madde kapsaminda karsilanmadigs

anlamina gelir. Giindiiz ve gece gorinirliik szellikleri (floresan ve retroreflekif) ile lgili herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Ayakkabi modifiye edilmemelidir.
TASIMA VE DEPOLAMA

Ayakkabilar daima iretici tarafindan tedarik edildigi sekilde tasyin ve muhafaza edin. Kuru, temiz ve iyi havalandirilan bir alanda, dogrudan giines isigindan (UV)
uzakta muhafaza edin. - Zaman tam i etkiler ve birinci sinf retilmis olsa da, 3 yildan daha uzun bir sireligine muhafaza

edilmesi 6nerilmez. Muhafaza kosullari uygun deilse, malzeme kalitesi onemli dlcide bozulabilir. Kullanim siresi, kullanim sikiigina, asinma ve yipranma
derecesine, ayrica calisma ortamina baghdr. Sicak ve nemli bir ortamda muhafaza edilmesi, polidiretan tabanlarin erken asinmasini (hidroliz) neden olur. Sicak ve
nemli ilkelerde, bu durumu dnlemek igin polidiretan tabanli muhafaza siiresi 8 ay1

KULLANIM VE BAKIM

Bu ayakkabilar ancak ayaga tam olarak oturduklarinda ve iyi muhafaza edilmeleri halinde gerekilikleri karsilayabilirler. Kullanim Gncesinde, mikemmel durumda
olduklarindan emin olmak iin gérsel bir inceleme yapin ve ayaginiza deneyin. Mikemmel durumda degillerse ve kesikler, tabanda agiri asinma, kinimalar veya kir
izleri gibi kusurlar meveutsa ayakkabilar degistirin. Ayakkabllarm dogru kullanm g tavsye edilen husustr: s yeriniin Gzel gereKiililerine ve ngm cevre/ortam
kosullarina en uygun modeli segin » her Vi iyi durumda oldug emin olun « firca, bez vb. araglar il diizenli olarak temizleyin « deri
ist saya bolgesini (ist kisimlar) periyodik olarak halmumu, silikon vb. bazli uygun bir yagh trinle cilalayin « asla benzin, asit, solvent gibi agresif Grinler kullanmayin
« ayakkabilari bir 51 kaynaginin yakininda veya dogrudan temas halinde kurutmayin. imalat yontemlerinin ve kullanilan hammaddelerin kullaniciya y6nelik herhangi
bir olumsuz etkisi bilinmemektedir. Ancak ozellikle sicak ve nemli havalarda kullanim terlemeye ve bazi hassas kisilerde alerjiye yol acabilir. Bu durumda litfen
ekipmani kullanmayin ve derhal doktorunuza basvurun.

ESKIME SURES
Bu riiniin retim tarihinden itibaren 2 yil igerisinde kullanilmas: tavsiye edilir. S6z konusu kullanim 6mri, giigli isil degisikliklerden ve bail nemden korunarak
kontrolli kosullar altinda paketlenen ve depolanan yeni ayakkabilar icin gecerli

KISMEN ILETKEN AYAKKABILAR
Kismen iletken ayakkabilar, rnegin patlayici maddelerle calisilan yerlerde, elektrostatik birikimin miimkiin oldugunca cabuk bir sekilde en aza indirilmesinin gerekli
oldugu durumlarda kullanimalidir. Elektrikii bir cihazdan veya elektrik yikii bir parcadan (AC veya DC) kaynaklanan carpilma riskinin tamamen ortadan
Kaldirlamamasi durumunda, kismen iletken ayakkabilar kullaniimamalidir. Bu ayakkabilarin kismen iletken olmasini saglamak igin, drindn yeni oldugu zamandaki
direng degeri, ist sinirda 100 kQ olarak belirlenmistir. Hizmet sirasinda, iletken malzemeden iretilen ayakkabilarin elektrik direnci, biikiilme ve kirlenme nedeniyle
belirgin dlgiide degisebilir. Bu nedenle, kullanim 6mri boyunca arinin, elektrostatik yikleri yaymak ve bazi korumalari saglamak izere tasarlanmis fonksiyonunu
kapasitesini emin olmak Dolayssiyla, kullanicinin sahada test etmesi ve elektrik direncini dizenli araliklarla
kontrol etmesi tavsiye edilr. Bu test, asagida belirtilen testlerle birlikte, isyeri kaza 6nleme programi kapsaminda rutin kontrollerin bir parcasi olmalidir. Taban
malzemesinin bulasik olmasi nedeniyle ayakkabilar yipranmis ise, gien kisi tehiikeli alana girmeden 6nce ayakkabilarin elektrik zelliklerini daima kontrol etmelidir.
Elektrostatik yukleri yayan corap kullaniimasi tavsiye edilir. Kismen iletken ayakkabilarin giyildigi alanlarda, zemin direnci ayakkabi tarafindan saglanan korumayi
gegersiz hale getirmeyecek sekilde olmalidr. Kullanimda, yalitim elemanlar ayakkabilarin ig taban ile given kisinin aya arasinda yer almamalidir. g taban ile ayak
arasina ek parca (6. ig taban, corap) konulmussa, ayakkabi/ek parca birlesimi elektrik ozellikleri bakimindan kontrol edilmelidir.

ANTISTATIK AYAKKABILAR

Elektrostatik yiklerin yayilmasi yoluyla elektrostatik birikimin en aza indirilmesinin gerekli olmas1 ve bu sekilde ornegin, alevlenebilir maddeler ve buharlarin
kivilamla tutusma riskinden sakinmanin mamkin olmasi ve herhangi bir elektrikli aparat veya elektrik yukld parcadan kaynaklanan carpilma riskinin tamamen
ortadan kaldinlamamasi durumunda antistatik ayakkabilar kullanilmalidir. Antistatik ayakkabilar sadece ayak ile zemin arasinda direng saglamasi nedeniyle
elektrik arpmasina karsi korumay: garanti etmemektedir. Antistatik ayakkabilarin gerilim altinda olan elekrik tesisatlarinda yapilan gahismalarda kullanimi uygun
degildir. Bununla birlikte, antistatik ayakkabilarin sadece ayak ile zemin arasinda direng saglamasi nedeniyle elektrik carpmasina karsi korumay garanti
etmedikleri dikkate alinmalidir. Statik desarjdan kaynaklanan elektrik carpma riski tamamen ortadan kaldinlamamissa, bu riski Gnlemek icin ilave tedbirler
gereklidir. Bu tedbir\er, asaiida belirtilen ek testlerle birlikte, isyeri kaza onleme programi kapsaminda rutin kontrollerin bir parcasi olmahidir. Antistatik
ayakkabilar AC veya D elektril AC veya DC gerilime maruz kalma riski varsa, ciddi
yaralanmalara kars kurunmak iin yalitkan ayakkabilar kullanimahdir. Antist

degisebilir. Bu gibi ayakkabilar, 1slak ortam sartlarinda giyilirse, islevlerini yerine Sinif | ayakkabilar rutubeti emebilir, rutubetli
Ve islak sartlarda uzun siire giyilip yipranirsa, iletken hale gelebilirler. Sinif Il ayakkabilar rutubete ve islak kosullara dayanikiidir. Maruz kalma riskinin oldugu
yerlerde kullanimahidirlar. Taban malzemesinin bulasik olmasi nedeniyle ayakkabilar yipranmis ise, giyen kisi tehlikeli alana girmeden 6nce ayakkabilarin
antistatik ozelliklerini daima kontrol etmelidir. Antistatik ayakkabilarin giyildigi alanlarda, zemin direnci ayakkabi tarafindan saglanan korumay! gegersiz hale
getirmeyecek sekilde olmahdir. Antistatik orap kullaniimasi tavsiye edilir. Bunun igin ayakkabi, kullanici ve cevre kombinasyonunun, Grinin kullanim 6mrii
boyunca amaglanan islevini (elektrostatik yiikleri yaymak ve bazi korumalar saglamak) yerine getirdiginden emin olmak gerekir. Dolayisiyla, kullanicinin sahada
test etmesi ve elektrik direncini sik ve diizenli araliklarla kontrol etmesi tavsiye edili.

DELINMEYE KARSI DAYANIKLI ARA TABAN

8u ayakkabinin delinme direnci laboratuvarda standart civiler ve kuwetler kullanilarak Slgiilmistir. Daha kiigik capli giviler ve daha yiiksek statik veya dinamik
ykler delinme riskini artiracaktir. Bu gibi durumlarda, ilave onleyici tedbirler dusandimelidir. Su anda KD ayakkabilarinda delinmeye direnli i standart tip ara
taban kullaniimaktadir. Bunlar, isle ilgil bir risk degerlendirmesi temel alinarak segilmesi gereken metal veya metal o\mavan ara tabanlardir. Tam tipler delinme
riskine karsi koruma saglar ancak her biri, asagidaki rnekler de dahil olmak iizere, farkli avantaj ve dezavantajlara sahiptir: * Metal ara tabanlar (ér. S1PS, S3) :
Kesici aletin/tehlikenin sekii (6rnegin capi, geometrisi, sivriligi) delinmeye karsi direng dizeyini etkilemez ancak ayzkkzbn retim teknikleri nedeniyle ayagin alt
bolgesinin tamamini kaplayamazlar. « Metal olmayan ara tabanlar (3r. PS veya PL veya S1PS, S3L kategorileri) : Bunlar daha hafif ve esnektir, metal tabana gére
daha fazla alan: kaplayabilir, ancak delinmeye karsi direnci kesici aletin/tehlikenin sekline (or. capi, geometrisi, sivriligi) bagh olarak degiskenlik gosterebilr. ik tip
koruma meveuttur. PS tipi, PL tipine gore kigk caph nesnelere karsi daha uygun koruma saglayabilir. Ayakkabinizda kullanilan delinmeye dayanikii ara tabanlarin
tipi hakkinda daha fazla bilgi icin litfen bu kilavuzda belirtilen iiretici veya tedarikgi ile iletisime geginiz.

YAYICI AYAKKABILAR
ESD isaretini tasiyan ayakkabilar, (:'
elektronik bilesenlerin

ESD
(elektronik cihazlarin retimi ve kullanim ile ilgili uygulama alani) belirli ESD koruyucu elemanlari igin EN 61340-5-1:2016 (EN 61340-4 3:2018 test ydntemine gére
degerlendirilmistir) gerekliliklerine uygundur.

Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bkz. **

KASUTUSJUHEND
TURVAJALATSID JA TOOJALATSID

Need jalatsid on labinud ELi ti kooskslas Euroopa ohutusstandarditega spetsialiseerunud tehnilises keskuses CTC - Parc Scientifique Tony
Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, teavitatud asutus nr 0075. Need on sertifitseeritud vastavuses standarditega EN ISO 20345:2022 ja EN
150 20347:2022. Jalatsite CE-margis tahendab, et need vastavad isikukaitsevahendeid kisitleva maruse (EL) 2016/425 olulistele tervisekaitse- ja ohutusnuetele.
TOOTJA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Prantsusmaa

STANDARDID

EN IS0 20344:2022. Turvajalatsite, kaitsejalatsite ja tosjalatsite tldiste nduete ja katsemeetodite maaratlus. Seda standardit saab kasutada ain ult koos standarditega
EN I1SO 20345:2022 ja EN ISO 20347:2022, milles tépsustatakse jalatsitele esitatavaid ndudeid spetsiifiliste riskitasemete kohaselt. EN 1SO 20345:2022. Turvajalatsid.
Selles standardis médratletakse standardile EN 1SO 20344:2022 viidates turvajalatsite Gld- ja lisanduded. SISETALLAD - jalatsitel on eemaldatav sisetald, mis on
Katsetamise ajal jalatsi sees. Sisetald peab olema kasutamise ajal jalatsi sees. Seda vdib asendada ainult originaaltootja tarnitud vdrreldava sisetallaga. Turvajalatsid
on kavandatud kasutaja vigastamise ohu minimeerimiseks kasutamise ajal. Need on kavandatud kasutamiseks ohutus tkeskkonnas ja i hoia taielikult ara vigastusi
Bnnetuse korral, mis iletab standardi EN ISO 20345:2022 piirvadrtusi. Jalatsid kaitsevad kasutaja varbaid vigastuste ohu eest, mida véivad p&hjustada kukkuvad
esemed ja muljumine, kui neid kantakse toGstuslikes ja kaubanduslikes keskkondades, kus voivad esineda vimalikud ohud nii jargmist kaitset kasutades kui
asjakohastel juhtudel ka lisakaitset kasutades. Lodgikaitse on 200 dZauli. Muljumiskaitse on 15 000 njuutonit. LIBISEMISKINDEL (EN ISO 20344:2022, EN 1SO
20345:2022, EN 1SO 20347:2022) Séltuvalt valitud katsetingimustest on Euroopa EN standardite kohaselt katsetatud jalatsid téhistatud koodidega. Koodid naitavad,
et jalatsid vastavad kindlaksmaratud nuetele, kui neld katsetatakse jirgnevalt: katsete kohaselt vastab nduetele naatriumlauriisufaadi (NaLS) lahusega méritud
keraamilistel plaatidel = aldnue. SR = katsete kohaselt vastab nouetele madritud ilistel plaatidel. @ =} eiole katsetatud,
kuna need on ette nahtud konkreetseks kasutamiseks. Kuna katsepinnad ei esinda taielikult kdiki porandatiiipe, vaib kaaluda taiendavaid katseid, et teha kindlaks
Konkreetse keskkonna jaoks parima jalats. Kikides tud d jalatsite joudlust (peale jalatsite) oluliselt porandapind
ja muud tegurid. Seetdttu ei ole voimalik muuta jalatseid libisemiskindlaks kdikides tingimustes, mis vaivad kasutamise ajal tekkida. EN ISO 20347:2022. Todjalatsid.
Need jalatsid erinevad turvajalatsitest selle poolest, et neil ei ole 56gi ja muljumise eest kaitsvaid varbakatteid.

MARGISTUS

Igaturvajalats on

jargmiselt: viide

(simbolid) ~ tootmiskuupéev (kuu/aasta)

~ toote viide - suurus. Vattes arvesse kaitse taset, vastavad jalatsi
ENTS0 20345:2022 |

ai

seega nii ildnouetele kui ka jargmistele

Koik materjalid
(1vai Il klass)

ldnduded, sealhulgas
! S b

0B: ildnduded, sealhulgas

LISANGUETE sUMBOLID:

ik materjalid, v.a

looduslikud Vi
sinteetilised
polumeerid
(Iklass)

S1: Gldnduded pluss:
~Kinnine kannaosa
-antistaatilised omadused
~energia neeldumine kannaosas

01 GldnGuded pluss:
Kinnine kannaosa
-antistaatilised omadused

- energia neeldumine kannaosas

- Talla labitorkekindlus (1100 njuutonit)

- Metallist vahetiikk, 4,5 mm labimaoduga
torkekindel ots

pL : abitorkekindlus

52: nagu ST plus:
- 6side vee Iabilaskvus ja veeimavus

02: nagu 01
Ctbside vee lgbiaskvus ja vecimavus

- Talla labitorkekindlus (1100 njuutonit)
- Mittemetallist vahetiikk, 4,5 mm labimaoduga

53 (P-tiidpi metallist vahetikk) vai
S3L (PL-tiipi mittemetallist vahetiikk) véi

03 (P-tiipi metallist vahetiikk) vai
O3L (PL-tiilipi mittemetallist vahetiikk) voi

535 (PS-tiiiipi ahetiikk):
nagu 52 plus:

T ebitorkekindlus vastaval tibile

- mustriline valista

035 (Ps- <t ahetikk)
agu 02 pl

-Iabwlovkekmd\us vastavalt tiiibile
-mustriline valistal

torkekindel ots
Ps : labitorkekindlus :
- Talla labitorkekindlus (miinimum 1100 N ja
individuaalne vadrtus > 950 N)
- Mittemetallist vahetiikk, 3,0 mm labimaduga
torkekindel ots

Looduslikud ja
sinteetilised
polimeerid
(i klass)

5a: tldnduded pluss:
~kinnine kannaosa
-antistaatilised omadused

04: ildnduded pluss:
~Kinnine kannaosa
-antistaatilised omadused

C Elektrilised-emadused:
- Osaliselt elektrit juhtivad jalatsid (maksimum

100 k)
- elektrilised omadused :

-energia neeldumine kannaosas - energia kannaosas
55 (P-tutipi metallist vahetikk) vai 05 (P-tiipi metallist vahetikk) vai

S5 (PLtitipi mi ist vahetikk) vi OSL (PL-tiipi mi st vahetiikk) voi
55 (PS-tiitipi ahetiikk) : [0S (PS-tipi mi ist vahetikk
nagu 54 pluss: agu 04 pluss:

~labitorkekindlus vastavalt tiiiibile
-mustriline valistald

~labitorkekindlus vastavalt tiiiibile
-mustriline valistald

- Antistaatilised jalatsid (takistusvahemik 100
kQ kuni 1000 MQ)

Hi : soojusisolatsiooniga tald

|CI : kiilmaisolatsiooniga tald

e: energia neeldumine kannaosas (20 dzauli)

[WR : kogu jalatsi veekindlus

Koik materjalid, v.a
looduslikud vai
sunteetilsed
polime
i kias:

62 nagu 52 pluss:
- Kogu jalatsi veekindlus

06: nagu 02 pluss:
Kogu jalatsi veekindlus

M : poiakaitse
Jan i

57 (P-tutpi metallist vahetakk) vai

07 (P-tiiipi mela\lls[vahemkk) voi

[CR : Isikekindlus

7L (PL-tiiipi ahetikk) vai
575 (Ps-tiiipi mittemetallist vahetiikk) :
nagu 53 pluss:

O7L (PL-tii ahetiikk) voi
075 (PS-1 mum mittemetallist vahetikk):
agu 03 pluss:

- Kogu jalatsi veekindlus

- Kogu jalatsi veekindlus

sr - libisemisvastasus (glitseriiniga kaetud plaaditud
porandal)

* : 86s : vee labilaskvus ja veeimavus
HRO : valistald : kuumakindlus (otsene kontakt)
FO :valistald : vastupidavus siisivesinikele

TURVAJALATSITE JA TOGJALATSITE KLASSIFIKATSIOON
T irjeldus LG : valistal aardesiisteem
TKlass. Nahast ja muudest jalatsid, v.a voi - wea, 2,02,53, 03,51, 03, 535, 035 vee
jalatsid
m o e o PP omadused kehtivad ainult
Il klass. aispolumeerist jalatsid (nt téielikult vormitud jalatsid), sealhulgas Peams‘ele mm“ahde‘e ega taga kogu jalatsi
jalatsid (nt taielikult jalatsid)
Hibriidsed vormitud jalatsid voi hibriidsed jalatsid.
KAITSE PIRMAAR
Eelmises tabelis selgitatud mérgistussi puudumine tahendab, et jalats i kata loetletud ohte. Jalatsil puudub paevane ja dine nahtavus

(fluorestseeriv ja tagasipeegeldav). Jalatsit ei tohi muuta.

TRANSPORT JA LADUSTAMINE

Transportige ja ladustage jalatseid alati tootja juhiste kohaselt. Hoida kuivas, puhtas ja hasti ventileeritud kohas otsese paikesevalguse (UV) eest Kaitstult. - K&iki
materjale mdjutab aeg ja kuigi meie jalatsid on valmistatud esmaklassilistest materjalidest, ei soovitata neid ladustada kaue m kui 3 aastat. Kui ladustamistingimused
i ole sobivad, véib materjalide kvaliteet oluliselt kahjustada saada. Kasutuspiirang saltub kasutuse sagedusest, kulumisastmest ja tobkohast. Ladustamine kuumas ja
niiskes keskkonnas soodustab poliiuretaantaldade enneaegset kulumist (hidroliis). Selle nahtuse valtimiseks kuumades ja niisketes riikides tuleks poliuretaanist
tallaga jalatseid ladustada kauem kui 8 kuud.

KASUTAMINE JA HOOLDUS

Jalatsitel on loetletud kaitseomadused ainult siis, kui need sobivad ideaalselt ja neid hooldatakse hasti. Enne kasutamist kontrollige visuaalselt, kas need on ideaalses
seisukorras ja proovige neid jalga. Kui need ei ole ideaalses seisukorras ja neil on kahjustused nagu rebendid, talla liigne kulumine, praod véi mustuse jaljed, siis
vahetage need valja. Jalatsite Gigeks kasutamiseks on soovitatav: « valida kdige sobivam mudel, mis vastab teie téokoha erin uetele ja vastavatele keskkonna-
/ilmastikutingimustele; = veenduda, et jalatsid on enne iga kasutuskorda heas seisukorras; » puhastada neid regulaarselt harjade, lappide jms abil; » vahatada nahast

pealispinda korrapéraselt sobiva méérde-, vahas, silikoonipGhise jne tootega; » mitte kunagi kasutada agressiivseid tooteid, nagu bensiin, happed, lahustid; » mitte
kuivatada kingi soojusallika i sellega ot kahjulikud. Eriti kuuma
Ja ke imaga voib nende kasutamine pahiustads igistamist s ménedel tundiiel inmestel alegiat. elisel juhul 15petage varustuse kasutamine ia votke kohe
hendust oma arstiga

KASUTUSAEG
Soovitatav on kasutada toodet 2 aasta jooksul alates tootmiskuupaevast. Kasutusaeg kehtib uute jalatsite kohta, mis on pakendatud ja ladustatud kontrollitud
tingimustes, kaitstuna tugevate temperatuurikdikumiste ja suhtelise niiskuse eest.

(OSALISELT ELEKTRIT JUHTIVAD JALATSID
Osaliselt elektrit juhtivaid Aa\alse\d tuleks kasutada siis, kui on vaja véimalikult Kiiresti vahendada elektrostaatiliste aengute kogunemist, naiteks Iohkeainete
Kitlemisel. Kui (vahelduv- vai alalisvool) tuleneva 66gi ohtu ei ole taielikult kbrvaldatud, ei tohi kasutada osaliselt
elektrit juhtivaid jalatseid atsite osalie elektrijuhtivuse tagamiseks on uue toote takistuse dlempiiriks maaratud 100 k0. Hoolduse ajal vaib painutamine ja
saastumine elekrit juhtivast materjalist valmistatud jalatsite elektritakistust oluliselt muuta. Seetdttu on vaja tagada, et toode on vdimeline taitma oma dlesannet
hajutada elektrostaatilisi laenguid kogu oma kasutusea jooksul. Seetdttu on soovitatav, et kasutaja korraldaks kohapeal katse ja kontrolliks elektritakistust
korrapiraste ajavahemike jirel. Konealune katse koos allpool nimetatud katsetega peaks moodustama osa thdonnetuste ennetamise programmi rutinsetest
. Kui jalatseid tingimustes, kus talla materjal on saastunud ainetega, mis vGivad suurendada jalatsite elektritakistust, peab kasutaja alati enne
ohtlikku piirkonda sisenemist kontrollima jalatsite elektrilisi omadusi. Soovitatav on kasutada elektrilaengut hajutavaid sokke. Piirkondades, kus kasutatakse osaliselt
elektrit juhtivaid jalatseid, ei tohi maandustakistus kahjustada jalatsite pakutavat kaitset. Kasutamise ajal ei tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja jala vahele sisestada
isolatsioonielementi. Kui sisetalla ja jala vahele pannakse vahekint (st sisetald, sokid), tuleb kontraollida jalatsi/vahekihi kombinatsiooni elektrilisi omadusi.

ANTISTAATILISED JALATSID
Antistaatilisi jalatseid tuleks kasutada siis, kui on vaja vahendada elektrostaatiliste laengute akumuleerumist nende hajutamise teel, valtides seelsbi sademete
t6ttu niteks tuleohtlike ainete vai aurude siittimise ohtu, ning juhul, kui elektritoitega seadmetest tulenevat elektriliagi ohtu ei ole vaimalik toskohast taielikult
kGrvaldada. Antistaatilised jalatsid tekitavad takistuse jala ja poranda vahel, kuid ei suuda pakkuda taielikku kaitset. Antistaatilised jalatsid ei sobi tootamiseks
pingestatud elektripaigaldistel. Tuleb siiski markida, et antistaatilised jalatsid ei saa tagada piisavat kaitset elektriloogi eest staatilise laengu korral, kuna need
tekitavad takistuse ainultjala ja pranda vahel. Kui staatilisest laengust tingitud elektriloogi oht el ole taielikult korvaldatud, on selle ohu valtimiseks hadavajalikud
lisameetmed. Konealused meetmed koos allpool toodud katsetega peaks moodustama osa téo3nnetuste ennetamise programmi rutiinsetest kontrollidest.
Antistaatilised jalatsid ei kaitse vahelduv- vi tulenevate eest. Kui véi puute oht, tuleb
tosiste vigastuste eest kaitsmiseks kasutada isoleerivaid jalatseid. Antistaatiliste jalatsite lektrtaksust v aulselt mouta painutamine, saastumine vai niiskus.
Seda tiiipijalatsid e taida oma funktsioon, kui neid kantakse margades tingimustes. | Klassi jalatsid véivad imada niiskust ja muutuda elektrit juhtivateks, k
kantakse pikka aega margades tingimustes. Il klassi jalatsid on vastupidavad niiskusele ja margadele Neid tuleks kasutada korral. Kui
jalatseid kasutatakse tingimustes, kus talla materjal on saastunud, peab kasutaja alati enne ohtlikku piirkonda sisenemist kontrollima jalatsite antistaatilisi
omadusi. Piirkondades, kus kasutatakse osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid, ei tohi maandustakistus kahjustada jalatsite pakutavat kaitset. Soovitatav on kasutada
antistaatilisi sokke. Sellest tulenevalt on vaja tagada, et jalatsite, kandja ja keskkonna kombinatsioon vaimaldaks tootel kogu kasutusaja jooksul taita oma otstarvet
(elektrostaatiliste laengute hajutamine ja teatav kaitse). Seega soovitatakse kasutajal korraldada kohapealne katse ja kontrollida elektritakistust sagedasti ja
regulaarselt.

LABITORKEVASTANE VAHETUKK

Selle jalatsi labi mBBdeti laboris naelte ja jududega. Viiksema labima6duga ja suurema staatilise vi diinaamilise koormusega naelad
suurendavad libitorkeohtu. Sellisel juhul tuleks kaaluda ist. Praegu on jalatsite jaoks saadaval
kolme tiiipi Iabitorkekindlaid vahetiikke. Saadaval on metallist ja mittemetallist vahetiikid, mis tuleks valida t6ga seotud riskianaliiisi alusel. Kdik tiibid pakuvad
kaitset labitorkeohtude eest, kuid igaiihel neist on erinevad tilendavad eelised vai puudused, sealhulgas jargmised: + Metallist vahetiikid (nt S1PS, $3): neid mdjutab
vihem terava eseme/ohu kuju (st 13bimadt, geomeetia, IGiketera), kid jalatsite valmistamise tehnikate tottu e pruvgi need katta kogu jala alumist osa. «
Mittemetallist vahetiikid (naiteks PS vai PL vdi kategooria S1PS, S3L): need on kergemad, paindiikumad ja kaitsevad suuremat pinda, kuid labitorkekindlus véib
rohkem varieeruda, sltuvalt terava objekti/ohu kujust (st I3bim33t, geomeetria, Iiketera). Saadaval on kaht tiiipi kaitset. PS-tiiip voib pakkuda asjakohasemat
kaitset viiksema labimodduga objektide vastu kui PL-tiilp. Lisateabe saamiseks jalatsites kasutatava labitorkevastase vahetiki tiiibi kohta poorduge selles
kasutusjuhendis nimetatud tootja vai tarnija poole.

ELEKTRILAENGUT HAJUTAVAD JALATSID
ESD-mirgistusega jalatsid
vastavad standardi

EN 61340-5-1:2016 néuetele (hinnatud vastavalt katsemeetodile EN 61340-4 3:2018) ESD kohta
(elektroonikaseadmete tootmise ja kasutamise ulatus).

Vastavusdeklaratsioon on kittesaadav veebisaidil: vt **.

OAHFIEZ XPHEIHE MA
TA TA EPFAZIAE

AUTE Ta U8 T a0¢uhsluC/ED‘lumuc £xouv uoBAnBei o€ efétaon Tomou EE GOUGWVA HE T EVPWTiKG TPOTUN ACPAAELNG QTS TO E6E LBIKEVMEVD TEXVIKS
Kévepo CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, koworoujiévo opyavioué urt’ ap. 0075, Elvat motonounuéva
bbwva e ta mpStur EN 1SO 20345:2022 kot EN IS0 20347:2022. H oripavon CE rou eivat o€ auTd T St ThnpobY TG Baoukég
TpOGOBEsELS LYElN Kat aohAAELaG To KavoviopoD (EE) 2016/425 oXEeTIkd: e Tov £E0mhop6 atopukiiG pooTasiag.

ZITOIXEIA TOY KATAZKEYAZTH: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, FaAAia

nPOTYNA

EN IO 20344:2022: KaBopiojég yevikiv anauioewy kat peB5wy Sokuic yia unobiparta aodakelag, npootateutik unobipara kat unobAuaTa epyacias. At
0 MpOTUTIO WTopEL VOl XPNOWOTONBEL HOVO O GuVBUAOYO pe Ta TpdTua EN IS0 20345:2022 kau EN ISO 20347:2022, Ta omoia KaBopiovY TIS anatToELs
OB AT 0G|V UE UYKEKPUIEVA ENiEBa KBGVoV. EN ISO 20345:2022: Mpobiaypadés UToBNATWY aohaleias. AUTO T0 MPOTUTIO 0piZet, LE avadopd oto
EN 150 20344:2022, 11 BepehhSELG Kot MPGOBETEC (MPOUIPETIKES) AMAITAOEL yia Ta unoSipata aopaheiag. EZQTEPIKOINATOI - Ta unobipata napéyovial pe
adaipospevn o6Aa, TomoBETEVN KaTh T BLpKEW TV BoKMGY. H EWTEPIK GOA TPENEL Va Mapapével ot Béon TG 600 T UTOBHKATA XPNOOTOLOGVTaL. Oat
TpETEL Vi QVTKATaoTaBEl 6vO e avihoyn EowTEIK OGN TIOV TAPEXETAL QTG TOV ApYIKG KATAoKEVAOTH. Ta unodripata aoaheiag éxovv oxEBIAOTEL yia va
EAaYOTOMOLOUY TOV KIVBUVO TPAUHATIONOD TIoU UTOpE Var UTOOTEL 0 XPROTNG kattd: T Xprion Tous, Eiva oxeBlaopéva yia Xpiion o ao baké nepBaMov epyaoiag
kat8ev Ba ¢ T\ pWG TV 0 o€ nepimtwon A Tou uy(spﬁmvslra Opra eAéyxou tou EN 1SO 20345:2022. Ta unodripata npootatebouy
Ta BéXTuAa TWY OBV ToU XprioTn aré Tov KivBuvo 6 and nion Kau 00VBAUNG bTaY PopLOVYTaL OE BLOPMYAVIKG KaL
epnopid nepiBdhlovia 6niou opet va npokiipouy ruavol kivBuvor aré Ty akéhoudn npootasia kaBix ka, Srou amawteita, Xipn oTY TP6oBETn MpooTasia.
H npootacia ané kpovoelg eivat 200 Joules. H mpootacia ané cuprieon eivat 15.000 Newton. ANTIOAIZOHTIKA (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO
20347:2022) AVihoya e TS emukey péves OUVBIKES BOKUAG, T UTIOBHHATE MOV ENEYYOVEaL GUPWVAL e Ta EUpURAK STV EN EMoN alvOvTaL ie KwbIkolG
Autol ot kwixol 6tt0 UnéBnpa MAnpol i anawoe étav w efic: Aok emruxia o€ kepajukd Thaxibia Aaopéva
i Buéhui AaupuhoBeukod verepiou (NaLS) = B anatunon. SR = oubadbuuon ke B0k ae Kepauxd AKiSw aoyéva: we yAUKEpivY. B=To ureana Bev
éxew eheyxOet évavrl ohioBNong yiart MpoopiZeTa Via ELBkoUE oKoTOUG. AEBOREVOU GTL oL EMibAVELES BOKUIG BV EVa AMOAGTIG AVITPOOWNEUTIKES Vit GAOUG
Toug TUmou eBdbous, Ot UTOPOUOE Va EEETADTEL To EVSSYGEVD TPGBETV 0KV TADKELIEVOL Va TPOTBIOPIOTEL To UMOBNLA e TV KakITepn avakoyia
npdoduons va ¢ Ze bhegTig nou OhioBnan, n 1o n emubdveta tou ebpous ku dhot napayovTes (ExTos
ané 6ae Haveu enispacn 6 Enojévas, eivat abGvaro ta unoBpata va elva

TG GLVBFKEG TIoU TtopEi va cuvavtAceTe Kkatd T xpAon. EN |so 20347:2022: Npobiaypadés unodnuétwy epyaciac. Autd tTa unobipata Sladépouy and ta

unobipate acdaleias and Ty dmopn étt Sev éxouv evioyuon npootasiag ota SdytAa aré kpovon kat civOALN

SHMANEH

Kae undbnpa uwmm wzps.  ofuaven: Avaopd oto eupwalks TRSTUTo - Ija AVAYVLPLONS ToU KATAOKEUATTH - MIPETUTO Mo AVKITOIXEL To Tpoiy -

20pBoAo(a)

npootasia - Hpeps

- Avachopd nipoiévrog - szseng AapBvovtas unbbn Tov BBy mpootaciac, i uroBAMaTa ERouévus Sev TAnpOGY évo Tis Baouds anarioss, Ak Kl T

K&houBa npdoBe

(@PAKTNPLOTIKG:

ENTS0 20347:2022

'Oha ta UAKd
(Karenyopiat 11 1)

SB: Baoikéq anattioets,

0B: BaOIKEG AMaUTAGELS,

™
o€ kepapukd/NaLs

;
oe 1kd/Nals

haa et

ouvBeic nu)\uue
(Katnyopiat 1)

S1: Baowés anawioe ovv:
ket nepuoxi tng drépvag
- QVTLOTATIKEG LBLOTNTE

- KavéTTa anoppépnanG T evépyeLag
g drépvag

01: BaoIKES AMQLTACELS OUV:

~KheLoT mepiox g drépvag

-avaioTaTues BioTTES

- IKQVETNTA AOPPOPNONG TG EVEPYELG
g drépvag

52: 6nwgto S1 ouv:
- avtox} ot StetoBuon kat v
VEpOU Tou dvw pépoug

02: 6nwg 10 01 ouv:
- avtox otn teiobuon ka my
VEDOD TOU GV éPOUG

53 (etahhucs évBeto wrou P) i

S3L (1N petaMiks évBeto Tomou PL) 1
/535 (110 petaMuo évBeto Tmou PS): drtwg
fro 52 owv:

- avrioTaon Sidtpnons avihoya pe Tov

- Khewowh efwrepu osha

53 (hetalié évBeto Tomou P)
S3L (un petalhd évBeto tomou PL) i
103$ (1N peTaAAKS EvBETO TUTIOU PS): brtwg
02 ovv:
- avtioraon Sudtpnong avéhoya e Tov
wno
-KAewotr] efwtepw obha

0K KL GUVBETIKG
TOAU eI
(Karenyopiat I

S4: Baouxes anarrAgew; ouv:
-KAeWOTA MepLoxr TG répvag
-aveioTaTikes bioTes

'04: Baoués anattioets ouv:
-kheLo mepox g brépvag
- avuoTaTIKES (BISTNTEG

J ™G evépyelag
e drépvag

i g evépyetag
g drépvag

S5 (petahhiko éveeto Tomou P) f

S5L (un petalixo £vBeto tomou PL)

1555 (i HEeTahiké EvBETo Tomou PS) : G

[ro 4 ouv:

-avtiotaon Suirpnons avioya pe tov
o

-KAewoTr efwrepii 06Aa

05 (etalkd évBeo Turtou P)
051 (i petaMucé évero tmou PLY
055 (i petaMxo évBero Tomou PS): onwg

~aviiotaon Biérpnong avéhoya e tov
wno

- KhewOT efwrepuki} 0bAa

Joha ta,uhxd extog
ané duowd

louvBeTd noAupepn

(Katnyopla 1)

$6: 6MwG T0 52 oUV:
-Avtoxr oo vepd oAdkAnpou Tou

06: 6rwg T 02 ouv:
- Avtoyi oto vepé oAbkAnpou Tou

57 (Hetahhixd évBeto torou P)

S7L (un petalhics évBero tomou PL) A

£7s by usmMu(o £BET0 ToMOU PS): Owg
fro 53 o1

vtont ato vepd ohxhnpo tou

107 (ueTaMiko évBeTo Turtou P)
O7L (i petedhuxd évleto tnou PL)
075 (n petadiké évBeto TuTou PS)

-Avro oo vepd obKAnpou Tou

AZINOMHEH YNOAHMATON AZQANEIAS KAI EPTATIAT

Lwpadpon Nepwpadri

Kanyopia | Yrodiuata and sépia kat dMa UAxd, ke EEXipEDN Ta UTOBAKATA ANd
kaoutoodK f and nohvpeptc

Katnyopia Il Yrobipata TARPWS MOAUKEDT (X, TARPWS XUTEREVA),

OUNEPAAUBAVOUEVY UTIOSNHATWY a6 KAOUTGOUK (TLX. TAPWG

YBPIKS uMoSNua

YBpiSika umodiiuata «oTo KaAoumu

» f UBPLBIKG UTtOB AT

[ZYMBOAA EIAIKON MPOAIATPAGQN:
P : Avtiotaon ot Sudpnon
- Aviox g oéhag ot udtpnan (1100
Newton)
- Metaluo évBeto, pit Budtpnong e
81dyietpo 4,5 mm
PL: Avtiotaon otn Sudepnon :
- Aviox g oéhag oty budtpnan (1100
Newton)
- Mn pETaANKO £VBETO, Lot BLGTpNoNG HE
Biépetpo 4,5 mm
Ps : Avtiotaon ot Siaenon :
- Avroxi om Biérpnon g o6Aag (eAdy. 1100
N kat atopukd Ty 2 950 N)
- Mn pETaAKO £VBETO, Lot BLGTpNONG HE
81dyieTpo 4,5 mm
r HAextpuég 1516TNTEG:
- Mepikig aydytpa unoSipara (iéy.100k0)
A - HAektpiké Bi6tnte :
- Avuotatkd urosrpara (edpog avtiotasng
100 kQ éwg 1000 MQ)
HI : ©eppopovwriki coAa
C1 : Movwriki) s6ha evavria ato kpio
E : IkavotnTa anoppédnong evépyetas g drépvag (20
Joules)
[WR : Avroxi) ot vepd oAdkApou Tou urobiuatog
M : Npootacia petatapoiou
AN : Mipootasia tou oupod (aotpaydhou)
JcR : Aveoxi ot komr
JSC - Avrox twv éveetwy via g métpeg oty TpBh
SR : Aveox oty ohioBnan (oe Bénebo ue Mhakdxia
ue yAukepivn)
WPA* : Enéive pépoc : Avioxi ot Sieiobuon kat oty
Janoppsgnon vepod
[HRO : E€wrepur) o6ha : Aveox ot Beppdtnta (dpeon
fenadn)
FO : E€wrepi) 06Aa : Avioxii otous ubpoyovavBpaxes
LG : E€wrepuci 06Aa : ZoTnpa AaBric yia okdha

[*1516tntes avioxig otn Sieloduon kat oty
Jaroppédnon vepou Ta WPA, 2,02, 53, 03, S3L, 03L,
535, 035 adhoposy pévo ta Uk Tou endve pépous
cat 5ev eyyviovrat abtaBpoyonoinon okoxknpou tou
urodripatos.

‘OPIO MPOZTAZIAL

H anousia v cupBGAWY ofipaveng Tou E€yolVTaL oTov TPoNYodEVO mivaka and To undbnua acdaleias onuaivel du ot kivBuvoL Tou avadépovrat Sev
kahdmovtal ané to mapéy GpBpo. Aev opifoviar BIOTTE OpATSTNTAG NUERS Kal VXTAS ($BOPIOWOD Kat aviavakAaoTikES). To UTGENMA v MpEmEL va
TponorounBei.

META®QOPA KAI ANOOHKEYZH

Névre va pEtadépeTe kat va anoBNKEVETE Ta UOBAATE BTWG MaPEXOVTAL QTG ToV KATAOKEUATTH. AToBriKeu o o€ oTeyVo, KaBapd, aepUBHEVO HEPOG MaKpLd and
0 4100 Nhaxs duws (UV). - O xpévos ennpedlet Gha ta Uk Kat, HOAOVSTL Ta UTOBAUATA Hag £ivat KaTaoKEUaouEVa ané TpwTG Tdkewg UAKG, Bev ouvioTdrat
nepioBog anoBiKeuang dvw Twy 3 exiv. EQV ot 0uVBrKes amoBRKeVoNG Eivat axatdMAES, N TOWTTA Twy UAKGY WIopE va unoBaBjuoTel onpavikd. To 6pto
Xpriong efaptétal and t ouXVTTA TG, Tov BaBl GA0PAS Kal Tou ToMo cpyasias. H anoBikeuon o€ LEoTS K uypd TepIBARGY LD <L TV MpbupN $B0pE TV
TEAdY HoAOUPEBGYG (uﬁpu)\uﬁn) e Leoués katuyoé xipee, N neplodos érwv pe o6ha Sev npénet va unepBaivet toug
8 rivec, va

XPHIH KAI ZYNTHPHIH
AUTG Ta unoBrijata Uropody va i e T g Toug pévo edv Téheta Kat eivat kahd suvenpnuéva. Mpw ané
onotbrinore xpfon, Tpayatonouiore o EAeyxo yia va BebauoBeire ér elval ae iplotn Kaxdotaon Kat npowpAote of npbBa. Edy Sev eivar ot doyn
Katéotaon kat napovodlouy {npiég bnuws okioiuata, unepBohu GBopd ot odha, onacijiata A ixvn Bpwds, aviKaTOTAGTE ta. Ma T owot xpon TwY
UnoBNpéTLY, OUVIOTATaL + Ve ENAEEETE To Mo KATAANAO KOVIEND Vi TIC OUVKEKPUIEVEG aMAUTOEIS Tou Xipo €pyaoiag 0ag Kal TG avrioToneg
ouVBriKeG + vt 6t ta unobipata elva o€ kaki Kathotacn mpW ané k&8 XpAON. + va Ta KaBapilete TaKTKE
XPNowOnObVTaG BOOPTOES, KOUPEAI K ATL. * VOl KEPWVETE TEpLOBIKG TO BEPUATIVO EMave HEPOG e KATEAANAO TIpGIOY e Béon ypaoo, Kepi, othudvn KATL. » va
XPNowonOtEite MOTE EMBETIK TPOi6VTa dnwe BEviivn, Oféa, IGAGTES. * Val N TEYVGVETE Ta UNoS AT KOV 1) OE GuEaN Enadi e myii BepudtnTac. Ot pébosor
ouvappoASyNENG, KaBi Kat oL pUTES UAEG Tou Xpnotponotodvtat, Sev eivat ywwoté 6t BATToLY Tov Xpriotn. Qutéoo, kat tbiaitepa o mepLoBOUG (TG Kat
uypacias, n Xpfion Tous uropei va pokahéoet pawspevo edispwans ke, G oplojiévar evaioBnt droua, pawspevo aMhepyias. Ie auTAv T mepiwon,
a xe Tov efonhiopd kau fioTE ayéow pe Tov yiatpd o

NEPIOAOS AXPHSTIAZ
SUVLOTATL N XPHGN QUTOG TOU TPOIOVTOG EVESG 2 ETGY Ao TV NHEPONTVIK Kataokeu . AUTi N SiépKew {wiiG LOXJEL ot kawodpytal UTodiijaTe 0T oUsKEUasia
Toug Kat uné ouvBriKes, and évioves Bepiukés BLakuAVOEL Kt OXETIKA Lypaoia.

YMIOAHMATA MEPIKQS ATQTIMA
Mepuibs nywymn uobriuara Ba npénel va Gt dtav elvar ixnto va pewbel n doptiwv 600 1o Suvartéy

Katd tov 6 v, EQv 0 KivBuvog 6 nhextpuki] oUoKeu 1 oToueio TS Ton (evodhaktukri i oTaBep)
Bev éxer ceaport TAPUG, BEV MPETEL Vat XPNOUHOTIOLOVVTCIL MEPLKG NAEKTPLKG: aydYLHal UToBrjata. MpoKELEvoU v BiaobaMoTel 6t autd ta urobipara eivat
HEPIKIIG aydyLpa, Exel kaBopLoTel i T} 100 kQ WG TO aviTEPO GPLo avTIoTAONG TOU TPOIGVTOG dTav Elvat kawopto. Katd tn SLdpkeia Tou oéppig, n NAEKTPIKA
avtiotaon Twy unobnpdTwY and aydyo UK uropei va aMdte onpavi Aéyw kdung kat éhuvong. Enopéva, eivar anapaitto va Sacdakatet 61t 1o
Tpoi6y eiva o€ BEan va ekANpOEL TNV anooTohd Tov va Slaxéet NAexTpooTaTikd doptia Kab' 6An T SidpKeta Jwil Tov. OTav Elval ANAPALTTO, CUVIOTATaL OTOV
Xpriotn ver kaBiepdoet uua ok ov Bat Sievepyeita et TOMo Kat var ENEYXEL TV NAEKTPLK AVTIoTaON OE TaKTd Xpovikd: SlaoTipata. AUt n Sokir, pad e g
SoxiuEc rov avadépovial napaxdTw, a TPEMELva anoTERODY LEPOG Ty EAEYXWY POUTIVS T0U TPOYPAMUATOS MpEAN NG ATUXNUATWY OToV XWpO Epyasias. Edy ta
unodApaTa XPNoWONoLUVTaL O GUVBNKES 6ToU To UMKO TwV CoAMY eival LOAUOWEVD ME OUTiEG Tou Uropodv va auéfioouy TV NAEKTPKN avtiotaon Twv
UOBNATWY, 0 XPrioTNG Ba TEMEL MAVEA Var ENEYXEL TIG NAEKTPKES LBISTNTES TWY UMOBNGTY Tou POTo) E0EADEL OE MEPLOX KIVBOVOU. SuvioTdtat n Xprion
Kahtowv AEKTpUKG anaywyds. I€ MepLoxés STy doplodvrat pepixiss aydyia uodipata, N avtiotaon tou e5Gpous Sev rpénel va avapel Ty Tpootasia mou
napéxetar and o unoSpaTa. Katd T xpron, Sev MPEMEL Vol ELOGYETAL HOVWIIKG GTOWE(D HETAE) TG 06AGG ToU UTOBAUATOE Kat To ToBLo) Tou YpAOTN. Edv éva
£VBETO (1.X. 06Aa, KAATOEC) TOMOBETNBE( HETAED TOU TIGTOU KAl T0U TOBL0U, Bt MPEMEL var EAEYXBO UV OL MAEKTPIKES LBLOTTEG TOU GUVEUROHOU UTOST HATOG/EVBETOU.

ANTISTATIKA YIOAHMATA
Ta avroTaTiNG: unoBaTa Bt MPEMEL Var XPNOUIOTOLOVVTaL GTav Elvat anapaitTo va pewdel 600 o Suvatov n
optiwv e t Blappor Toug, anodedyovag tot tov kivBuvo avidAetns and oruvBiipec, yia napdbetyia, ebdAexty uaLby ATy, KaBi Kat edv o KivBuVog
nAekTpoTANEaLg and Tov £EOMAOHS Tou TpopoSoTEiTaL and To Siktuo sev uropei va efakeipBel MAipws amd Tov XWpo epyaoias. Ta avToTaTK LNoSHKaTE
£w0dyouy avriotaon HETaE) Tou TobLOG Kat Tou bhdoug, ahd Sev uropoly va napéxouv Mhipn mpootacia. Ta aviioTaTikd UoSApaTa Sev eivat kardhaka
Vi epyaoia o€ MeKTpoépEs eykataoThoets. Ou Mpénel va onpewwBel, woTéoo, 6Ti Ta VIoTaTIk: UTOBA jate Bev UToposy va eyyunBoly Enapkr Mpootasia
ané nAextpomngia ané otatxi] ekdpTION, KABEG ELGAYOLY AVTIETAGN HOVO HETAED To TI0BL0U Kat Tou EBdhous. Ed 0 KivBuvag Ak TpomAngiag Abyw otatkiic
exdopriong Bev éxet efaheidBel mvipuws, elvat anapaittn  Adn npooBetwy HEpwY yia TV anoduy auTol Tou KBGVoL. AVT N Soki, Hali e T Sokiuég
nou avadépovial napaxdtw, Ba Npénel va anotehody pépo Twv EAEYXWY POUTIVAG ToU TpoypaMMATOS MPSANUNG ATUXNHATWY OToV XWPO £pyaoias. Ta
avnoTaTIG UOBiijaTa Sev Mapéxou TposTasi and NAEKTPOTANELX IO TPOKGTITE a6 EvAANABOBHEVE | GUVEELS TaoeLs. Edy UTdpXEL KivBuvog EkBEong e
tdon AC | DC, Ba TPENEL v XPNOWIONOL00VTaL Hovwpéva UTOBAaTa yia TpooTasia and 0oBapods TPauATIooUS. H NAEKTPLK avrioTao N Ty avioTtaTkiy
unoBnuaTwy uropel va aMaget onpavid and Ty kdupn, T HGALVON i TV uypaoia. AUTEG o TUNo; UoBNATWY Bev Ba ekteMéEL T Aetroupyia Tov edv
$opede o uypEg SuVBriKeS. Ta uTOBaTA KATYOPIag | WTOPOLY Va aTOpPPOPHGOLY TV VYPAsa Kt Va Yivouy ay Gyua Eav GopeBOsY Via HEVAAES TEpLOBOUG
e uYpEG oUVTiKeS. Ta VOB Katnyopiag If elvert aVBEKTIKG TNV UYPAGIA KaL TG LYPES CUVBITKES. O TPEMEL Vet XPTIOUIOTOLOVY Tat S0 UEPXEL KivBLVOG
£xBeon. EGV T UMOBI{jate: pNOLLONOLOGVTaL 0 OUVBTIKEG GTTOU TO UAKG Ty 0OAGY Elva HOAUHEVO, O XPAOTNG MPEEL TAVTCX Var ENEYXEL TIG QVTLOTATIKEG
WBISTTEG TV UMOBNUATWY Tou TPOTOL E1oENdEL E MEPLOXA KIVBLVOU. B MEpLoXES BToU BopLOGVTaL pepIKiG aydyia Uobiijata, n avtiotaon Tou e8Gpoug
Bev mpére va avﬂ\pex TV npootacia nou mapéyetat and ta unodiiuata. Suviotérat n xpfion avrioTatkGy kaAtoby. € ek Toltov, elvat anapattto va

wy érwv, Tou XpioTn Tous Kat Tou TEpUBEMOVESS TOUG ETUTPEEL T Tipoiéy var extehel TV TpoBAenéuevn Aettoupyia
wou (Buapport qupommmv boptiwy kat kimow mposTasia) yia Okn T Siépketa wiig Tov. XL, GUVIGTATAL OTOV XPiGT var oXES et ot ok tou B
Bledyetau enuoou ket v ENEYXEL TNV NAEKTPIKT QVTIOTaoN OF OUXVE Kl TakTLKG: BaoTaTa.

ANTI-AIATPHTIKO ENOEMA

H avtiotaon ot 1dTpON aUTOD TOU UOBAKATOS EXEL HETPNBEL OTO EPYACTAPLO XPNOIOTOLVTAS TUTOTOUEVE Kapdid kot SUVELS. Mikpdtepns Slapétpou
Kapdud Kkat uPnAGTEpa oTaTKG ) SuvaKd doptia Ba aUEAGOLY ToV KivELVO SIATPNONG. I€ TETOLES MEPUTTGOELS, Ba MpEMEL va AndBody undwn mpocBeta
TpOATITLKG: péTpa. TPELS VEVIKoL TomoL evBEpATwY avBEKTUbY 0T SIATPNON SLGTIBEVEaL EMi Tou TapdvTos oTa unobjiata MAM. ¢ autd mepikapBavovtal EvleTa
HeTaANKo0 TOMOU Ka and un ueTaMk UMK, Tl orolat o éri va EmUAEYOVTaL e Bon v afoAbyNon Ty KVB0VWY Tou oxeTifovEat ue T epyasia. Ohot ot trtot
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NPOSTATEYTIKA YTIOAHMATA
Yro8ripata nov ¢épouvy To oripa ESD
GUUHOPGEVOVEAL HE TIG aNaUTTOELS Tou MpoTonou  “E § D

EN 61340-5-1:2016 (aftohoyeirat obuduwva pe T uédoSo Sokirig EN 61340-4 3:2018) oxeTikd e Ta elbikd OToWela MPOOTasiag évavet ESD NAEKTOVIKGY
££APTNHATWY (TOPERG EGAPUOYHAC TIOU OETIZETAL KE TNV TAPAYWYT KAL TN XPIGN NAEKTPOVIKWY GUTKEUWY).

H Bifkwon ouppbpdwong elvat Suaéoun oty wtooehia: Actte **.

BRUKSANVISNING FOR
SKYDDSSKOR OCH YRKESSKOR
Dessa skydds-/yrkesskor har genomggtt en EU-typkontroll enlighet med tekniska centret CTC - Parc Scientifique
Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Frankrike, anmélt organ nr 0075. De &r cemferzde enligt EN SO 20345:2022 och EN ISO 20347:2022
standarder. CE-mérkningen som ar fast pa dessa skor innebar att de uppfyller de grundlaggande halso- och sakerhetskraven i Forordning (EU) 2016/425 om personlig
skyddsutrustning.
UPPGIFTER OM TILLVERKAREN : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, France

STANDARDER

EN 1SO 20344:2022: Definition av allmanna krav och provningsmetoder for skerhetsskor, skyddsskor och yrkesskor. Denna standard kan endast anvandas i
kombination med standarderna EN ISO 20345:2022 och EN ISO 20347:2022, som specificerar krav p skor enligt specifika risknivaer. EN 1SO 20345:2022:
Specifikationer for skyddsskor. Denna standard definierar, med hanvisning till EN ISO 20344:2022, de grundlaggande och ytterligare (valfria) kraven for skyddsskor.
INNERSULOR — Skorna levereras med en uttagbar innersula, som har funnits i skorna under testning. Innersulan ska sitta pé plats nir skorna anvinds. Nar den ska
bytas ut bor den endast bytas mot en jamforbar innersula frén originaltiliverkaren. Skyddsskor &r utformade for att minimera risken for skador som braren kan
drabbas av ndr de anvands. De ar designade for anvindning i en siker arbetsmilic och forhindrar inte helt skador i handelse av en olycka som Gverskrider
kontrollgranserna i EN SO 20345:2022. Skorna skyddar birarens tar mot skador orsakade av fallande foremal och Klamskador vid anvéndning i industriella och
kommersiella miljder dér potentiella faror kan uppsta. Skyddet uppnas genom de skyddsegenskaper som beskrivs nedan samt, i férekommande fall, genom extra
skydd. Stotskyddet klarar stotar pa 200 Joule. Kompressionsskyddet star emot krafter pd 15 000 Newton. HALKSKYDD (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN
150 20347:2022) Beroende pé de valda testforhallandena ar skor som testats enligt europeiska EN-standarder markta med koder. Dessa koder indikerar att skon har
Klarat de specificerade kraven vid testning enligt foljande: Godkand vid test pa keramiska plattor smorda med natriumlaurylsulfatlésning (NaLS) = baskrav. SR =
godkand vid test pa keramiska plattor smorda med glycero\ 9 = skon ar inte halkskyddstestad eftersom den ar avsedd for speciella andaml. Eftersom testytorna inte
&r helt representativa for alla typer av underlag med biist grepp f6r en viss miljo. | ala situationer som involverar
halka kommer jiva markytan och andra faktarer (andra &n skorna) at ha en betydande inverkan pa skornas prestanda, Det ar darfér oméjligtatt géra skorna halkfria
under alla forhallanden som kan uppsta under anvindning. EN ISO 20347:2022: Specifikationer for yrkesskor. Dessa skor skiljer sig fran skyddsskor genom att de inte
har tahéitta som skydd mot stétar och klmning.

MARKNING

Varje skyddssko ar markt: Hanvisning till den europeiska standarden — Tillverkarens identifieringsmarke ~ Standard som produkten lever upp till ~ Symbol(er) som &r

Iampliga for det skydd som tillhandahalls ~ Tillverkningsdatum (manad/ar)

—Produktreferens St

rlek. Vad galler graden av skydd uppfyller skorna darfor inte bara de grundlaggande kr

‘Alla material
(Klass | eller i)

B: grundlaggande krav inklusive
halkskydd pa keramik/NaLS

0B: grundlaggande krav inklusive

[SARSKILDA SPECI OLER:

halkskydd pa

p:

[Alla material utom
naturliga eller
Isyntetiska polymerer

(klass 1)

S1: grundlaggande krav plus:
tackt halomrade
-antistatiska 6ger\skaper
halens

Ol grundidggande krav plus:
~tackt halomrade
-antistatiska egenskaper

~halens

- sulans motstandskraft mot perforering (1100
Newton)

- Metallsift, perforeringsspets med en
diameter pa 4,5 mm

52:som S1 plus:
- resistens mot penetration och
vattenabsorption hos skons ovandel (ej

02:50m O1 plus:
- resistens mot penetration och
vattenabsorption hos skons ovandel (e]

- Sulans motstandskraft mot perforering (1100
Newton)
- ek llskt stift, pe gsspets med en

sulan)

3 (metallstift typ P) eller

S3L (icke-metalliskt stift typ PL) eller
535 (icke-metalliskt stift typ PS): som 52
lus:

sulan)

03 (metallstift typ P) eller

03L (icke-metalliskt stift typ PL) eller
035 (icke-metalliskt stift typ PS): som 02
plus

beroende pé typ
-yttersula med dubbar

- perforeringsresistens beroende pa typ
-yttersula med dubbar

diameter pa 4,5 mm

PL: Perforeringsresistens:

- Perforeringsresistens pa sulan (min. 1100 N
och individuellt varde 950 N)

- Icke-metalliskt stift, perforeringsspets med en

urliga och syntetiska
polymerer
(Klass Il)

$4: grundiaggande krav plus:
-tackt halomrade

-antistatiska egenskaper

-halens upptagningsformaga

04: grundiaggande krav plus:
-téckt hdlomrade
antistatiska egenskaper

diameter pa 3,0 mm
C Elektriska egenskaper:
- Delvis konduktiva skor (max.100kQ)

~halens

[ A: Elektriska egenskaper:

s5 (metallstift typ P) eller

isSL (icke-metalliskt stift typ PL) eller
Is5 (icke-metalliskt stift typ PS): som 54
flus:

o5 (metallstift typ P) eller
(O5L (icke-metalliskt stift typ PL) eller
055 (icke-metalliskt stift typ PS): som 04

-per beroende pé typ
yttersula med dubbar

- per i beroende pa typ
~yttersula med dubbar

- Antistatiska skor (resistansintervell 100 kQtill
1000 MQ)
srmeisolerande sula
cw Koldisolerande sula
E - Halens energiupptagningsformaga (20 Joule)
W for hela skon

Alla material utom
naturliga eller
lsyntetiska polymerer

(Klass 1)

som 52 plus:
- Vattentalighet for hela skon

06: som 02 plus:
~Vattentalighet for hela skon

[M: Mellanfotsskydd
JAN: Vristskydd (ankel)

Is7 (metallstift typ P) eller
ISTL (icke-metalliskt stift typ PL) eller

575 (icke-metalliskt stift typ PS): som S3
llus:
- for hela skon

07 (metallstift typ P) eller
O7L (icke-metalliskt stift typ PL) eller

1075 (icke-metalliskt stift typ PS): som 03
plus:
- for hela skon

cR:
SC: Takappans resistens mot nétning

[SR: Halkskydd (pa Kiinkergolv med glycerin)
[WPA*: Ovandel: Resistens mot penetration

KLASSIFICERING AV SKYDDS- OCH YRKESSKOR

Pt
[HRO: Yttersula: Varmeresistens (direktkontakt)
FO: Vitersula: Resistens mot kolvaten

LG: Yttersula: Gripsystem for stege

Klass | Skor av lader och andra material, med undantag for skor helt i gummi eller “Resistensegenskaperna mot penetration och
polymer WPA, 52,02, 53, 03, S3L, 03L, S35,
Klass I Skor helt i polymer (t.ex. helgjutna), inklusive skor helti gummi (t.ex. helt 035) hanfor sig endast till ovandelens material och
Jgaranterar inte vattentatning av hela skon.
Hybridsko “In-mold” hybridskor eller "monterade” hybridskor.

en, utan dven féljande ytterligare egenskaper

BEGRANSNING AV SKYDD

kyddsskon, enligt beskrivning i foregaende tabell, innebar att denna sko inte har skydd for de risker som anges i tabellen.

Egenskaper for synlighet under dag- och nattetid (fluorescerande och retroreflekterande) har inte dberopats. Skon far inte modifieras.

“TRANSPORT OCH FORVARING
Transportera och férvara alltid skor i enlighet med hur de tillhandahalls av tillverkaren. Férvara pa en torr, ren, ventilerad plats borta fran direkt solljus (UV). - Alla
material paverkas av tiden och dven om vara skor r gjorda av férstklassiga material s3 rekommenderas inte en lagringstid p4 mer &n 3 &r. Om lagringsforhallandena
ar olampliga kan kvaliteten pa materialen forsamras avsevrt. Hur linge skorna kan anvandas beror pa anvandningsfrekvens, graden av slitage och arbetsplatsens
forhallanden. Forvaring i varm och fuktig miljo leder till ett snabbare slitage av polyuretansulor (Hydrolys). | varma och fuktiga lander bor lagringstiden for skor med
polyuretansulor inte dverstiga 8 manader for att undvika detta fenomen

ANVANDNING OCH SKOTSEL

Dessa skor kan bara uppfylla sina skyddsegenskaper om de sitter perfekt och om de r valbevarade. Utfor en visuell inspektion fore all anvéndning for att sikerstalla
att de dr i perfekt skick och fortsatt med att prova dem. Om de inte dr i perfekt skick och uppvisar skador sasom slippta s6m mar, dverdrivet slitage pa sulan, revor
eller spar av nedsmutsning, byt ut dem. For korrekt anvandning av skor ar det tillradligt att: » véilja den mest lampliga modellen for de specifika kraven p er arbetsplats
och dess atmosfar/omgivningsforhallanden « se till att skorna ar i gott skick fore vaje anvindning. « rengéra skorna regelbundet med borstar, trasor, etc. * vaxa
adret med jamna mellanrum med en lsmplig produkt baserad pé fett, vax, silikon etc. » aldrig anvinda starka produkter som bensin, syror, I8sningsmedel « inte torka
skor nira eller i direkt kontakt med en virmekilla. Monteringsmetoderna och de anvénda ravarorna orsakar inga kiinda skador pa anvindaren. Under varma och
fuktiga perioder i synnerhet kan anvandningen av skorna dock generera en typ av transpiration som hos vissa kansliga personer kan framkalla ett allergifenomen. Om
detta hander ska du sluta anvénda utrustningen och kontakta din likare omedelbart.

ANVANDNINGSPERIOD
Det r tllradligt att anvanda denna artikel inom en period av 2 &r efter dess tillverkningsdatum. Denna livslangd galler for nya skor som har packats och lagrats under
kontrollerade forhallanden och skyddats fran starka variationer i vérme och relativ fuktighet

DELVIS KONDUKTIVA SKOR

Delvis konduktiva skor bér anvéndas nr det ar nodvandigt att minska ackumuleringen av elektrostatiska laddningar sa snabbt s om mdjligt, till exempel vid hantering
av explosiva amnen. Om risken for stotar frén en elektrisk apparat eller en spanningssatt komponent (AC eller DC) inte helt har eliminerats bor delvis konduktiva skor
inte anvandas. For att sakerstalla att dessa skor ar delvis konduktiva har ett varde pa 100 kQ specificerats som den 6vre gransen for produktens resistans nar den ar
ny. Under service kan den elektriska resistansen hos skor tillverkade av konduktiva material andras avsevirt genom bojning och kontaminering. Darfor ar det
nodvandigt att sakerstalla att produkten kan uppfyla sitt uppdrag att avleda elektrostatiska laddningar under hela dess livstid. Vid behov rekommenderas darfor
biraren att uppritta ett test som ska utforas pa plats och att kontrollera den elektriska resistansen med jamna mellanrum. Detta est,tllsammans med de tester som
namns nedan, bor utgora en del av rutir i rutiner. Om skorna anvénds under forhallanden dar sulornas material
fororenas med amnen som kan 6ka skornas elektriska resistans bor bararen alltid kontrollera skornas elektriska egenskaper innan de anvands inom et riskomrade.
Det rekommenderas att anvanda elektriskt avledande strumpor. | omraden dar delvis konduktiva skor bars bor golvets/markens resistans inte forsamra det skydd
som skorna ger. Vid anvandning bér ingen isolerande komponent inféras mellan skons innersula och bararens fot. Om ett inlagg (dvs. innersula, strumpor) placeras
mellan innersulan och foten bor de elektriska hos skofinligg

ANTISTATISKA SKOR

Antistatiska skor bor anvandas nar det ar nodvandigt att i sa hog grad som majligt minska ackumuleringen av elektrostatiska laddningar och upplosa dessa, for att
genom detta undvika risken for antandning pa grund av gnistor, till exempel av brandfarliga amnen eller angor, och om risken for elektriska stotar fran natdriven
utrustning kan inte helt elimineras fran arbetsplatsen. Antistatiska skor ger en resistans mellan foten och marken men kan inte ge ett fullstindigt skydd. Antistatiska
skor ar inte lampliga for arbete pa stromforande elektriska installationer. Det bor dock noteras att antistatiska skor inte kan garantera tillrackligt skydd mot
elektriska stotar frén statisk urladdning eftersom de bara skapar resistans mellan foten och marken. Om risken for elekiriska stotar pa grund av statisk urladdning
inte helt har eliminerats ar ytterligare tgarder nédvandiga for att undvika denna risk. Sidana atgarder, tillsammans med de tester som namns nedan, bér utgéra
en del av ruti i rutiner. Antistatiska skor ger inget skydd mot elektriska stotar till foljd av vaxelspanning eller
likspanning. Om det finns risk for exponering fér AC- eller DC-spanning bor isolerande skor anvaindas for att skydda mot allvarlig skada. Den elektriska resistansen
hos antistatiska skor kan andras avsevart genom bojning, fororening eller fukt. Denna typ av skor kommer inte att fylla sin funktion om de bars under vita
forhallanden. Klass I-skor kan absorbera fukt och kan bl ledande om de under lnga perioder birs i vata forhallanden. Kiass Il-skor ar resistenta mot fukt och vata
forhallanden. De ska anvandas dar det finns risk for exponering. Om skorna anvands under forhallanden dar sulornas material blir férorenat bér bararen alltid
kontrollera skornas antistatiska egenskaper innan de anvands inom ett riskomrade. | omraden dar antistatiska skor birs bér golvets/markens resistans inte
forsamra det skydd som skorna ger. Det rekommenderas att anvéinda antistatiska strumpor. Darfor ar det nddvandigt att sakerstalla att kombinationen av skor,
barare och miljé tilliter produkten att uppfylla sin avsedda funktion (avledning av elektrostatiska laddningar och ett visst skydd) under hela dess livslangd. Darfor
rekommenderas anvandaren att utforma ett test som ska utforas pa plats och att kontrollera den elektriska resistansen med tta och regelbundna intervall.

ANTI-PERFORERINGSINLAGG

Perforeringsresistensen for denna sko har matts i aboratorium med hjlp av standardiserade stift och krafter. Stft med mindre diameter och hgre statisk eller
dynamisk belastning 6kar risken for perforering. Under sadana ytterligare rder Gvervagas. Tre generiska typer av
perforeringsresistenta inlagg finns for narvarande tillgangliga for PPE-skor. Dessa inkluderar inlagg av metalliska och icke-metalliska material, som ska valjas utifran
en bedomning av de riskerna som kan kopplas till arbetet. Al typer ger skydd mot perforeringsrisker, men var och en har olika férdelar eller nackdelar, inklusive
foljande: « Metallinlagg (tex. S1PS, $3): De paverkas mindre av formen pa det vassa foremalet/faran (d.v.s. diameter, geometri, skiregg) men pa grund av
skotillverkningstekniker kanske de inte ticker hela den nedre delen av foten. » Icke-metalliska inléigg (PS eller PL eller kategori S1PS, 3L till exempel) : De kan vara
Iattare, mer flexibla och ge skydd pa en storre yta, men perforeringsresistensen kan variera mer beroende p3 formen pa det vassa foremslet/faran (dvs diameter,
geometri, skiregg). Tva typer av skydd finns tillgangliga. Typ PS kan ge ett mer adekvat skydd mot foremal med liten diameter jamfért med typ PL. For mer information
om typen av antiperforeringsinlagg som anvands pa din sko, vanligen kontakta tillverkaren eller leverantoren som anges i denna bruksanvisning.

DISSIPATIVA SKOR

Skor som bar ESD-mérkning
uppfyller kraven i standarden
EN 61340.5-1:2016 (bedom enligt weatmetoden EN 61340-4 3:2018) anghende de specfika delara av skydd mot ESD for elekironiska komponenter
(tillampningsomrade relaterat till produktion och anvandning av elektroniska enheter).
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